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1. Important Safety
Instruction

1.1 Safety precautions and
maintenance

Safety precautions and
maintenance(English)

) Warnings

Use of controls, adjustments or
procedures other than those specified
in this documentation may result in
exposure to shock, electrical hazards
and/or mechanical hazards.

Read and follow these instructions
when connecting and using your
computer monitor.

Excessive sound pressure from
earphones and headphones can cause
hearing loss. Adjustment of the equalizer
to maximum increases the earphones
and headphones output voltage and
therefore the sound pressure level.

For models without AC switches:

The power outlet should be installed
near the equipment, if it is pluggable, for
easy access.

& Note

To prevent possible hearing damage, do
not listen at high volume levels for long
periods.

We recommend you switch off the
monitor when it is not in use for a long
time.

Operation

Remove any object that could fall
into ventilation holes or prevent
proper cooling of the monitor’s
electronics.

Do not block the ventilation holes
on the cabinet.

Operate under the specified power
supply. Be sure to operate the
monitor only with the specified
power supply. Use of an incorrect
voltage will cause malfunction and
may cause fire or electric shock.

The USB Type-C port could only be
connected to specify equipment
with fire enclosure in compliance
with IEC 62368-1 or IEC 60950-1.
(For applicable models, please refer
to the User manual)

Maintenance

To avoid the risk of shock or
permanent damage to the set, do
not expose the monitor to dust,
rain, water, or excessive moisture
environment.

In order to maintain the best
performance of your monitor and
use it for a longer lifetime, please
use the monitor in a location

that falls within the following
temperature and humidity ranges.
(In case of any conflict between the
information and the User manual,
please refer to the User manual.)

Temperature: O °C~40 °C 32
‘F~104 °F

Humidity: 20% RH~80% RH
Altitude : O m~5000 m(O
ft~16404 ft)

Please confirm the distribution
system in building installation shall
provide the circuit breaker rated
120/240V, 20A (maximum).

If provided with a 3-pin attachment
plug on the power cord, plug the
cord into a grounded (earthed)
3-pin outlet. Do not disable the
power cord grounding pin, for
example, by attaching a 2-pin
adapter. The grounding pin is an
important safety feature.



Caution(Applicable models with
battery)

Replacement of a battery with an
incorrect type that can defeat a
safeguard;

Disposal of a battery into fire or a
hot oven, or mechanically crushing
or cutting of a battery, that can
result in an explosion;

Leaving a battery in an extremely
high temperature surrounding
environment that can result in

an explosion or the leakage of
flamsmmable liquid or gas;

A battery subjected to extremely
low air pressure that may result
in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Risk of fire or explosion if the
battery is replaced by an incorrect
type

Caution(Applicable
& D}] models with coin/
button cell batteries)

Do not ingest battery, Chemical Burn
Hazard.

This product contains a coin /
button cell battery. If the coin /
button cell battery is swallowed, it
can cause severe internal burns in
just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away
from children.

If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product and keep it away from
children.

If you think batteries might

have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

& Stability Hazard.

The product may fall, causing serious
personal injury or death. To prevent
injury, this product must be securely
attached to the floor/wall in accordance
with the installation instructions.

A product set may fall, causing serious
personal injury or death. Many injuries,
particularly to children, can be avoided
by taking simple precautions such as:

ALWAYS use cabinets or stands or
installation methods recommended
by the manufacturer of the product
set.

ALWAYS use furniture that can safely
support the product.

ALWAYS ensure the product is
not overhanging the edge of the
supporting furniture.

ALWAYS educate children about the
dangers of climbing on furniture to
reach the product or its controls.

ALWAYS route cords and cables
connected to your product so they
cannot be tripped over, pulled or
grabbed.

NEVER place a product in an
unstable location.

NEVER place the product on tall
furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both
the furniture and the product to a
suitable support.

NEVER place the product on cloth
or other materials that may be
located between the product and
supporting furniture.

NEVER place items that might tempt
children to climb, such as toys and
remote controls, on the top of the
product or furniture on which the
product is placed.



If the existing product is going to be
retained and relocated, the same
considerations as above should be
applied.

Wall Mount Installation Instructions
(Applicable to Models with Wall Mount
Installation Function)

This product package does not contain
any wall mount spare parts. If wall
mount installation is required, please be
sure to contact the manufacturer.

75mm x 75mm, 100mm x
100mm, 200mm x 100mm or
200mm x 200mm (please refer
to the corresponding product
specifications for details)

Wall mount
hole spacing

Quantity of 2 or 4 pieces (please refer to
wall mount the corresponding product
screws specifications for details)
M4 or M6 (please refer to
the corresponding product
Wall mount specifications for details)

screw Thread depth 8 mm, 10 mm
specifications | or 12 mm (please refer to
the corresponding product

specifications for details)

EU Battery Regulation

For EU: The crossed-out wheeled bin implies
that used batteries should not be put to the
general household waste! There is a separate
collection system for used batteries, to allow
proper treatment and recycling in accordance
with legislation.

Please contact your local authority for details
on the collection and recycling schemes.

For Switzerland: The used battery is to be
returned to the selling point.

For other non-EU countries: Please contact
your local authority for correct method of
disposal of the used battery.

According to Regulation (EU) 2023/1542, the
battery can’t be disposed improperly. The
battery shall be separated to collect by local

service.

Apods 0 uso, as pilhas deverao ser entregues
ao estabelecimento comercial ou e/

ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

The chemical symbol for lead (Pb) is added
under this symbol if the battery(ies) contains
more than 0.004 % lead.

Keep the remote control and the
battery out of reach of children.

The remote control supplied with
this product contains a coin / button
cell battery. If the coin / button cell
battery is swallowed, it can cause
severe internal burns in just 2 hours
and can lead to death.

If the remote control will not be
used for an extended period of
time, remove the battery.

To install or replace batteries:

1. Press and then slide the cover to open it.

2. Align the batteries according to the

(+) and (=) indications inside the battery
compartment.

3. Replace the cover.

& Note

The incorrect use of batteries can result in
leaks or bursting. Be sure to follow these
instructions:

Place “AAA” batteries matching the
(+) and (=) signs on each battery to
the (+) and (=) signs of the battery

compartment.

Do not mix battery types.

Do not combine new batteries with
used ones. It causes shorter life or
leakage of batteries.



Remove the dead batteries
immediately to prevent them

from liquid leaking in the battery
compartment. Don’t touch exposed
battery acid, as it can damage your
skin.

If you do not intend to use the
remote control for a long period,
remove the batteries.
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Precaucdes de seguranca
e manutencao (Brazilian
Portuguese)

@ Avisos

Uso de outros controles, ajustes ou
procedimentos além daqueles especificados
nesta documentacao pode causar exposicao
a choques, perigos elétricos e/ou perigos
mecanicos.

Leia e siga estas instrucdes ao conectar-se e
usar o monitor de seu computador.

Uma pressao de som excessiva dos fones

de ouvido e auriculares podem causar perda
da audicao. O ajuste do equalizador em
maximo aumenta a tensao de saida dos
fones de ouvido e auriculares e, deste modo,
o nivel de pressao do som.

Para modelos sem interruptores CA:

A saida de energia deve ser instalada proxi-
ma ao equipamento, se for conectavel, para
facilitar o acesso.

Funcionamento

* Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacao ou atrapalhem
o arrefecimento adequado das pecas
eletréonicas do monitor.

* Nao tape os orificios de ventilagao na
tampa traseira.

e Utilize a fonte de alimentacao
especificada. Utilize o monitor
apenas com a fonte de alimentacao
especificada. A utilizacao de tensao
incorreta podera causar uma avaria ou
choque elétrico.

e AportaUSB Tipo C s¢ pode ser ligada a
equipamentos em conformidade com a
norma |[EC 62368-1ou IEC 60950-1.(Para
modelos aplicaveis, consulte o manual
de instrucoes)

Manutenc¢ao

e Para evitar o risco de choques ou danos
permanentes no equipamento, nao
exponha o monitor ao po, chuva ou
umidade excessiva.

e Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e umidade dentro dos
seguintes limites.(Em caso de conflito
entre as informacdes e o manual,
prevalece o manual.)

e Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
e Umidade: 20% RH~80% RH
e Altitude: Om~5000m (O ft~16404 ft).

¢ Confirme se o sistema de distribuicao na
instalacao local fornecera o disjuntor a
120/240V, 20A (maxima).

* Sefornecido com um plugue de ligacao
de 3 pinos no cabo de forca, ligue o
cabo em uma tomada de 3 pinos ligada
a terra (aterrada). Nao desative o pino
de aterramento do cabo de forca, por
exemplo, ligando-o a um adaptador de
2 pinos. O pino de aterramento é um
recurso de seguranca importante.



Cuidado (modelos aplicaveis com bateria).

e Substituicao de uma bateria com
um tipo incorreto pode prejudicar a
protecao;

¢ Aeliminacao de uma bateria no fogo ou
em um forno quente ou bater ou corta-
la mecanicamente pode resultar em
uma explosao;

e Deixar a bateria em um ambiente
circunstante com temperatura
extremamente alta pode causar uma
explosao ou vazamento de liquido ou
gas inflamavel;

¢ Uma bateria sujeita a uma pressao do ar
extremamente baixa pode causar uma
explosao ou vazamento de liquido ou
gas inflamavel.

* Risco deincéndio ou explosao se a
bateria for substituida com outra do tipo
incorreto.

Cuidado (modelos
A DE aplicaveis com baterias em
células tipo moeda/botao)

* Nao ingerir a bateria, perigo de queima
quimica

¢ Este produto contém uma bateria em
célula tipo moeda/botao. Se a bateria
em célula tipo moeda/botao é engolida,
ela pode causar graves queimaduras
internas em apenas 2 horas e pode levar
a morte.

* Mantenha as baterias novas e usadas
afastadas das criancas.

¢ Se o compartimento da bateria nao
fecha em seguranca, pare de usar o
produto e mantenha-o afastado das
criancas.

* Sevocé acha que as baterias podem
ter sido engolidas ou colocadas dentro
de alguma parte do corpo, procure
imediatamente atencao médica.

Instrucdes de instalacao para montagem

na parede (aplicavel a modelos com

funcao de instalacao para montagem na
parede)

A embalagem deste produto ndo contém
pecas de reposicao para montagem na
parede. Se for necessaria a instalacao
para montagem na parede, entre em
contato com o fabricante.

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 mm,

Espacamento | 550 mm x 100 mm ou 200 mm x 200
dos buracos e

mm (consulte as especificacdes do
para montagem

produto correspondente para obter
na parede

detalhes)

Quantidade de
parafusos para
montagem na
parede

2 ou 4 pecas (consulte as
especificacdes do produto
correspondente para obter detalhes)

M4 ou M6 (consulte as especificacoes
correspondentes do produto para
obter detalhes)

Profundidade do rosqueamento 8
mm, 10 mm ou 12 mm (consulte as
especificacdes correspondentes do
produto para obter detalhes)

Especificacoes
do parafuso
para montagem
na parede

Regulamento da UE sobre baterias

Para a UE: O caixote sobre rodas com
uma cruz indica que as baterias usadas
nao devem ser colocadas no lixo
doméstico em geral! Existe um sistema
de coleta diferenciada para as baterias
usadas, para permitir o tratamento
correto e a reciclagem em conformidade
com a lei.

Entre em contato com sua autoridade
local para obter detalhes sobre os
esquemas de coleta e reciclagem.

Para a Suica: As baterias usadas devem
ser devolvidas ao ponto de venda.

Para outros paises fora da UE: Entre em
contato com a autoridade local para

o método correto de eliminacao das
baterias usadas.

De acordo com o Regulamento (UE)
2023/1542, as baterias nao podem ser
eliminadas de modo inadequado As
baterias deverdo ser separadas para
serem coletadas pelo servico local.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

O simbolo quimico para chumbo (Pb)
€ adicionado sob este simbolo se a(s)



bateria(s) contiver(em) mais de 0,004 %
de chumbo.

Mantenha o controle remoto e a
bateria fora do alcance de criancas.
O controle remoto fornecido com
este produto contém uma bateria
em célula tipo botao/moeda. Se a
bateria em célula tipo moeda/botao
é engolida, ela pode causar graves
gueimaduras internas em apenas 2
horas e pode levar a morte.

Se for previsto ndo usar o controle
remoto por um longo periodo de
tempo, remova a bateria.

Para instalar ou substituir as baterias:

1. Pressione e depois deslize a tampa
para abri-la.

2. Alinhe as baterias de acordo com
as indicagdes (+) e (—) dentro do
compartimento da bateria.

3. Recoloque a tampa.

& Nota

O uso incorreto das baterias pode causar
vazamentos ou estouro. Certifigue-se de
seguir estas instrucoes:

Posicione as baterias “AAA” fazendo
corresponder os sinais (+) e (=) em
cada bateria nos sinais (+) e (=) do
compartimento da bateria.

Ndao misture os tipos de bateria.

Nao combine novas baterias com ou
aguelas usadas. Isto provoca uma
menor duracao ou vazamentos das
baterias.

Remova imediatamente as

baterias descarregadas para

evitar vazamentos de liquido no
compartimento das baterias. Nao
toque no acido exposto da bateria,
pois poderia prejudicar a pele.

Se vocé nao pretende usar o controle
remoto por um longo periodo, remova
as baterias.

Mepku 3a 6e30nacHoOCT U
noaapbxka(Bulgarian)

@ MpeaynpexaeHus

M3non3BaHeTo Ha KOMaHAWU, HACTPOWKU U
npoueaypu, pasfMyHu oT onucaHuTe B Tasu
[OKYMeHTauusi, MoraT Aa NpU4UHAT TOKOB
yaap n/unvm MexaHu4HM LeTHu.

MNpoyeTeTe u cneaBanTe yKkasaHusTa Npu
CBbpP3BaHe M U3Non3BaHe Ha KOMMIOTbLPHUSA
MOHUTOP.

lNpekaneHo BMCOKOTO HansiraHe Ha 3ByKa
OT cnyliankuTe Moxe Aa gosefe A0 3ary6a
Ha cnyxa. HacTporiBaHe Ha ekBanansepa Ha
MaKCMMarHo HUBO yBernv4yaBa U3Xo4HOTO
HanpexeHue U Mo TO3M Ha4YMH CbLLO U
HanAraHeTo Ha 3ByKa.

3a mogenu 6e3 npeBKOYBaTENM 3a
MPOMEHNUB TOK:

3a neceH AOCTHLN €NEKTPUUECKUAT KOHTaKT
TpsiGBa pa ce Hamupa B 61IM30CT A0
obGopyaBaHeTo, ako To TpPsioBa Aa ce BKIOYM
B KOHTaKT.

Ekcnnoarauus

° OTCTpaHeTe BCUYKM NpeamMeTH,
KouTo 6Mxa Mornu Aa nonagHaT BbB
BEeHTUNauynoHHUTe OTBOPU UNKn Aa
nonpeyart Ha efleKTPpOHMKaTa Ha MOHUTOpa
Aa ce oxnaxaa.

° He 3anquBal7|Te BeHTUINMaunoOHHUTE
OTBOpPU Ha Kopnyca.

* PaGoTteTe npyu NOCOYEHOTO 3axpaHBaHe.
YBepeTe ce, Ye U3nonseare MOHUTOpa
CaMo C NMOCOYEHOTO 3axpaHBaHe.
M3non3BaHeTo Ha HeNpaBUITHO
HanpexeHue e NPUYMHU HEU3NpPaBHOCT
1 MOXe Aa AoBeAe A0 NoXap Uy TOKOB
yAap.

¢ MNoptbT USB Type-C moxe oa ce cBbp3Ba
CaMo KbM NMOCOYEHOTO 0bopyABaHe ¢
OrHeynopeH Kopnyc B CboTBeTCTBUE
c IEC 62368-1 unu IEC 60950-1.(3a
NPUSIOXKUMUTE MOAENU, MOJISA, BUXTE
PBKOBOACTBOTO Ha noTtpeduTens.)



Mopnpbxka

¢ 3a pa mnsberHete pucka oT TOKOB yaap
Uy TparHa noBpeAa Ha KOMMeKTa,
He JonyckanTe npax, AbX4, Boaa unm
npekaneHo BnaxHa cpepa.

¢ 3apa noaabpxkaTte MOHUTOpa B A06po
CbCTOsIHME U 3a ObNTocpoYHa ynorpe6ba,
u3nonsBanTe MOHUTOPA Ha MACTO, KOETO
OTroBaps Ha crieqHUTe U3UCKBaHuUs 3a
TeMnepartypa v BnaxHocT.(B cnyyan
Ha KOHhNUKT Mexay nHdopmaumsaTa n
PBKOBOACTBOTO, BUXXTE PbKOBOACTBOTO.)

¢ Temnepartypa: 0°C~40°C 32°F~104°F

* BnaxHocT: 20% oTHocuTernHa
BnaxHocT~80% oTHOCUTENHa BNaXHOCT

* Hapmopcka BucouumHa : 0 m~5000 m(0
ft~16404 ft).

* Mons, noTtBbpAeTe, Ye pa3npeagenuTenHara
cucTema B crpagHaTa MHcTanaums Tpsbea
Aa ocurypsiea npekbLCBay ¢ HOMUHANHO
HanpexeHue 120/240V, 20A (makc.).

¢ AKo 3axpaHBalMAT kaben e cHabAeH ¢
TpUwMTOB Liencen, BKNtoyeTe kabena B
3a3eMeH (3a3emeH) TpULLNGTOB KOHTAKT.
He peaktuBupanTte 3azemutenHus wudpT
Ha 3axpaHBaLwuA kaben, Hanpumep Ype3
npuKpenBaHe Ha ABYLWUGTOB aganTtep.
3a3eMUTENHUAT WNQT e OT ronsiMa BaXXHOCT
3a 6e3onacHocTTa.

BHumaHue (Mpunoxumu mogenu c 6atepus)

* TlogmsiHa Ha akymynaTopHa 6aTepus ¢
HenpaBuIieH TUM, KOMTO MOXe Aa npeKkpaTn
[EeNCTBUETO Ha npeanasuTens;

*  WsxBbpnsiHe Ha aKkymynaTopHa 6atepus B
Or'bH MINU B ropelya nety, UM MexaHu4yHoTo
CMayKBaHe UNnu psdaHe Ha aKkymynaTtopHa
GaTepus, KoeTo MOXe Aa AoBeae A0
eKCcnnosus;

e OcraBsiHe Ha 6aTepusi B U3KIMIOUYUTESTHO
BMUCOKa TemnepaTypa Ha oKoriHarta cpeaa,
KOeTO MOXe Aa foBeAe A0 eKCNo3us Umnm
M3TUYaHe Ha 3ananuMa Te4YHOCT UNK ras;

° BaTepus, nognoxeHa Ha U3KNIOYUTENHO
HUCKO Bb34YyLWHO HansraHe, KOeto Moxe
Aa aoBeae A0 eKCnyio3nsa Unu u3TtnvdaHe Ha
3ananumMma Te4HOCT WU ras.

° Puck ot ekcnnosus, ako 6aTepm|Ta e
CMéeHeHa C rpeiueH Tun.

BBHumaHue (Mpunoxummm
MoZernu ¢ NIocku 6atepun)
* He nornblante 6atepus - onacHocT oT
XMMUYECKO uU3rapsiHe

¢ To3u NpoAyKT cbAbpXka Nrocka
6arepus.. Ako nrnockarta 6artepusa 6bae
norbsHaTa, T MoXe Aa NPUYUHMU TEXKN
BbTPELUHN U3rapsiHus camo 3a 2 yaca u
MoXe Aa AoBeAe A0 CMbpT.

° C'bXpaHﬂBallee HOBUTE U U3non3BaHuTe
6aTepvm Aaned ot geua.

* Ako otgeneHuerto 3a 6aTtepuuTe He ce
3aTBOpM Aob6pe, cnpeTe Aa usnonssare
npoaykKTa v ro ApbLXTe Aaned oT geua.

¢ Ako cmsATaTe, Ye e Bb3MOXHO GaTepuute
Aa ca norbfiHaTu UNu NocTaBeH B
HAKOSl YacT Ha TANoTo, NoTbpceTe
He3a6GaBHa MeAMULIMHCKA NOMOLL.

MHCTPYKLUMM 3@ MHCTaNIMpaHe Ha CToMKa 3a
cTeHa (MPUIOXKMMO 3a Mofen ¢ hyHKLUS 3a
WHCTanaums 4pes cTeHEH MOHTaX)

To3u nakeT ¢ NPOAYKTa He CbAbPXKa pe3epBHU
4acTu 3a CTOMKa 3a cTeHa. AKO ce U3KCKBa
WHCTanaums Ypes cTeHeH MoHTax, Tpsibea aa
ce CBbpXKETe C MPOU3BOAUTES.

75 mm x 75 mm, 100 mm x

Pa3ctosiHne 100 mm, 200 mm x 100 mm
mexay nnn 200 mm x 200 mm (mons,
oTBOpUTE 3a BUXTE CbOTBETHUTE TEXHNYECKM

CTEHEH MOHTaX | XapaKTepuCTUKUN Ha NPOAyKTa
3a nogpobHocTN)

2 vnn 4 6pos (mons, BUXTe
CbOTBETHUTE TEXHUYECKU
XapakTePUCTMKM Ha NPoAayKTa
3a nogpobHocTn)

Konuuectso
6onToBe 3a
CTEeHEeH MOHTax

M4 nnu M6 (Mmons, BUXTe
CbOTBETHUTE TEXHUYECKU
XapaKTePUCTUKU Ha NPOAyKTa
3a nogpobHocTN)

ObnbounHa Ha pe3bata 8 mm,
10 mm unu 12 mm (mons,
BVXKTE CbOTBETHUTE TEXHUYECKN
XapaKTePUCTUKU Ha NPOAyKTa
3a nogpobHocTN)

TexHnuyeckn

XapaKTepucTuKn
Ha 6onToBeTe 3a
CTOMKa 3a cTeHa

Pasnopen6bu oTtHocHo GaTtepuute Ha EC



3a EC: 3ayepkHaTta ¢ KpbCT Koda 3a
oTnagbLUM Ha Konerua o3HavaBa, ,4e
u3nons3saHuTe 6aTepumn He TpAGBa

Aa ce U3XBbPNSAT C AOMaKUHCKUTE
otnagbuu! Mma otgenHa cuctema

3a cbbupaHe Ha oTnagbLLUM, KOAATO ce
u3nonsBa 3a 6aTtepuu, 3a Aa ce ocurypm
npaBUITHO TpeTUpaHe U peuuKknmpaHe B
CHLOTBETCTBUE CbC 3aKOHOAATENICTBOTO.

CBbp)KeTe ce C MeCTHUTe BlacTu 3a
I'IOApOGHOCTVI OTHOCHO CuCTeMuTe 3a
c1=6upaHe 1 peunKknupaHe Ha oTnagbuM.

3a LlUBenuapus: NU3non3saHuTe 6atepumn
TpsAAGBa Aa ce BbpHaT B Mara3uHa.

3a ppyru cTpaHu, usBbH EC: CBbpxkeTe
ce C MeCTHUTe BnacTu 3a NpaBUITHUSA
MeToA Ha U3XBbPJisiHE Ha U3Non3BaHUTe
6aTtepumn.

CbrnacHo pernameHT (EC) 2023/1542,
6aTtepuunTe He TpAGBa fa ce U3XBbLPNAT
HenpaBunHo. batepusaTa Tpsab6Ba pa ce
oTAensAT, 3a Aa ce nNpegafaTt Ha MecTHaTa
cnyxo6a.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

XUMUYECKUAT CUMBON Ha ONIOBOTO
(Pb) ce no6aBsi noa To3M CUMBOJ, aKO
6aTtepusiTa/6aTepumnTte cbabpxa(T)
noBeye ot 0,004% onoso.

*  [OpbXTe AUCTAaHUNOHHOTO
ynpaBneHue u 6arepusita aaney ot
gocera Ha geua.

¢ [OMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue,
npeaocTaBeHO C TO3U NPOAYKT,
cbAbpXKa nnocka 6aTtepus. Ako
nnockarta 6artepus 6bAe norbnHara,
TA MOXe Aa NPUYMHU TEXKKKU
BbTpPEeLHN U3rapaHua camo 3a 2
Yyaca 1 Moxe Aa gosege A0 CMbPT.

¢ AKO OUCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHne
He ce U3non3Ba NPOAbLIKUTENHO
Bpeme, oTCTpaHeTe GaTepuATa.

3a pa noctaBuTe UNK 3aMeHUTe
6aTtepuure:

1. HaTucHeTte n nocne nnb3HeTe Kanaka,
3a Aa ro oreopure.

2. NocTaBeTe GaTepunTe B NernoTo
OpUEHTUPaAHU CbOOpa3Ho 3HauuTe (+)

n(=).

3. NMocTaBeTe o6GpaTHO Kanaka.

€ 3abenexka

HenpaBunHara ynotpe6a Ha 6aTepuunTe
MoXe Aa AoBefe [0 U3TUYaHe UMu
npbcBaHe. HenpeMeHHo cnasBaiiTe
crieqHUTE UHCTPYKUUMU:

* [octaBeTe 6aTtepuute “AAA” Taka, ye
3HauuTe (+) u (-) Ha Bcsika 6aTepus Aa
cbBnaaart ¢ Te3u (+) u (-) B nernoro.

* He cmecBaliTe BUaoBeTe GaTtepum.

* He KOMOGMHMpaWNTe cTapu ¢ HOBU
6atepun. ToBa Nnpeau3BUKBa
6bp30 U3HOCBAHE UMK U3TUYaHe OT
6aTtepuute.

*  WsBaxpanTte ustoweHuTe 6arepumn
BefHara, 3a ga npegoreparture
MU3TUYaHe Ha TeYHOCT B JersfioTo Ha
6atepunte. He gokocBalTe U3teknara
oT 6aTepuuTe KMCENuHa, 3aLoTo
MoOXXe Aa noBpeau Koxarta Bu.

e AKO HAMa ga usnonsBarte
AUCTaHUUOHHOTO ynpasreHue 3a
AbLIro Bpeme, usBagete 6arepuure.
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Apés o uso, as pilhas deverao ser entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia técnica autorizada.
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SASEMEY G HE EHMRAFEER.
FHIHEEAC FFEAIHLF:
WAMENIE &, HENYEAZEHMIE, mA
NYETFmEE.
BIE
© BFEATRREREANBRILY RS E SRS
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AEREBEENTSEMEERESYE, NE

BERE, BEUBRGIER.

75mm x 75mm g 100mm x 100mm
g 200mm x 100mm & 200mm x
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BEHEFLEE

2 Fay 4 B (BEIE BRI AL

BEEBAYE )

MAZEM6 (ELRIE DA RZ 7= G A& A7)
H2AFLIR 8mm B 10mm B 12mm
(BLRIE DUAE R 7= S AR )

BB LI
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Traditional)
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BB REEEER BRI S B EATED
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Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.
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Mjere opreza i
odrzavanje(Croatian)

@ Upozorenja

Koristenje kontrola, podesavanja ili
postupaka razlicitih od onih navedenih

u ovom dokumentu mogu rezultirati s
izlaganjem udaru, elektri¢nim ostecenjima ili
mehanickim ostecenjima.

Procitajte i slijedite ove upute pri
prikljucivanju i koristenju monitora:
Prekomijerni zvuc¢ni tlak iz slusalica i naglavnih
slusalica moze ostetiti sluh. PodeSavanje
ekvalizatora na maksimalnu vrijednost
povecava izlazni napon za slusalice i
naglavne slusalice, a time razinu zvucnog
tlaka.

Za modele bez AC sklopki:

Elektricna uti¢nica treba biti u blizini uredaja
radi lakseg pristupa za iskopcavanje.

Koristenje
Uklonite sve predmete koji bi mogli
upasti u otvore za ventilaciju ili sprijeciti



pravilno ventiliranje elektronickinh
sklopova monitora.

Ne blokirajte otvore za ventilaciju na
kucistu.

Koristite uz naznaceni napon. Monitor
koristite samo uz naznaceni napon.
Upotreba neodgovarajuceg napona
moze dovesti do kvara i nastanka pozara
ili elektricnog udara.

Ulaz USB Type-C moze se prikljuciti
samo na odredenu opremu za zastitu od
pozara u sukladnosti s IEC 62368-1ili IEC
60950-1.(Za primjenjive modele, molimo
pogledajte korisni¢ki priruc¢nik.)

Odrzavanje

Kako biste izbjegli kvar ili trajno
ostecenje monitora, zastitite ga od
prasine, kise, tekucina i prevelike vlage.

Kako bi se zadrzale optimalne

performanse i dugotrajna uporaba

monitora, molimo monitor koristite

na mjestima sa sljedec¢im rasponom

temperatura i vlaznosti.(U sluc¢aju bilo

kakvog nepodudaranja informacija

i prirucnika, pridrzavajte se svega

navedenog u priru¢niku.)
Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vlaznost: 20% RH~80% RH

Nadmorska visina: 0 m~5000 m(O
ft~16404 ft)

Provjerite da se u razvodnom sustavu
zgrade nalazi automatski osigurac za
120/240 V, 20 A (maksimalno).

Ako kabel za napajanje ima 3-polni
utika¢, ukopcajte ga u uzemljenu
3-polnu uti¢nicu. Nemojte onemoguciti
kontakt za uzemljenje na kabelu za
napajanje, npr. priklju¢ivanjem 2-polnog
adaptera. Kontakt za uzemljenje ima
vaznu sigurnosnu funkciju.

Oprez (vrijedi za modele s baterijom)

Zamjena baterije nepropisanom vrstom
baterije moze onemoguciti rad zastita.
Zbrinjavanje baterija u vatri ili vrucoj
pecnici ili mehanicko unistenje ili rezanje
baterije moze dovesti do eksplozije.
Ostavljanje baterije u okruzenju s
ekstremno visokim temperaturama moze

dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive
tekucine ili plina;

Ako se baterija izlozi ekstremno niskom
tlaku zraka, moze doci do eksplozije ili
curenja zapaljive tekucine ili plina.

Ako bateriju zamijenite pogresnom
vrstom baterije, postoji opasnost od
pozara ili eksplozije.

AN\ (]

Oprez (vrijedi za modele
s c¢elijskom/gumbastom
baterijom)

Nemojte progutati bateriju, opasnost od
kemijske opekline.

Proizvod sadrzi gumbastu/celijsku
bateriju. Ako se gumbasta/celijska
baterija proguta, ona moze izazvati teSke
unutarnje opekline i u samo dva sata
moze izazvati smrt.

Nove i istrosene baterije ¢uvajte na
mjestima dalje od djece.

Ako se pretinac za bateriju ne zatvori
¢vrsto, prestanite s upotrebom proizvoda
i drzite ga dalje od djece.

Ako mislite da je doslo do gutanja

baterija ili da su dospjele u bilo koji dio
tijela, zatrazite hitnu pomoc¢ lije¢nika.

Upute za postavljanje zidnog nosaca
(primjenjivo na modele s funkcijom zidnog

nosaca)

Ovaj paket proizvoda ne sadrzi nikakve
rezervne dijelove zidnog nosaca. Ako je
potrebno postavljanje zidnog nosaca,
obratite se proizvodacu.

Razmak
rupa za zidni
nosac

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100
mm, 200 mm x 100 mm ili 200
mm x 200 mm (pojedinosti
potrazite u odgovarajuc¢im
specifikacijama proizvoda)

Potreban 2 ili 4 komada (pojedinosti
broj vijaka za | potrazite u odgovarajuc¢im
zidni nosac¢ specifikacijama proizvoda)
M4 ili M6 (pojedinosti potrazite
Tehnicki u oglgovarajuom specifikacijama
odaci vijka proizvoda)

podaci Dubina navoja 8 mm, 10 mm ili
za zidni L . o

. 12 mm (pojedinosti potrazite u
nosac

odgovarajuc¢im specifikacijama
proizvoda)




EU propis za bateriju

Za EU: Precrtana kanta za smece na
kotaci¢ima znaci da se istrosene baterije
ne smiju bacati u mijesani kuc¢ni otpad!
Postoji poseban sustav prikupljanja za
iskoristene baterije, kako bi se omogucila
pravilna obrada i recikliranje u skladu sa
zakonima.

Obratite se lokalnim vlastima za
pojedinosti o pravilima prikupljanja i
recikliranja.

Za Svicarsku: Istrosenu bateriju potrebno
je vratiti na prodajno mjesto.

Za ostale zemlje koje nisu ¢lanice

EU: Obratite se lokalnim vlastima za
informacije o pravilnom nacinu odlaganja
iskoristene baterije.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija
se ne smije nepropisno odlagati.
Baterija ¢e se odvojiti kako bi je sakupila
odgovarajuca lokalna sluzba.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ispod ovog simbola dodaje se kemijski
simbol za olovo (Pb) ako baterija(e)
sadrzi(e) vise od 0,004 % olova.

Daljinski upravljac i bateriju drzite
izvan dohvata djece.

Daljinski upravljac isporucen s
ovim proizvodom sadrzi gumbastu
bateriju. Ako se gumbasta/celijska
baterija proguta, ona moze izazvati
teske unutarnje opekline i u samo
dva sata moze izazvati smrt.

Ako daljinski upravlja¢ nec¢ete dulje
vrijeme koristiti, izvadite bateriju.

Za stavljanje ili uklanjanje baterija:

1. Pritisnite i zatim klizite poklopac da
biste ga otvorili.

2. Postavite baterije u skladu s
oznakama pola (+) i (=) unutar
odjeljka za baterije.

3. Vratite poklopac na mjesto.

&2 P P

© Napomena

Nepravilna uporaba baterija moze
prouzrociti propustanjem ili prsnuc¢em
baterije. Provjerite sljedece upute:

Stavite AAA baterije s odgovarajuce
okrenutim polovima (+) i (=) svake
baterije u skladu s oznakama (+) i (=)
u odjeljku za baterije.

Nemojte koristiti razne vrste baterija.

Nemojte kombinirati nove baterije s
koristenima. To uzrokuje kraci vijek
trajanja ili propustanje baterija.
Odmabh izvadite istrosene baterije
kako biste sprijecili propustanje
tekucine iz baterije u odjeljak za
baterije. Ne dodirujte kiselinu ako
je izasla iz baterije jer vas moze
ozlijediti.

Ako dulje vrijeme necete koristiti
daljinski upravljac, izvadite baterije.

Bezpecnostni opatreni a
udrzba(Czech)

() Vvarovani

Pouziti kontrol, Uprav nebo postupu

jinym zpUsobem nez je stanoveno v této
dokumentaci muze vest k ohrozeni sokem,
elektrickym a/nebo mechanickym rizikdm.
Prectéte si a dodrzujte tyto instrukce pfi
zapojovani a pouzivani vaseho PC monitoru.
Prilis velky akusticky tlak ze sluchatek muze
vest ke ztraté sluchu. Nastaveni ekvalizéru na
maximum zvysuje vystupni napéti sluchatek
a uroven akustickeho tlaku.

Pro modely bez sitovych vypinacu:

Volna elektricka zasuvka se musi nachazet v
blizkosti vybaveni pro snadny pristup.



Pouzivani

Odstrante veskeré predmeéty, které by
mohly spadnout do vétracich otvoru
nebo zabranit dostate¢nému chlazeni
elektroniky monitoru.

Nezakryvejte vétraci otvory ve skiifice.
K napajeni pouzivejte urceny zdroj. K
napajeni monitoru pouzivejte pouze
urceny zdroj napajeni. V pripadé pouziti
nespravného napéti nebude pristroj
fungovat a mUze dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Port USB Type-C lze pfipojit pouze ke
specialnimu vybaveni s ohnivzdornym
oplasténim, které vyhovuje normé

IEC 62368-1 nebo IEC 60950-1. (Pro
pouzitelné modely se podivejte prosim
na uzivatelskou prirucku.)

Udrzba

Zabrante nebezpeci Urazu elektrickym
proudem nebo trvalého poskozeni
monitoru a chrante monitor pred
prachem, destém, vodou nebo
nadmérné vlhkym prostiredim.

Chcete-li zachovat optimalni vykonnost
monitoru a prodlouzit jeho Zivotnost,
pouzivejte jej na misté, které splniuje
nasledujici rozsahy teplot a vlhkosti.
(V pripadé nesouladu mezi témito
informacemi a priru¢kou postupujte
podle pfirucky.)
Teplota: 0°C az 40°C 32°F az 104°F
VIhkost: 20% relativni vihkosti az 80%
relativni vihkosti

Nadmorska vyska: Om az 5 000m(O
stop az 16 404 stop)

Ujistéte se, ze rozvodova sit budovy
obsahuje jisti¢ 120/240 V, 20 A
(maximalné).

Pokud je napajeci kabel opatien
trikolikovou zastrckou, zapojte kabel
do uzemnéné trikolikové zasuvky.
Nebrante ve funkénosti uzemnovacinho
koliku na zastr¢ce, napfiklad pouzitim
dvoukolikového adaptéru. Uzemnovaci
kolik je dulezitym bezpecnostnim
prvkem.

Upozornéni (modely s baterii)

Vymeéna baterie za nespravny typ, ktery
muze zpusobit, ze nebude fungovat
zabezpeceni;

Vhozeni baterie do ohné, vlozeni do

horke trouby, jeji rozmacknuti nebo
roziiznuti, které maze vést k vybuchu;

Ponechani baterie v prostfedi s velmi
vysokou teplotou, coz muze vést k
vybuchu nebo uniku hotlavé kapaliny
nebo plynu;

Baterie vystavena velmi nizkému
atmosferickému tlaku, ktery muze
zpUsobit vybuch nebo Unik hoflavé
kapaliny nebo plynu.

V pripadé vymeény baterie za nespravny
typ hrozi nebezpeci pozaru nebo

vybuchu

Upozornéni (modely s

knoflikovymi bateriemi)
Baterii nepolykejte, hrozi nebezpeci
popaleni chemikaliemi
Tento vyrobek obsahuje knoflikovou
baterii. P spolknuti knoflikové baterie
muze uz béhem 2 hodin dojit k vaznym
vnitfnim popalenim a k usmrceni.

Uchovavejte nové i pouzité baterie mimo
dosah deti.
Pokud se prihradka baterii radné
nezavira, prestante vyrobek pouzivat a
umistéte jej mimo dosah déti.
Pokud si myslite, ze mohlo dojit ke
spolknuti baterii nebo jejich vlozeni do
jakékoli casti téla, okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.
Pokyny k instalaci na sténu (plati pro
modely s funkci instalace na sténu)

Toto baleni produktu neobsahuje zadné
nahradni dily pro montaz na sténu.
Pokud je vyzadovana montaz na sténu,
kontaktujte prosim vyrobce.

Roztec
otvorU pro
montaz na
sténu

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100
mm, 200 mm x 100 mm nebo
200 mm x 200 mm (podrobnosti
najdete v prislusnych specifikacich
produktu)




MHOZS}V' 2 nebo 4 kusy (podrobnosti
SroubU pro SR
L naleznete v prislusnych
montaz na e .
- specifikacich produktu)
sténu
M4 nebo M6 (podrobnosti
Specifikace na{eghete'v prislusnych
Zroubti pro specifikacich produktu)
s Hloubka zavitu 8 mm, 10 mm
montaz na .
- nebo 12 mm (podrobnosti
sténu e
naleznete v pfislusnych
specifikacich produktu)

Narizeni EU o bateriich

Pro EU: Symbol preskrtnuté popelnice
na kolec¢kach znamena, ze pouzite
baterie nesmi byt likvidovany s béznym
domovnim odpadem! K dispozici je
system oddeleného sbéru pouzitych
baterii, ktery umoznuje fadné zpracovani
a recyklaci v souladu s legislativou.
Podrobnosti o systémech sbéru a
recyklace vam sdéli mistni Ufad.

Pro Svycarsko: Pouzitou baterii je tfeba
vratit na prodejnim miste.

Pro ostatni zemé mimo EU: Informace

o radném zpusobu likvidace pouzité
baterie vam poskytne mistni urad.

Podle nafizeni (EU) 2023/1542 je
zakazano zlikvidovat baterii nespravnym
zpUsobem. Baterie musi byt vyjmuta a
odevzdana mistni sbérne.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Pokud baterie obsahuje(i) vice nez 0,004
% olova, je pod tento symbol pfidana
chemicka znacka olova (Pb).

Dalkovy ovladac a baterii
uchovavejte mimo dosah déti.
Dalkovy ovlada¢ dodany s timto
produktem obsahuje knoflikovou
baterii. Pii spolknuti knoflikové
baterie mize uz béhem 2 hodin

dojit k vaznym vnitfnim popalenim
a k usmrceni.
Pokud dalkovy ovladac¢ nebudete
delsi dobu pouzivat, vyjméte baterii.
Pokyny pro vlozeni nebo vyménu
baterii:
1. Stisknutim a posunutim otevrete kryt.
2. Zorientujte baterie podle symboll
(+) a (=) uvnitt prihradky.
3. Nasadte kryt zpét na misto.

& Poznamka
Pfi nespravném pouzivani baterii mdze
dojit k vyteceni nebo vybuchu. Dodrzujte
nasledujici pokyny:
Vlozte baterie ,AAA” tak, aby
symboly (+) a (=) na koncich baterii
odpovidaly symbolim (+) a (=) v
pfihradce.
Nekombinuijte rdzné druhy baterii.

Nekombinujte nove baterie s
pouzivanymi. Dojde tak ke zkraceni
zivotnosti nebo vyteceni baterii.

Vybité baterie ihned vyjmeéte, aby
se zabranilo jejich vyteceni do
prinradky. Nedotykejte se kyseliny
vyteklé z baterie, protoze by vam
mohla poranit kizi.

Mate-li v umyslu dalkovy ovladac
delsi dobu nepouzivat, vyjméte
baterie.

Sikkerhedsforanstaltninger og
vedligeholdelse (Danish)

) Advarsler

Anvendelse af betjeningselementer,
justeringer eller fremgangsmader, der ikke
er beskrevet i denne dokumentation, kan
resultere i elektrisk sted, elektriske ulykker
og/eller mekaniske ulykker.

Laes og folg disse vejledninger, nar du
tilslutter og anvender din computerskarm.



For stort lydtryk fra gretelefoner og
hovedtelefoner kan forarsage haretab. Hvis
der skrues helt op for equalizeren, forpges
udgangsspaendingen pa gretelefoner og
hovedtelefoner, og derfor forgges lydtrykket
ogsa.

Modeller uden taend/sluk-knapper:

Hvis udstyret skal sluttes til stikkontakten,
skal den vaere i naerheden af udstyret, sa
nemt kan tilgas.

Betjening
Fjern alt, der kan risikere at falde i

ventilationsabningerne eller forhindre
korrekt afkoling af skaearmens’ elektronik.

Bloker ikke ventilationsabningerne pa
kabinettet.

Enheden skal bruges med den

angivne stremforsyning. Serg for kun

at bruge skaarmen med den angivne
stremforsyning. Brug af en forkert
spanding vil fgre til funktionsfejl, og kan
forarsage brand eller elektrisk sted.

USB Type-C-porten kan kun forbindes til
at specificere udstyr med brandkapsling i
overensstemmelse med IEC 62368-1 eller
IEC 60950-1.(For gaeldende modeller
henvises venligst til brugervejledningen.)

Vedligeholdelse

For at undga risiko for elektrisk stod eller
permanent beskadigelse af anlaagget, ma
du ikke udsaette skaarmen for stov, regn,
vand eller miljger med haj fugtighed.

For at opretholde den bedste ydelse

af din skaerm og for langvarig brug,
bedes du bruge skarmen et sted, der

er indenfor fglgende temperatur- og
fugtighedsomrade.(l tilfaelde af konflikt
mellem oplysningerne og vejledning, skal
du folge vejledningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F
Fugtighed: 20 % RH~80 % RH

Drifthgjde: O m~5000 m(O ft~16404
ft)
Bekraeft venligst, at forsyningssystemet

i bygningen har en afbryder, der er
klassificeret 120/240 V, 20 A (maks.).

Hvis stikket pa ledningen har 3 stikben,
skal stikket sluttes til en jordforbundet
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stikkontakt. Jordforbindelsen ma ikke
afbrydes, fx ved at tilslutte en adapter med
2 stikben. Det jordforbundet stikben er en
vigtig sikkerhedsfunktion.

Forsigtig (geelder modeller med batterier)

Hvis et batteri skiftes med et batteri af en
forkert type, kan det pavirke sikkerheden;

Hvis batteriet bortskaffelse i ild eller i en
varm ovn eller ved mekanisk knusning,
eller hvis det skaeres op, kan det fgre til en
eksplosion;

Hvis et batteri efterlades i et omrade med
hoj varme, kan det fgre til en eksplosion
eller la=kage af braendbart vaeske eller gas;

Et batteri, der udsaettes for ekstremt lavt
lufttryk, kan det fore til en eksplosion eller
laekage af braendbart vaeske eller gas.

Risiko for eksplosion og brand, hvis
batteriet skiftes med et batteri af den
forkerte type

JANBH

Batterier ma ikke sluges. Fare for kemisk
forbraending

Dette produkt indeholder et
knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet
sluges, kan det forarsage alvorlige indre
forbraendinger pa blot 2 timer, hvilket kan
vaere livsfarligt.

Hold nye og brugte batterier vaek fra barn.

Hvis batterirummet ikke kan lukkes sikkert,
ma produktet ikke laengere bruges og det
skal holdes vaek fra bgrn.

Forsigtig (geelder modeller
med knapcellebatterier)

Hvis du tror, at batterier muligvis er blevet

slugt eller placeret et sted i kroppen, skal

du omgaende sgge laegehjaelp.
Vejledning til montering af vaegophasng
(geelder for modeller, der kan monteres pa
envaeg)

Denne produktpakke indeholder ikke
nogen reservedele til vaegmontering. Hvis
produktet skal monteres pa en vaeg, skal
du kontakte producenten.



75 mm x 75 mm, 100 mm x
100 mm, 200 mm x 100 mm
eller 200 mm x 200 mm (se
produktspecifikationerne for
yderligere oplysninger)

Hulafstand ved
vagmontering

2 eller 4 stk. (se
produktspecifikationerne for
yderligere oplysninger)

Antal skruer til
vaegmonteringen

M4 eller M6 (se
produktspecifikationerne for
yderligere oplysninger)
Gevinddybde 8 mm, 10 mm eller 12
mm (se produktspecifikationerne
for yderligere oplysninger)

Specifikationer
til skruerne til
vaegmonteringen

EU's batteriforordning

| EU: Den overkrydsede affaldsspand
betyder, at brugte batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald! Der er et separat
indsamlingssystem til brugte batterier,
der sgrger for korrekt behandling og
genbrug i overensstemmelse med
lovgivningen.

Kontakt din lokale myndighed for
oplysninger om indsamlings- og
genbrugsordninger.

| Schweiz: Opbrugte batterier skal
returneres til salgsstedet.

I andre lande uden for EU: Kontakt din
lokale myndighed vedrgrende korrekt
bortskaffelse af opbrugte batterier.

I henhold til EU-direktiv 2023/1542

ma batterier ikke bortskaffes forkert.
Batteriet skal bortskaffes separat pa en
genbrugsplads.

Apods o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Det kemiske symbol for bly (Pb) findes
under dette symbol, hvis batteriet/
batterierne indeholder over 0,004 % bly.

Hold fjernbetjeningen og batteriet
uden for barns raekkevidde.
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Fjernbetjeningen, der folger

med dette produkt indeholder

et knapcellebatteri. Hvis
knapcellebatteriet sluges, kan

det forarsage alvorlige indre
forbraendinger pa blot 2 timer, hvilket
kan vaere livsfarligt.

Hvis fijernbetjeningen ikke skal bruges
i laengere tid, skal batteriet tages ud.

Sadan saettes batterierne i og sadan
udskiftes de:

1. Tryk pa batterilaget, og tryk det
nedad for at dbne det.

2. Serg for, at batterierne vender rigtigt
i henhold til (+) og (-) indikationerne
i batterikammeret.

3. Saet laget paigen.

& Bemark

Forkert brug af batterier kan fgre til
lekager og spraengning. Serg for, at folge
disse instruktioner:

Saet “AAA” batterierne i sa (+) og (-)
tegnene pa hvert batteri passer med
(+) og (-) tegnene i batterirummet.

Forskellige batterityper ma ikke
blandes.

Brug ikke nye og brugte batterier
sammen. Dette kan fore til kortere
levetid eller laekage fra batterierne.

Tag de opbrugte batterier ud med
det samme for, sa de ikke begynder
at laekke vaeske i batterirummet. Ror
ikke ved batterisyre, da det kan vaere
skadeligt for huden.

Tag batterierne ud, hvis
fiernbetjeningen ikke skal bruges i
laengere tid.

Voorzorgsmaatregelen en
onderhoud(Dutch)

) Waarschuwingen
Het gebruik van bedieningselementen,
aanpassingen of procedures die niet in deze



documentatie zijn vermeld, kunnen leiden
tot blootstelling aan schokken, elektrische
gevaren en/of mechanische gevaren.

Lees en volg deze instructies bij

het aansluiten en gebruiken van uw
computermonitor.

Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en
hoofdtelefoons kan leiden tot gehoorverlies.
Afstelling van de equalizer op maximaal
verhoogt de uitgangsspanning van de
oortelefoons en hoofdtelefoons en daardoor
het geluidsdrukniveau.

Voor modellen zonder AC-schakelaars:

Het stopcontact moet in de buurt van het
apparaat zijn geinstalleerd, indien het
insteekbaar is, voor eenvoudige toegang.

Gebruik

Verwijder eventuele voorwerpen die
in ventilatieopeningen zouden kunnen
vallen of een goede koeling van de
elektronica van de monitor in de weg
staan.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
op de kast niet worden afgesloten.

Bedien onder de gespecificeerde
voeding. Zorg ervoor dat u de monitor
alleen bedient met de gespecificeerde
voeding. Het gebruik van een onjuiste
spanning veroorzaakt storing en kan
leiden tot brand of een elektrische
schok.

Stel de monitor niet bloot aan heftige
De USB Type-C poort kon alleen
worden aangesloten op gespecificeerde
apparatuur met brandbeschermende
behuizing conform IEC 62368-1 of IEC
60950-1.(Raadpleeg voor toepasselijke
modellen de Gebruikshandleiding.)

Onderhoud

Stel de monitor ter voorkoming van
elektrische schok of permanente schade
aan het apparaat niet bloot aan stof,
regen, water of een uitzonderlijk vochtige
omegeving.

Om de beste prestaties uit uw monitor
te halen en lange tijd plezier te hebben

van uw aankoop, dient u de monitor

te gebruiken op een plaats die voldoet
aan de volgende voorwaarden op het
gebied van temperatuur en vochtigheid.
(Als de informatie en de handleiding
elkaar tegenspreken, raadpleeg dan de
handleiding.)

Temperatuur: 0°C~40°C 32°F~104°F

Vochtigheid: 20% relatieve~80%
relatieve luchtvochtigheid

Bedrijfshoogte:
Om~5000mM(0ft~16404 ft)

Bevestig dat het distributiesysteem in
de gebouwinstallatie zal voorzien in de
circuitonderbreker met specificatie voor
120/240V 20 A (maximum).

Indien het is uitgerust met een
bevestigingsstekker met 3 pennen

aan het stroomsnoer, sluit u het snoer
aan op een geaard stopcontact met 3
pennen. Schakel de aardpen van het
stroomsnoer niet uit, bijvoorbeeld door
het bevestigen van een adapter met 2
pennen. De pool voor de aarding is een
belangrijke veiligheidsfunctie.

Opgelet (Toepasselijke modellen met
batterij)

Vervanging van een batterij door een
onjuist type dat een beveiliging kan
belemmeren;

Verwijderen van een batterij in vuur of
een hete oven, of mechanisch pletten of
knippen van een batterij, wat kan leiden
tot een explosie;

Een batterij achterlaten in een omgeving
met een extreem hoge temperatuur, wat
kan leiden tot een explosie of lekkage
van brandbare vloeistof of gas;

Een batterij onderworpen aan extreem
lage luchtdruk, wat kan leiden tot een
explosie of lekkage van brandbare
vloeistof of gas.

Brand- of explosiegevaar als de batterij
wordt vervangen door een onjuist type

Opgelet (Toepasselijke
& E]E] modellen met munt-/
knoopcelbatterijen)



Batterij niet inslikken, gevaar voor
chemische brandwonden

Dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan het

in slechts 2 uur leiden tot ernstige interne
brandwonden en de dood.

Houd nieuwe en gebruikte batterijen weg
van kinderen.

Als het batterijcompartiment niet veilig sluit,
stopt u met het gebruik van het product en
houd u het uit de buurt van kinderen.

Als u denkt dat batterijen ingeslikt zouden
kunnen zijn of in enig deel van het lichaam
geplaatst zouden kunnen zijn, raadpleeg
dan onmiddellijk een arts

Installatie-instructies voor wandmontage
(van toepassing op modellen met
montagefunctie voor wandmontage)

Deze productverpakking bevat geen
reserveonderdelen voor wandmontage.
Neem contact op met de fabrikant als de
wandmontage nodig is.

75 mm x 75 mm, 100 mm

Afstand x 100 mm, 200 mm x 100

tussen mm of 200 mm x 200 mm

gaten voor (raadpleeg de bijbehorende

wandmontage | productspecificaties voor meer
informatie)

Aantal 2 of 4 stuks (raadpleeg

schroeven de bijbehorende

voor productspecificaties voor meer
wandmontage | informatie)

M4 of M6 (raadpleeg

de bijbehorende

Specificaties productspecificaties voor meer
schroeven informatie)

voor Draaddiepte 8 mm, 10 mm of 12
wandmontage | mm (raadpleeg de bijbehorende
productspecificaties voor meer
informatie)

EU-batterijvoorschriften

Voor EU: De doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat gebruikte batterijen niet bij het
algemene huishoudelijke afval moeten
worden gedaan! Er is een afzonderlijk
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inzamelsysteem voor gebruikte batterijen,
om te zorgen voor juiste behandeling en
recycling overeenkomstig de wetgeving.

Neem contact op met uw lokale instantie
voor details betreffende de inzamelings-
en recyclingregelingen.

Voor Zwitserland: De gebruikte batterij
moet worden teruggebracht naar het
verkooppunt.

Voor andere niet-EU-landen: Neem
contact op met uw lokale instantie voor
de juiste verwijderingsmethode van de
gebruikte batterij.

Overeenkomstig Voorschrift (EU)
2023/1542, mag de batterij niet onjuist
worden weggegooid. De batterij moet
worden gescheiden voor inzamelen door
lokale service.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial ou
e/ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

Het chemische symbool voor lood (Pb)
wordt toegevoegd onder dit symbool als
de batterij(en) meer dan 0,004 % lood
bevat(ten).

Houd de afstandsbediening en de
batterij buiten het bereik van kinderen.
De afstandsbediening geleverd

met dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan
het in slechts 2 uur leiden tot ernstige
interne brandwonden en de dood.
Als de afstandsbediening een langere
periode niet wordt gebruikt, verwijder
dan de batterij.

Batterijen installeren of vervangen:

1. Druk op en schuif de klep om het te
openen.

2. Lijn de batterijen uit volgens de
indicaties (+) en (-) binnen het
batterijcompartiment.

3. Plaats de klep terug.
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& Opmerking

Onjuist gebruik van de batterijen kan leiden
tot lekkage of barsten. Zorg ervoor dat u
deze instructies opvolgt:

Plaats “AAA”-batterijen door het
passen van de symbolen (+) en (=) op
elke batterij bij de symbolen (+) en (-)
van het batterijcompartiment.

Gebruik geen verschillende soorten
batterijen door elkaar.

Combineer geen nieuwe met gebruikte
batterijen. Het zorgt voor een kortere
levensduur of lekkage van de batterijen.

Verwijder lege batterijen onmiddellijk
om te voorkomen dat ze vloeistof
lekken in het batterijcompartiment.
Raak blootgesteld accuzuur niet

aan aangezien het uw huid kan
beschadigen.

Als u van plan bent om de
afstandsbediening gedurende een
langere periode niet te gebruiken,
verwijdert u de batterijen.

Turvallisuusohjeet ja laitteen
hoito(Finnish)

() Varoituksia

Tdssa oppaassa esitettyjen kaytto- ja
saatdéohjeiden seka muiden toimintaohjeiden
laiminly®nti voi johtaa sahkoiskuvaaraan

tai muuhun sdahkodiseen tai mekaaniseen
vahingonvaaraan.

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata
niita kytkiessasi ja kayttaessasi nayttoa.
Liiallinen danenpaine kuulokkeissa ja
kuulokemikrofoneissa voi johtaa kuulon
menetykseen. Taajuuskorjaimen saataminen
maksimitasolle lisaa kuulokkeiden ja
kuulokemikrofonien antojannitetta ja sen
johdosta danenpaineen tasoa.

Mallit, joissa ei ole AC-kytkimia:
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Pistorasian tulee helppoa padsya varten sijaita
lahella laitetta, jos laite on liitettavissa.

Kaytté

Poista esineet, jotka voivat pudota
tuuletusaukkoihin tai estaa nayton
elektroniikan kunnollisen jaahdytyksen.

Ala tuki kotelon jaghdytysaukkoja.

Kayta maaritetylla virransyotolla. Varmista,
etta kaytat nayttdéa ainoastaan maaritetylla
virransyotolla. Vaaran jannitteen kaytto
aiheuttaa toimintahairion ja voi johtaa
tulipaloon tai sahkoiskuun.

USB Type-C -portin voi liittaa vain
sellaisen laitteen maarittamiseksi, jonka
palotila on normin IEC 62368-1 tai IEC
60950-1 mukainen.(Kayttdohjeesta [Oydat
sovellettavat mallit.)

Kunnossapito
Sahkoiskun ja nayton pysyvan
vaurioitumisen estamiseksi dla altista
nayttoa polylle, sateelle, vedelle tai kayta
sita paikoissa joiden kosteus on erittain
suuri.

Naytto toimii parhaiten ja sen kayttoika
on mahdollisimman pitka kun kaytat sita
ainoastaan sellaisissa paikoissa jotka ovat
seuraavien lampaotila- ja kosteusrajojen
mukaisia.(Jos ilmenee ristiriita tietojen

ja kayttéoppaan valilla, turvaudu
kayttdoppaaseen.)

Lampotila: 0°C~40°C 32°F~104°F
Kosteus: 20% RH~80% RH

Kayttokorkeus : O m~5000 m(O
ft~16404 ft)

Varmista, etta rakennusasennuksen
jakelujarjestelma tarjoaa katkaisijan, jonka
nimellisarvo on 120/240 V, 20 A (maksimi).

Jos toimitukseen kuuluvassa
virtajohdossa on 3-nastainen pistoke,
liita johto maadoitettuun (earthed)
3-napaiseen pistorasiaan. Ala poista
kaytosta virtajohdon maadoitusnastaa
esimerkiksi liittamalla se 2-nastaiseen
sovittimeen. Maadoitusnasta on tarkea
turvallisuusominaisuus.

Vaara (Akulliset mallit)

Akun vaihtaminen vaaran tyyppiseen voi
ohittaa turvallisuusominaisuuden;



Akun havittaminen tulessa tai kuumassa
uunissa, sen mekaaninen murskaaminen

tai leikkaaminen voi johtaa rajahdykseen.

Akun jattaminen erittdin kuumaan
ymparistdon voi johtaa rajahdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.
Akun altistaminen erittdin matalalle
ilmanpaineelle voi johtaa rdjahdykseen
tai syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

Tulipalo- tai rajahdysvaara, jos akku
vaihdetaan vaarantyyppiseen.

Vaara (Mallit, joissa
A I:E] kéytetdan kolikko-/
nappiparistoja)
Ala niele paristoa, kemiallisen
palovamman vaara.
Tama tuote sisaltaa kolikko-/
nappipariston. Kolikko-/nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisaisia
palovammoja vain 2 tunnissa ja johtaa
kuolemaan.
Pida uudet ja kaytetyt paristot lasten
ulottumattomissa.
Jos paristolokero ei sulkeudu tiukasti,
lopeta tuotteen kaytto ja sailyta sita
lasten ulottumattomissa.
Jos epadilet, etta paristoja on nielty tai
joutunut minkd tahansa ruumiinosan
sisaan, hakeudu valittomasti laakarin
vastaanotolle.

Seinakiinnitysohjeet (koskee malleja,
joissa on seindkiinnitystoiminto)
Tama tuotepakkaus ei sisalla
seinakiinnikkeen varaosia. Jos
tarvitaan seinaasennusta, ota yhteytta
valmistajaan.

75mm x 75mm, 100mm x

100mm, 200mm x 100mm tai
200mm x 200mm (lisatietoja
on vastaavissa tuotetiedoissa)

Seinakiinnitysreikien
etaisyys toisistaan

2 tai 4 kappaletta (katso
lisatietoja vastaavista
tuotetiedoista)

Seinakiinnitysruuvien
maara

M4 tai M6 (katso

lisatietoja vastaavista
tuotespesifikaatioista)
Kierteen syvyys 8 mm,

10 mm tai 12 mm (katso
tarkemmat tiedot vastaavista
tuotetiedoista)

Seinakiinnitysruuvin
tekniset tiedot

EU:n akkuja koskeva asetus

EU:n osalta: Poistettu pyorilla
varustettu roskakori tarkoittaa, etta
kaytettyja akkuja ei saa laittaa yleiseen
kotitalousjatteeseen! Kaytetyille
akuille on erillinen keraysjarjestelma,
jotta ne voidaan kasitelld ja kierrattaa
asianmukaisesti lainsaadannon
mukaisesti.

Ota yhteytta paikallisviranomaisiin
saadaksesi lisatietoja kerays- ja
kierratysjarjestelmista.

Sveitsin osalta: Kaytetty akku on
palautettava myyntipisteeseen.

Muut EU:n ulkopuoliset maat: Ota
yhteytta paikallisiin viranomaisiin,
jotta saat tietaa, miten kaytetty akku
havitetaan oikein.

Asetuksen (EU) 2023/1542 mukaan akkua
ei saa havittaa vaarin. Akku on erotettava
paikallisen huoltopalvelun kerattavaksi.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Taman tunnuksen alle lisataan lyijyn
kemiallinen merkki (Pb), jos akut/paristot
sisaltavat yli 0,004 % lyijya.
Pida kaukosaddin ja paristo lasten
ulottumattomissa.
Taman tuotteen mukana toimitetussa
kaukosaatimessa on kolikko-/
nappiparisto. Kolikko-/nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia
sisaisid palovammoja vain 2 tunnissa
ja johtaa kuolemaan.
Jos kaukosaadinta ei kaytetd pitkaan
aikaan, poista paristo.

Paristojen asentaminen tai vaihtaminen:

1. Avaa kansi painamalla ja sitten
liu'uttamalla sita.
2. Kohdista paristot paristolokeron



sisdlla olevien (+) ja (-) merkintoéjen
mukaisesti.
3. Aseta kansi takaisin paikalleen.
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Paristojen vaara kayttd voi johtaa
vuotoon tai rikkoutumiseen. Muista
noudattaa naitd ohjeita:

Aseta AAA-paristot siten, etta kunkin
pariston (+) ja (-) merkit vastaavat
paristolokeron (+) ja (-) merkkeja.
Alé sekoita paristotyyppeja.

Alé yhdista uusia paristoja
kaytettyihin paristoihin. Se lyhentaa
paristojen kayttoikaa tai aiheuttaa
niiden vuotamisen.

Poista tyhjat paristot valittomasti,
jotta ne eivat padse vuotamaan
nestetta paristolokeroon. Ala koske
altistuneeseen paristohappoon, silla
se voi vahingoittaa ihoa.

Jos et aio kayttaa kaukosaadinta
pitkaan aikaan, poista paristot.

Précautions de sécurité et
d’entretien(French)

) Avertissements

[utilisation de touches de réglages,
d’ajustements ou de procédures différentes
de celles qui sont décrites dans ce manuel
pourrait présenter un risque de choc

électrique, d’électrocution et/ou mecanique.

Lorsque vous connectez et utilisez le
moniteur de votre ordinateur, lisez et
respectez les consignes suivantes :

Une pression acoustique excessive sur des
écouteurs ou un casque peut entrainer une
perte auditive. Le réglage de ’égaliseur au
maximum augmente la tension de sortie des
écouteurs et du casque et donc le niveau de
pression acoustique.

Pour les modeéles sans interrupteur CA :
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La prise de courant doit étre situe pres de
"équipement, si elle est enfichable, pour un
acces facile.

Opération
Eloignez tout objet pouvant tomber dans
les orifices de ventilation ou empécher le
refroidissement correct des composants
électroniques du moniteur.

N’obstruez pas les fentes de ventilation du
boitier.

Utilisez l'alimentation électrique
spécifiée. Assurez-vous d’utiliser le
moniteur uniguement avec l'alimentation
électrique spécifiée. Lutilisation

d’une tension incorrecte entraine des
dysfonctionnements et peut causer un
incendie ou une décharge électrique.

Le port USB type C ne doit étre connecté
qu’a un équipement spécifique avec
coffret coupe-feu conforme aux exigences
62368-10ou IEC 60950-1.(Pour les modeles
applicables, veuillez vous référer au manuel
d’utilisation.)

Maintenance

Afin d’éviter tout risque d’électrocution ou
d’endommagement permanent a l'appareil,
n’exposez pas le moniteur a la poussiére ni
a la pluie.

Afin d’assurer les performances optimales
de votre moniteur et ['utiliser pendant

plus longtemps, il doit se trouver dans

un endroit compris dans les plages de
température et d’humidité suivantes.(En
cas de conflit entre les informations et le
manuel, veuillez vous référer au manuel.)

Température : 0°C~40°C 32°F~104°F
Humidité : 20% RH~80% RH

Altitude : 0 m~5000 m(O pieds~16404
pieds)

Veuillez confirmer que le systeme de
distribution de l'installation du batiment
inclut un disjoncteur de 120/240V, 20A
(maximum).

Si le cordon d’alimentation est muni
d’une fiche de raccordement a 3 broches,
branchez la fiche dans une prise de
courant a 3 broches reliee a la terre (mise
a la terre). Ne désactivez pas la broche de
mise a la terre du cordon d’alimentation,



par exemple en utilisant un adaptateur a 2
broches. La broche de mise a la terre est
un dispositif de sécurité important.

Avertissement (applicables aux modeles avec
une batterie)

Le remplacement d’une batterie par

un type incorrect peut faire échouer ce
dispositif de sécurité ;

Lélimination de la batterie dans le feu
ou dans un four chaud, ou l’écrasement
ou le découpage de la batterie peuvent
entrainer une explosion ;

Une batterie soumise a un environnement
a température extrémement élevée peut
exploser ou entrainer une fuite de liquide
ou de gaz inflammable ;

Une batterie soumise a une pression d’air
extrémement basse peut exploser ou
entrainer une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.

Risque d’incendie ou d’explosion si
la batterie est remplacée par un type
incorrect
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Ne pas avaler la pile ; risque de bralure
chimique

Ce produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est
avalée, elle peut causer des graves
bralures internes en seulement 2 heures et
peut entrainer la mort.

Gardez toujours les piles neuves et
épuisées hors de portée des enfants.

Si le compartiment des piles ne se ferme
pas correctement, arrétez immediatement
d’utiliser le produit et gardez-le hors de
portée des enfants.
Si vous pensez que des piles ont pu étre
avalées ou sont a l'intérieur d’'une partie
du corps, consultez immeédiatement un
medecin.
Instructions d'installation du support mural
(applicable aux modéles avec fonction
d'installation du support mural)

Avertissement (applicables
aux modeéles avec une pile
cellule/bouton)

Cet emballage de produit ne contient
aucune piéce de rechange pour le
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montage mural. Si une installation murale
est requise, assurez-vous de contacter le
fabricant.

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 mm,
200 mm x 100 mm ou 200 mm x
200 mm (veuillez vous reporter
aux caractéristiques du produit
correspondant pour plus de détails)

Espacement des
trous de fixation
murale

2 ou 4 unités (veuillez vous reporter
aux caractéristiques du produit
correspondant pour plus de détails)

Quantité de vis
de fixation murale

M4 ou M6 (veuillez vous reporter
aux caractéristiques du produit
correspondant pour plus de détails)
Profondeur de filetage de 8 mm, 10
mm ou 12 mm (veuillez vous reporter
aux caractéristiques du produit
correspondant pour plus de détails)

Caracteristiques
des vis de fixation
murale

Reéglement de 'UE sur les piles et
accumulateurs

Pour 'UE : La poubelle barrée implique
que les piles et accumulateurs usagés ne
doivent pas étre jetes avec les déchets
menagers ordinaires ! Il existe un systeme
de collecte separée pour les piles et
accumulateurs usageés, afin de permettre
un traitement et un recyclage appropriés,
conformément a la législation.

Veuillez contacter votre autorité locale
pour plus de détails sur les programmes
de collecte et de recyclage.

Pour la Suisse : Les piles et accumulateurs
usagés doivent étre rapportés au point de
vente.

Pour les autres pays hors UE : Veuillez
contacter votre autorité locale afin

de connaitre la méthode correcte
d'élimination des piles et accumulateurs
usages.

Selon la réglementation (UE) 2023/1542,
les piles et accumulateurs ne peuvent
pas étre éliminés de facon inappropriée.
Les piles et accumulateurs doivent étre
sépareés pour étre collectés par un service
local.



Apres utilisation, les piles et
accumulateurs doivent étre livrés a
|'établissement commercial ou/ou au
réseau d'assistance technique agréeé.

Le symbole chimique du plomb (Pb) est
ajouté sous ce symbole si les piles et
accumulateurs contiennent plus de 0,004
% de plomb.

Gardez la téelécommande et la pile
hors de portée des enfants.

La telecommande fournie avec ce
produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est
avalée, elle peut causer des graves
brGlures internes en seulement 2
heures et peut entrainer la mort.

Si la téelécommande n'est pas utilisée
pendant une période prolongée,
retirez la pile.

Pour installer ou remplacer les piles :

1. Appuyez et faites coulisser le cache
pour l'ouvrir.

2. Alignez les piles selon les indications
(+) et (=) a l'intérieur du logement a
pile.

3. Remettez en place la cache.
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Une mauvaise utilisation des piles peut
entrainer des fuites ou un éclatement.
Veillez a suivre ces instructions :

Placez les piles « AAA » en faisant
correspondre les signes (+) et (—) de
chaque pile avec les signes (+) et (-)
du logement a piles.

Ne meélangez pas les types de piles.
N’associez pas des piles neuves avec
des piles usagees. Cela entraine une

durée de vie plus courte ou une fuite
des piles.

Retirez immeédiatement les piles
usageées pour eviter que du liquide

ne coule dans le logement a piles.
Ne touchez pas l'acide de batterie
expose, car cela pourrait nuire a
votre peau.

Si vous n’avez pas prévu d’utiliser la
télécommande pendant une période
prolongée, retirez les piles.

Sicherheitsmaflnahmen und
Wartung(German)

@ Warnungen

Der Einsatz von Bedienelementen,
Einstellungen und Vorgehensweisen, die
nicht in dieser Dokumentation erwahnt und
empfohlen werden, kann zu Stromschlagen
und weiteren elektrischen und mechanischen
Gefahrdungen fuhren.

Vor dem Anschliefen und Benutzen
des Computermonitors die folgenden
Anweisungen lesen und befolgen.

UbermaRiger Schalldruck von Kopfhérern und
Ohrhorern kann zu Gehorverlust fuhren. Die
Einstellung des Equalizers auf das Maximum
erhoht die Ausgangsspannung von Ohr- und
Kopfhorern und damit den Schalldruck.

Fur Modelle ohne Netzschalter:

Die Steckdose sollte fur einfachen Zugriff in
der Nahe des Gerates installiert sein.

Bedienung

Entfernen Sie alle Gegenstande, die ggf.
in die BelUftungsoffnungen fallen oder
die adaquate Kuhlung der Monitor-
Elektronik behindern kénnten.

Die Beluftungsoffnungen des Gehauses
durfen niemals abgedeckt werden.

Betreiben Sie das Gerat mit der
angegebenen Stromversorgung. Achten
Sie darauf, den Monitor nur mit der
angegebenen Stromversorgung zu
betreiben. Eine falsche Spannung kann
zu Fehlfunktionen und Brand oder
Stromschlag fuhren.

Der USB-Type-C-Port kann

mit spezifischen Geraten mit
Brandschutzgehause gemal IEC 62368-1
oder IEC 60950-1 verbunden werden.
(Fur anwendbare Modelle lesen Sie bitte
die Bedienungsanleitung.)



Instandhaltung

Zur Vermeidung des Risikos eines
elektrischen Schlags oder einer
dauerhaften Beschadigung des
Gerates muss der Monitor vor Staub,
Regen, Wasser oder einer zu hohen
Luftfeuchtigkeit geschutzt werden.

Um die optimale Betriebsleistung

und Lebensdauer Ihres Monitors zu
gewdhrleisten, benutzen Sie den Monitor
bitte in einer Betriebsumgebung, die
innerhalb des folgenden Temperatur- und
Feuchtigkeitsbereichs liegt.(Bei einem
Konflikt zwischen diesen Informationen
und der Anleitung orientieren Sie sich bitte
an der Anleitung)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

Feuchtigkeit: 20% relative
Luftfeuchtigkeit~80% relative
Luftfeuchtigkeit

Betriebshohe: O m bis 5000 m(O ft bis
16404 ft).

Bitte stellen Sie sicher, dass das
Verteilersystem in der Gebdudeinstallation
Uber einen Stromkreis mit 120/240 V, 20 A
(Maximum) verfugt.

Falls sich am Netzkabel ein 3-poliger
Stecker befindet, schlieBen Sie das Kabel
an eine geerdete 3-polige Steckdose

an. Setzen Sie den Schutzkontakt des
Netzkabels nicht auBer Kraft, bspw. durch
Anschliellen eines 2-poligen Netzteils.
Der Schutzkontakt ist ein wichtiges
Sicherheitsmerkmal.

Achtung (zutreffende Modelle mit Batterie)

Wenn die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, kann dies eine
Schutzmafnahme aufer Kraft setzen.

Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer
oder einem heillen Ofen, beschadigen
oder durchtrennen Sie eine Batterie nicht;
andernfalls besteht Explosionsgefahr.

Wenn Sie eine Batterie an extrem heilen
Orten lassen, kdnnte sie explodieren
oder brennbare Flussigkeiten oder Gase
freisetzen.

Eine Batterie, die extrem niedrigem
Luftdruck ausgesetzt ist, konnte
explodieren oder brennbare Flussigkeiten
oder Gase freisetzen.

Falls die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, besteht Brand- oder

Explosionsgefahr.

AAchtung (zutreffende

Modelle mit Knopfzelle)
Batterien durfen nicht verschluckt werden,
es besteht die Gefahr chemischer

Verbrennungen

Dieses Produkt enthalt eine Knopfzelle.
Falls die Knopfzelle verschluckt wird, kann
sie in nur 2 Stunden ernsthafte innere
Verbrennungen verursachen und zum Tode

fuhren.

Halten Sie alte und neue Batterien von

Kindern fern.

Falls sich das Batteriefach nicht richtig
schlieRen lasst, stellen Sie die Benutzung
des Produktes ein und halten Sie es von

Kindern fern.

Wenden Sie sich umgehend an einen
Arzt, wenn Sie fUrchten, dass Batterien
verschluckt oder in ein Korperteil gesteckt
worden sein kénnten.

Installationsanweisungen zur

Wandmontage (zutreffend bei Modellen,
die Wandmontage unterstutzen)

Dieses Produktpaket enthdlt keine
Wandmontage-Ersatzteile. Bitte achten
Sie darauf, den Hersteller zu kontaktieren,
wenn eine Wandmontage erforderlich ist.

Wandmontage-
Lochabstand

75 mm x 75 mm,

100 mm x 100 mm,
200 mm x 100 mm
oder 200 mm x

200 mm (bitte
beachten Sie die
entsprechenden
Produktspezifikationen
fur Einzelheiten)

Anzahl der
Wandmontageschrauben

2 oder 4 Stuck (bitte
beachten Sie die
entsprechenden
Produktspezifikationen
far Einzelheiten)




M4 oder M6 (bitte
beachten Sie die
entsprechenden
Produktspezifikationen
fur Einzelheiten)
Gewindetiefe 8 mm,
10 mm oder 12 mm
(bitte beachten Sie
die entsprechenden
Produktspezifikationen
fur Einzelheiten)

Spezifikationen der
Wandmontageschrauben

EU-Batterierichtlinie

Fur die EU: Die durchgestrichene
Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass
Altbatterien nicht Uber den allgemeinen
Hausmull entsorgt werden durfen. Es
gibt ein separates Sammelsystem fur
Altbatterien, die eine angemessene
Behandlung und ein angemessenes
Recycling in Ubereinstimmung mit der
Gesetzgebung erlauben.

Bitte wenden Sie sich an lhre ortliche
Behorde, wenn Sie mehr Gber Sammel-
und Recyclingsysteme erfahren méchten.

Fur die Schweiz: Die gebrauchte Batterie
muss an den Handler zurickgegeben
werden.

Fur Nicht-EU-Lander: Bitte erkundigen
Sie sich bei Ihrem 6rtlichen Handler nach
der richtigen Methode zur Entsorgung von
Altbatterien.

Gemal der Richtlinie (EU) 2023/1542 darf
die Batterie nicht falsch entsorgt werden.
Die Batterie muss separat durch einen
ortlichen Dienst gesammelt werden.

Apods o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Das chemische Zeichen fur Blei (Pb) ist

unter diesem Symbol angegeben, wenn die

Batterie(n) mehr als 0,004 % Blei enthalt.

Halten Sie die Fernbedienung und die
Batterie auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Die mit diesem Produkt gelieferte
Fernbedienung enthalt eine
Knopfzelle. Falls die Knopfzelle
verschluckt wird, kann sie in nur

2 Stunden ernsthafte innere
Verbrennungen verursachen und zum
Tode fuhren.

Wenn die Fernbedienung ldngere Zeit
nicht verwendet wird, entfernen Sie
die Batterie.

Batterien installieren oder ersetzen:

1. Drucken Sie die Abdeckung und
schieben Sie sie auf.

2. Richten Sie die Batterien
entsprechend den Symbolen (+) und
(=) im Batteriefach aus.

3. Bringen Sie die Abdeckung wieder an.

&P P P

& Anmerkung

Bei fehlerhafter Verwendung von Batterien
kédnnen diese auslaufen oder bersten.
Achten Sie darauf, diese Anweisungen zu
befolgen:

Legen Sie ,AAA“-Batterien so ein,
dass die Symbole (+) und (=) an jeder
Batterie an den Symbolen (+) und (=)
am Batteriefach ausgerichtet sind.

Kombinieren Sie nicht verschiedene
Batterietypen.

Kombinieren Sie nicht neue und alte
Batterien. Dies kbnnte eine klUrzere
Laufzeit oder ein Auslaufen der
Batterien verursachen.

Entfernen Sie leere Batterien sofort,
damit diese nicht im Batteriefach
auslaufen. BerUhren Sie ausgelaufene
Batteriesaure nicht, da diese Ihr Haut
schadigen kann.



Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie
die Fernbedienung voraussichtlich
lange Zeit nicht verwenden.

Mpo@uAdgeig acpaAciag Kal
ouvtipnon(Greek)

@ Mposidotroinoceig

H xpAion eAéyxwyv, pubpicewv f diadikaoiwv
SIAPOPETIKWYV ATTO AUTEG TTOU KaBopifovTal
o€ auTO TO £YXEIPISIO iICWG oag ekBEoOUV o€
Kivduvo nAekTpotrAngiag, nAekTpoAoyikoUg i
Kol MnXavikoUg KivdUvoug.

AlaBdoTe kal akoAouBeiTe TIG 0dnyieg auTég
OTaV OUVOEETE KAl XPNOIUOTIOIEITE TO HOVITOP
Tou H/Y oag.

H utrepBoAIK ) OKOUGTIKA TTriECN a1ré TA
OKOUOTIKG QUTIWYV KOl TO OKOUGTIKA KEQAARG
MTTOpPEi va TTpokaAéoel amwAegia akong. H
pUBUION TOU EVIOXUTH OTN MEYIOTN évTOaOn
augdvel TNV Tdon 650U TWV OKOUGTIKWV
OUTIWYV KOl TWV OKOUGTIKWYV KEPAARG Kal,
KOTA OUVETTEIQ, TO ETTITTESO TNG OKOUOTIKAG
Tieong.

MNa povréAa Xwpig diakotrTeg AC:

H mrpila pétrel va BpioKeTAI KOVTA GTOV
€EOTTAIONO Yia €UKOAN TTpéoRacn.

AgiToupyia

¢ ATTOUOKPUVETE OTTOIOBNTTOTE AVTIKEIUEVO
MTTOpEi va TTéoEl HEOO OTIG OTTEG
agPIooU 1 VA aTTOTPEYEI TN CWOTN
WO TWV NAEKTPOVIKWY CUOTNUATWV
NG 006vng.

*  Mnv @pdadeTe TIG OTTEG AEPICUOU OTO
mepifAnua.

¢ Na yivetan AeiToupyia utré TV TTOPOXNA
10006 TTou TrpocdiopifeTal. BeBaiwbeite
WG yiveTal AgiToupyia Tng 006vng
MOvo uTré TNV TTapoxn 10X00G TTou
mwpoadiopideTal. H xpion pn cwoThg
Tdong Ba TpokaAéoel SuoAsiToupyia
KOl PTTOPEi VO TTPOKAAECEI TTUPKAYIG
nAektpotrAnéia.

e H 00pa USB Tutmrou-C ptropei pévo
VO OUVOEETAI UE OUYKEKPIPEVO
€oTAIoNO6 pe TEPiIBANpA TTUPKAYIAG
o€ CUPUOPPWON pE Ta TTPoTUTTa IEC
62368-1 11 IEC 60950-1.(MNa Ta 10XUOVTA
HOVTEAQ, TTOPAKAAOUME AVATPESTE OTO
gyxeipidio xpriong.)
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ZuvTtApnon

¢ Ta va peiwoere Tov Kivduvo
nAektpotrAngiag N péviung BAABNg otn
OUOKEUR, NNV EKBETETE TNV 006V o€
oKoOvn, Bpoxn, vepo, | o€ TTEPIBAAAOV pE
utrepBOAIKRA uypaaia.

¢ Ta va éxete TAVTA TNV KaAUTEPN duvaTth
amwédoon TG 006vng oag Kai va Tn
XPNOIUOTTOINCETE VIO TTEPICCOTEPO KAIPO,
TTOPOKAAOUME XPNOIHOTIOIEITE TNV 006VN
O€ MIa TOTTOBECia N OTroia VO EUTTITITEI
oTa ak6AouBa eUpn Beppokpaciag Kai
uypaociag.(Ze wepimTwon diéve§ng peTagu
TANPOPOPIWYV Kal EYXEIPISioU, avaTpESTe
oTO gyXEIpidio.)

* Ogppokpacia: 0°C~40°C 32°F~104°F

¢ Yypacia: 20% XY~80% XY

* Yyouerpo: 0 m~5000 m (0 odia~16404
mwodia).

*  BeBaiwBeite 611 TO CUCTHHA SlIAVONAG OTNV
gykatdoTaon S100£TEl AUTOHATO SIOKOTITN
nAekTpIKOU KUKAWpaTog 120/240V, 20A
(Méy10T0).

¢ Edv mrapéxetal pe BUopa TPoodpTNONG
3 amoAnéewv oT1o KaAAwWS10 TpoPodoariag,
OUVOEOTE TO KOAWDIO & PIO YEIWMEVN
mwpida 3 ammoAnéewv. Mnv aTrevepyoTTOIEiTE
TNV amwroéAnén yeiwong Tou kKaAwdiou
TPOPOdOCiag, ouvdiovTtag, yia
Tapdadelyua, évav rpooapuoyéa 2
ammoARgewv. H amréAnén yeiwong eivai éva
ONUOVTIKO XOPAKTNPIOTIKO 0o @aAtiag.

Mpoooxn (loxuel yia povTéAa pe ptratapia)

¢ H avrikardoTaon Thg HITaTapiog JE
JTTaTapio Eo@aApévou TUTTOU PTTOPEI Va
AKUPWOEl TNV £yyUnon.

* H améppiyn Tng YIrarapiog oTn Qwrid AN
o€ {eoTO POUPVO 1 N pNXavikn cUvOAiyn A
KOTTH) TNG UTTATAPIOG MTTOPEi VO TIPOKAAETEI
£kpnén-

¢ H ékBeon Tng prrarapiag o€ wePIBAAAOVTA
XWPOo pe TTOAU uwnAR Beppokpacia
uTTopei va rpokaAécel ékpnén f Siappon
gU@AekTOU UYpPOU 1 agpiou-

¢ H ékBeon Tng pmrarapiag o€ TOAU XaunAn
Tieon aépa prropei va TpokaAéoel EKpnén
N dlappor eU@AeKTOU UYPOU I agpiou-

* Kivduvog @wridg N é&kpnéng o€ epiTTWON
XPAoNg eoc@aApévou TOTTOU PTTaTAPiOg
KATA TNV aVTIKATACTOON



Mpoooxn (loxuel yia

MOVTEéAQ PE PTTOTAPIO
TUTTOU VOUICUOTOG/ETTITTEdN
JTTaTapia)

¢ Kivduvog kartdiroong Tng pIrarapiag,
Kivduvog xnuikoU eykaUuuoTog

¢ AUTO TO TTPOIOV TrEPIEXEI HTTATAPIN TOTTOU
vopiopaTog / eTTiTredn prratapia. Xe
TEPITITWON KATATIOONG TG UTTATAPIOG
TUTTOU VoliopaTog / eTitTredng prrartapiog,
uTTopEi va rpokAnBouv cofapd
EOWTEPIKA EYKOUHMATO OE POAIG 2 WPEG Kal
va er€éABel BdvaTog.

e Ol véeg Kal Ol XPNOIUOTTOINUEVEG
MTTaTapPiEG VO QUAGOTOVTAI HOKPIG aTTO
maidid.

e Edv n 8Akn Tng pmrarapiag dev KAgivel pe
ao@AAEIa, CTOUOTAOTE VO XPNOIUOTTOIEITE
TO TTPOIOV KAl QUAGETE TO MAKPIA aTTO
Tdid.

* Xg MEPITTTWON KATATIOONG TNG UTTOTAPIOG
1 ToTToB£TNONG TNG HECA OE OTTOI0BNATIOTE
GAAo pEPOG TOU OpyavIOHOU, avadnTAOTE
dueca 10TpIKA Bondeia.

06nyieg eykataotaong o€ Toixo (LoxveL yia Ta
HOVTEAQ pE AELTOUPYLa eykaTaoTaong o€ Baon
Toiyou)

H cuokeuacoia autol Tou Ttpoiovtog dev
TLEPLEXEL AVTOAAAAKTIKA BAong Toixou. Eav
amnatteital eykatdotaon og BAon toiyxou,
ETUKOWWVHOTE UE TOV KATAOKELAOTH.

75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
200mm x 100mm r; 200mm x
200mm (avaTpéESTe OTIG AVTIOTOLKES
TpodLaypadEg Tou TTPOLOVTOG yLa
AETTOUEPELEG)

AlGoTnua oWV
Bdong Toixou

2 1\ 4 tepdyta (avatpéfte otig
QAVTIOTOLKEG TTPOSLaypPadES TOu
TPOLOVTOG YL AETTTOUEPELEG)

ApBuog BLowv
Bdong Toixou

M4 r) M6 (avatp£§te 0TIg avTioTOLKES
TPodLaypadEG TOU TTPOTOVTOG yia
Mpodiaypadég AETTOUEPELEG)

Bdwv Bdaong BdaBog omelpwpatog 8 mm, 10 mm
Toixou 12 mm (avatpé§te oTig avtioTo e
TPodLaypadEg TOU TTPOIOVTOG yia
AETITOUEPELEG)

Kavoviopoi pmratapiwv tng EE

MNa tnv EE: H gTikéta pe Tov
Siayeypappévo TpoxAaro kado
ATTOPPINATWYV UTTOBEIKVUEI OTI OI
METAXEIPIOUEVEG PTTATOPIEG SEV B
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI WG YEVIKA
olkiaké atroppipparal MNa va kataoTei
€QIKTA N evdedelypévn diadikaoia
eme§epyaoiag kal avakUKAwong

TWV METAXEIPIOHEVWV UTTATAPIWY,
TAPASWOTE Ta EV AOYW €idn oTa
avaAoya onueia couAAoyng Toug pe Bdon
Tn vouoBeoia Tng Xwpag oag.
ETTiKoIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG YIA
AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TA CUCTHHATA
OoUAAOYRAG KAl aVOKUKAWGONG.

MNa Tnv EABeTia: O1 xpnoiyotroinuéveg
MTTATOPIEG TIPETTEI VA ETTIOTPEPOVTAI OTO
onpueio TwAnong.

Ma dAAeg xwpeg ekTog TG EE:
ETIKOIVWVNAOTE PE TIG TOTTIKEG APXES

yio T owoTH p€6odo améppiyng Twv
XPNOIMOTTOINMEVWYV UTTATOPIWY.

ZUP@WVA PE TOV KavoVvIouo6 2023/1542
(EE), o1 ptratapieg dev mwpétel va
atroppiTrTovTal akatdAAnAa. O1
HTTaTapieg Tpémrel va diaxwpifovral yia
va cUuAAéyovTal a1rd TOTTIKA UTTNPETia.
Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

To xnuiIk6 oUpBoAo Tou HOAUBSOU
(Pb) rpooTifeTan KATW ATTé AUTO TO
oUpBoAo gdv o1 HTTATAPiEG TTEPIEXOUV
mepIoooTepo ammod 0,004 % poéAuBdo.

¢ KpaTtnoTe TO TNAEXEIPIOTHAPIO KAI TN
HTTaTOapia pOaKPId a1rd TraIdid.

e AuUTO TO TNAEXEIPICTAPIO TTOU
TTAPEXETAI JE TO TIPOIOV TTEPIEXEI
Ml pTTaTapia TUTTou vopioparog/
€miTTredn PIrarapia. e wEPITTTWON
KOTATTIOONG TNG UTITATapiag TUTTou
vopiopartog / emitredng prrarapiag,
HTTopei va rpokAnBoulv cofapd
EO0WTEPIKA eyKaUupaTa o€ pOAig 2
wWpEeG Kal va eTéABel BavaTog.



e Av dev mpoKeITal va
XPNOIMOTTOINCETE TO THAEXEIPIOTHPIO
yio peydAo Xpoviké didoTnua,
AQUIPECTE TN PTTATAPIO.

Ma va EyKaTaoTAOETE 1

OVTIKOTOOTIOETE UTTATAPIEG:

1. MéoTe KAl KATOTTIV CUPETE TO KAAUMHO
yid va TO avVoigeTe.

2. EuBuypappioTE TIG HTTATAPIEG
oUp@wva e TIg evOEeielg (+) kai (-)
E0WTEPIKA TOU BAAAHOU UTTATAPIWY.

3.TomroBeTRAOTE {OVA TO KAAUPMA.

& P

6 Inueiwon

H AavOaopévn XpRon Twv PHITATAPIWY
HTTOpPEi Va 08nynRoel og S1appoég N
ékpnén. BeBaiwOeite 0TI akoAouBeiTe
auUTEG TIG OdNnYieg:

* TomoBeTAOTE PTrarapieg “AAA”

ME TIGg eVOEieIg (+) Kai (-) o€ KABE
pTTaTapia oTig evOEigelg (+) Kai () Tou
B0AduOU pTTATAPIWV.

* Mnv avapiyvUETE HTTOTOPIEG
Sl0@opETIKOU TUTTOU.

¢ Mn ouvdudleTe KaIvoUpyIEG
MTTATOPIEG PHE XPNOIUOTTOINUEVEG.
‘Exe1 wg amoTéAecua MIKPOTEPN
Sidpkeia {wng R dlappor Twv
HTTOTOPIWY.

e A@aipéoTe ANECWG TIG ABEIEG
MTTOTOPIES YIO VA ATTOTPATTEI
n diappon uypwv oto BdAauo
pmrarapiwyv. Mnv ayyilete
eKkTEBEINEVO 00 pTTATAPIWY, KABWG
HTropei va rpokaAécel BAGRN oTnv
emdepuida oag.

e Edv dev TpokeiTal va
XPNOIMOTTOINCETE TO TNAEXEIPICTHPIO
yio peydAo Xpoviké didoTnua,
AQUIPECTE TIG UTTATAPIEG.
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Ap6s o uso, as pilhas deverdo ser entregues ao
estabelecimento comercial ou e/ou baterias rede de

assisténcia técnica autorizada.
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Biztonsag ovintézkedések és
karbantartas(Hungarian)

) Figyelmeztetések

Ajelen dokumentaciotol eltérd eljarasok
hasznalata aramutest, elektromos és/vagy
mechanikai veszélyeket okozhat.

Olvassa el és kovesse ezeket az utasitasokat,
amikor a monitort bekoti és hasznalja.

A fulhallgatokbol és fejhallgatokbol szarmazo
tulzott hangnyomas hallaskarosodast
okozhat. Az ekvalizer maximumra allitasa
megnoveli a fulhallgatok és fejhallgatok
kimeneti feszUltségét, és ezzel a
hangnyomasszintet is.

Tapkapcsolo nelkuli tipusok:
A konnektor a berendezes kdzelében

és konnyen elérhetd legyen, ha kézzel
bedughato.

MUikodés kozben

Tavolitsa el a monitor kdzelébodl az olyan
targyakat, amelyek a szell6zényilasokba
eshetnek, illetve megakadalyozhatjak

a monitor elektronikus alkatrészeinek
megfeleld szelldzéset.

Ne zarja el a kava szell6zdnyilasait.

A készuléket a megadott aramellatasrol
mukodtesse. Ugyeljen arra, hogy

a monitort kizarolag a megadott
aramellatasrol mukodtesse. A nem
megfeleld feszultség hasznalata
meghibasodast okozhat, ezenkivul tlz
keletkezhet, vagy aramutés kovetkezhet
be.

Az USB Type-C aljzatot kizarolag az IEC
62368-1vagy IEC 60950-1 szabvanynak
megfeleld tlzvédelmi burkolattal ellatott
berendezésekhez szabad csatlakoztatni.
(Az alkalmazandd modellek esetében
kerjuk, lasd a Felhasznaloi kézikonyvet.)

Karbantartas

Az aramtés és a készulék maradando
karosodasanak kockazatat elkerulendd,
ne tegye ki a monitor por, esd, viz, illetve
tulzottan nedves kornyezet hatasanak.

A monitor legjobb teljesitményének
fenntartasa és minél hosszabb
élettartama érdekében, kérjuk, olyan
helyen hasznalja a monitort, amely az
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alabbi hdmeéerseklet- és paratartalom-
tartomanyba esik.(Amennyiben az
informaciok és a kézikonyv kozott
ellentmondas van, a kezikonyv a
mervado.)

Homérséklet: 0°C~40°C 32°F~104°F
Paratartalom: 20% relativ

paratartalom~80% relativ
paratartalom

Magassag: O m~5 000 m (O ft~16 404
o).
Gyézédjon meg rola, hogy az épulet
rendelkezik 120/240 V, 20 A (maximum)
teljesitmeény megszakitoval.
Ha a tapkabelen 3 érintkezds dugd
van, akkor a kabelt egy foldelt 3
érintkezds aljzatba dugja. Ne iktassa
ki a foldelést vegzd érintkezot peéldaul
egy 2 eérintkezds adapter hasznalataval.
A foldeld érintkezd fontos biztonsagi
funkciot lat el.

Vigyazat (akkumulatoros tipusokra érvényes)

Az akkumulator nem megfeleld tipusura
cserélése kiiktathat egy biztonsagi
funkciot;

Az akkumulator tlzbe vagy forro
sUtébe dobasa, illetve az akkumulator
mechanikus 6sszezlzasa vagy elvagasa
robbanast okozhat.

Az akkumulator rendkivul nagy
hémersékletl kornyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék
vagy gaz kiszabadulasat okozhatja.

Az akkumulator rendkivul alacsony
légnyomasu kornyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék
vagy gaz kiszabadulasat okozhatja.

Az akkumulator nem megfeleld tipusra
cserélése tUz vagy robbanas kockazataval
jar

AN\ (]

Ne nyelje le az elemet, kéemiai egeés
veszélyevel jar

Vigyazat (gombelemekkel
rendelkezd tipusokra
érvényes)

Ez a termék gombelemet tartalmaz. Ha
a gombelemet lenyelik, az sulyos bels®



égeseket okozhat minddssze 2 éran
belul, es halalhoz is vezethet.
Tartsa tavol a gyerekektél az Uj és
hasznalt elemeket.

Ha az elemrekesz nem zarodik
biztonsagosan, akkor ne hasznalja
tovabb a terméket, és tartsa tavol
gyerekektol.

Ha ugy gondolja, hogy az elemet
lenyelték vagy testbe jutott, azonnal
forduljon orvoshoz.

Falra szerelési utmutato (a falra szerelési

funkcioval rendelkezd modellekre
vonatkozik)

Ez a termékcsomag nem tartalmaz
falra szereléshez valo potalkatrészeket.
Ha falra szerelés szUkséges, kérjuk,
mindenképpen lépjen kapcsolatba a
gyartoval.

75 mm x 75 mm, 100 mm x

Fali 100 mm, 200 mm x 100 mm
rogzitdfuratok | vagy 200 mm x 200 mm (a
tavolsaga részletekert kérjuk, tekintse meg
a megfeleld termékleirasokat)
Fali rogzité 2 vagy 4 darab (a részletekert
csavarok kérjuk, olvassa el a megfeleld

mennyisege termékleirast)

M4 vagy M6 (a részleteket lasd a

A falra' megfeleld termékleirasokban)
szereléshez N

C Menetmelység 8 mm, 10 mm
szUkseéges , ,

vagy 12 mm (a részletekért

csavarok o . B
. kérjuk, tekintse meg a megfeleld
jellemzoi

termekleirast)

Az Eurdpai Unidé akkumulatorokra
vonatkozo rendelete

EU esetén: Az athuzott szemetes azt jelzi,
hogy a hasznalt akkumulatorokat tilos
haztartasi hulladékba dobnil A hasznalt
akkumulatorok szamara egy kulon
gyUjtérendszer létezik, amely lehetoveé
teszi a jogszabalyoknak megfeleld
kezelést és Ujrahasznositast.

A gyUjtési és Ujrahasznositasi modokrol
érdeklédjon a helyi hatosagnal.
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Svajc esetén: A hasznalt elemet a vasarlas
helyére kell visszavinni.

Mas, EU-n kivuli orszagok

esetén: A hasznalt elemek helyes
hulladékkezeléserdl érdeklddjon a helyi
hatosagnal.

A 2023/1542 EU rendelet értelmeében az
elemek artalmatlanitasa nem térténhet
meg helytelenul. Az elemeket kulon kell
gyUjteni a helyi szolgaltatd szamara.
Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ha az akkumulator(ok) 0,004 %-nal tobb
olmot tartalmaz(nak), a szimbolum alatt
az olom (Pb) kemiai jelét kell feltintetni.

Tartsa a tavvezeérldt és az elemet
gyermekek szamara elérhetetlen
helyen.

A termékhez mellékelt tavvezérld
gombelemet tartalmaz. Ha a
gombelemet lenyelik, az sulyos belsd
égéseket okozhat minddssze 2 oran
belul, és halalhoz is vezethet.
Amennyiben a tavvezérlét hosszabb
ideig nem tervezi hasznalni alkalom,
az elemet vegye ki.

Az elemek behelyezéséhez vagy
cseréjéhez:

1. Nyomja le, majd csusztassa el a
fedelet a nyitashoz.

2. Az elemeket az elemtartoban lévo
(+) és (-) jelzéseknek megfeleléen
helyezze be.

3. Helyezze vissza a fedelet.

&P S

& Megjegyzés

Az elemek helytelen hasznalata
szivargast vagy szétrobbanast okozhat.
Ugyeljen az alabbiak betartasara:

Az “AAA” méretl elemeket az egyes
elemeken lévé (+) és (-) jelolések



és ez elemtartoban lévd (+) és (-)
jelolések egyeztetésével helyezze be.

Ne keverje az akkumulatortipusokat.

Ne hasznaljon egyutt Uj és régi
elemeket. Ez megroviditheti az
elemek élettartamat, illetve szivargast
okozhat.

A lemerult elemeket azonnal tavolitsa
el, nehogy folyadeék szivarogjon az
elemrekeszbe. Ne érintse meg a
kiszivargott savat, mert borserulest
okozhat.

Ha huzamosabb ideig nem tervezi
hasznalni a tavvezerlot, vegye ki az
elemeket.

Tindakan pencegahan dan
pemeliharaan(Indonesian)

) Peringatan

Penggunaan kontrol, penyesuaian atau
prosedur selain yang disampaikan dalam
dokumentasi ini bisa menimbulkan paparan
terhadap kejutan, gangguan listrik dan/atau
kerusakan mekanis.

Baca dan ikuti petunjuk ketika
menyambungkan dan menggunakan monitor
komputer Anda.

Tekanan suara berlebihan dari earfon dan
headphone bisa menyebabkan hilangnya
pendengaran. Penyesuaian ekualiser sampai
ke maksimum akan meningkatkan tegangan
outout earfon dan headphone dan berarti
juga tingkat tekanan suara.

Untuk model tanpa tombol AC:

Soket daya harus dipasang di dekat pera-
latan, bila bisa dicolokkan, agar bisa diakses
dengan mudah.

Pengoperasian

¢ Pindahkan objek apapun yang dapat
jatuh ke lubang ventilasi atau mungkin
mencegah pendinginan elektronik yang
benar pada monitor.

* Jangan halangi lubang ventilasi pada
kabinet.

¢ Operasikan berdasarkan catu daya yang
ditentukan. Pastikan untuk mengopera-
sikan monitor hanya dengan catu daya
yang ditentukan. Penggunaan tegangan
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yang tidak tepat akan mengakibatkan
kegagalan fungsi dan mungkin menim-
bulkan api atau sengatan listrik.

e Port USB Tipe-C hanya bisa disam-
bungkan untuk menetapkan peralatan
dengan wadah api yang sejalan dengan
IEC 62368-1atau IEC 60950-1.(Untuk
model yang berlaku, silakan lihat manual
pengguna.)

Pemeliharaan

e Untuk menghindari risiko sengatan listrik
atau kerusakan permanen, jangan biarkan
monitor terkena debu, hujan, atau air,
maupun berada dalam lingkungan den-
gan kelembaban berlebihan.

¢ Untuk memelihara performa terbaik
monitor dan memperpanjang masa pak-
ainya, gunakan monitor di lokasi dalam
kisaran suhu dan kelembaban berikut.
(Jika terdapat perbedaan antara infor-
masi dan buku panduan, gunakan buku
panduan sebagai acuan.)

. Suhu: 0°C~40°C 32°F~104°F
. Kelembaban: 20% RH~80% RH

. Ketinggian Pengoperasian : O
m~5000 m (O kaki~16404 kaki).

Konfirmasikan sistem distribusi pada
instalasi bangunan akan menyediakan
sekering bernilai 120/240V, 20 A
(maksimum).

Jika diberi steker pemasangan 3-pin
pada kabel daya, colokkan kabel ke
stopkontak 3-pin yang diground-kan
(diardekan). Jangan nonaktifkan pin
pengardean kabel daya, misalnya
dengan memasang adaptor 2-pin.
Pin pengardean merupakan fitur
keselamatan penting.

Perhatian (Model-model yang bisa
diaplikasikan dengan baterai)

Penggantian baterai dengan jenis yang
salah bisa merusak pengamanan.

Pembuangan baterai ke nyala api

atau oven panas, atau secara mekanis
meremukan atau memotong baterai, bisa
menimbulkan ledakan.

Membiarkan baterai pada lingkungan
sekitar bersuhu tinggi ekstrem bisa
mengakibatkan ledakan atau kebocoran
cairan atau gas yang mudah terbakar.



Baterai yang mendapat tekanan udara
sangat rendah bisa mengakibatkan
ledakan atau kebocoran cairan atau gas
yang mudah terbakar.

Risiko ledakan bila baterai diganti
dengan jenis yang salah.

Perhatian (Model-model

yang bisa diaplikasikan
dengan baterai sel koin/
kancing)

Jangan telan baterai, Bahaya Luka Bakar
Kimia

Produk ini berisi baterai sel koin /
kancing. Jika baterai sel koin/kancing
tertelan, hal ini bisa menyebabkan luka
bakar internal parah hanya dalam waktu
2 jam dan bisa menyebabkan kematian.
Jauhkan baterai baru maupun bekas dari
jangkauan anak-anak.

Jika wadah baterai tidak tertutup secara
aman, hentikan penggunaan produk dan
jauhkan dari anak-anak.

Jika menurut Anda baterai mungkin
sudah tertelan atau ada di dalam bagian
tubuh, segera cari bantuan medis.

Petunjuk Instalasi Pemasangan di Dinding
(Berlaku untuk Model dengan Fungsi
Instalasi Pemasangan di Dinding)

Kemasan produk ini tidak berisi suku
cadang pemasangan di dinding. Jika
Anda memerlukan instalasi pemasangan
di dinding, jangan ragu menghubungi
produsen.

75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
200mm x 100mm atau 200mm x
200mm (silakan lihat spesifikasi produk
terkait untuk perinciannya)

Jarak lubang
pemasangan di
dinding

Jumlah sekrup

.| 2 atau 4 buah (silakan lihat spesifikasi
pemasangan di

produk terkait untuk perinciannya)

dinding

Spesifikasi M4 atau M6 (silakan lihat spesifikasi
sekrup produk terkait untuk perinciannya)
pemasangan di Tinggi ulir 8 mm, 10 mm, atau 12 mm
dinding (silakan lihat spesifikasi produk terkait

untuk perinciannya)

Regulasi Baterai Uni Eropa

Untuk Uni Eropa: Tempat sampah
beroda yang disilang menyiratkan

bahwa baterai bekas tidak boleh
dibuang ke tempat sampah rumah
tangga pada umumnya! Terdapat sistem
pengumpulan terpisah untuk baterai
bekas, untuk memungkinkan pengolahan
dan daur ulang yang tepat sesuai dengan
peraturan perundang-undangan.

Silakan hubungi otoritas setempat
Anda untuk rincian tentang skema
pengumpulan dan daur ulang.

Untuk Swiss: Baterai bekas harus
dikembalikan ke tempat penjualan.

Untuk negara selain Uni Eropa: Silakan
hubungi otoritas setempat Anda untuk
mengetahui metode pembuangan
baterai bekas yang benar.

Menurut Peraturan (EU) 2023/1542,
baterai tidak boleh dibuang secara
sembarangan. Baterai harus dipisahkan
untuk dikumpulkan oleh layanan lokal.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Simbol kimia untuk timbal (Pb)
ditambahkan di bawah simbol ini jika
baterai mengandung timbal lebih dari
0,004 %.

Jauhkan remot kontrol dan baterai
dari jangkauan anak-anak.

Remot kontrol yang disertakan
dengan produk ini berisi baterai sel
berbentuk koin/kancing. Jika baterai
sel koin/kancing tertelan, hal ini bisa
menyebabkan luka bakar internal
parah hanya dalam waktu 2 jam dan
bisa menyebabkan kematian.

Jika remot kontrol tidak akan
digunakan dalam waktu lama,
keluarkan baterai.

Untuk memasang atau mengganti
baterai:

1. Tekan lalu geser penutup remot
untuk membukanya.



2. Sejajarkan baterai sesuai dengan
tanda (+) dan (-) di dalam
kompartemen baterai.

3. Pasang kembali penutup remot.
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© Catatan

Penggunaan baterai yang salah dapat
mengakibatkan kebocoran atau ledakan.
Pastikan untuk mengikuti petunjuk
berikut:

Tempatkan baterai “AAA” yang cocok
dengan tanda (+) dan (—) pada setiap
baterai dengan tanda (+) dan (—)
pada tempat baterai.

Jangan mencampur jenis baterai.

Jangan gabungkan baterai baru
dengan baterai bekas. Hal ini
memperpendek umur baterai atau
menyebabkan kebocoran baterai.

Segera keluarkan baterai yang mati
untuk mencegah kebocoran cairan

di kompartemen baterai. Jangan
menyentuh asam baterai yang keluar,
karena ini dapat merusak kulit Anda.

Jika Anda tidak ingin menggunakan
remot kontrol dalam waktu lama,
keluarkan baterai.

Manutenzione e precauzioni di
sicurezza(ltalian)

@ Avvisi

[utilizzo di controlli, regolazioni o procedure
diverse da quelle specificate nelle presenti
istruzioni possono esporre al rischio di
scariche elettriche e pericoli elettrici e/o
meccanici.

Leggere ed osservare le presenti istruzioni
durante il collegamento e l'utilizzo del
monitor del computer.

Un'eccessiva pressione acustica delle cuffie
e degli auricolari puo causare la perdita
dell'udito. La regolazione dell'equalizzatore
al massimo aumenta la tensione di
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uscita delle cuffie e degli auricolari e, di
conseguenza, il livello di pressione acustica.

Per i modelli senza interruttori CA:

La presa di corrente deve essere installata
accanto all'apparecchiatura, se é collegabile,
per un facile accesso.

Funzionamento

Rimuovere qualsiasi oggetto che
potrebbe cadere nei fori di ventilazione
od ostacolare il corretto raffreddamento
delle parti elettroniche del monitor.

Non ostruire le aperture di ventilazione
sulle coperture.

Usare all’alimentazione specificata.
Assicurarsi di utilizzare il monitor solo
con l'alimentazione specificata. Luso
di una tensione errata causa anomalie
e potrebbe provocare incendi o scosse
elettriche.

La porta USB di tipo C puo essere
collegata solo per specifiche
apparecchiature con alloggiamento
antincendio in conformita alla norma IEC
62368-10 IEC 60950-1.(Per i modelli
applicabili, si prega di fare riferimento al
manuale utente.)

Manutenzione

Per evitare danni permanenti, non
esporre il monitor a polvere, pioggia,
acqua o eccessiva umidita.

Per mantenere le prestazioni ottimali
del monitor e utilizzarlo per un periodo
prolungato, utilizzare il dispositivo in
un luogo caratterizzato dalle seguenti
condizioni ambientali.(In caso di
conflitto tra le informazioni e il manuale,
fare riferimento al manuale.)
Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Umidita: 20% di umidita relativa~80%
di umidita relativa
Altitudine: 0 m~5000 m(O ft~16404
ft).
Verificare che il sistema di distribuzione
nell’impianto dell’edificio disponga
di interruttore con valore nominale di
120/240V, 20 A (massimo).

Se la spina del cavo di alimentazione
e tripolare, inserirla in una presa



tripolare con messa a terra. Non
disattivare il contatto di terra del cavo di
alimentazione collegando, ad esempio,
un adattatore bipolare, in quanto svolge
un'importante funzione di sicurezza.

Attenzione (modelli applicabili con batteria)

Sostituzione di una batteria con un tipo
errato che puo vanificare una protezione;

Smaltimento di una batteria nel fuoco
o in un forno caldo o schiacciamento
o taglio meccanico di una batteria, che
puod provocare un’esplosione;

Lasciare una batteria in un ambiente
circostante a temperatura estremamente
elevata che puo provocare un’esplosione
o la perdita di liquidi o gas inflammabili;

Una batteria soggetta a una pressione
dell’aria estremamente bassa che puo
provocare un’esplosione o una perdita di
liguido o gas inflammabili.

Se la batteria viene sostituita con una

di tipo non corretto, potrebbe causare
rischio di esplosione.

A\ (1]

Non ingerire la batteria, pericolo di
ustione chimica

Attenzione (modelli
applicabili con batterie a
moneta/a bottone)

Questo prodotto contiene una batterie
a moneta/a bottone. Se la batteria a
moneta/a bottone viene ingerita, puo
causare gravi ustioni interne in appena 2
ore e puo provocare il decesso.

Tenere le batterie nuove e usate lontano
dai bambini.

Se il vano batterie non si chiude in modo
sicuro, cessare di utilizzare il prodotto

e tenerlo lontano dalla portata dei
bambini.

Se si ritiene che le batterie possano
essere state ingerite o siano all’interno
di una parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.
Istruzioni per l'installazione a parete
(applicabili ai modelli con funzione di
installazione a parete)

Questa confezione del prodotto non
contiene parti di ricambio per il montaggio a
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parete. Se é richiesta l'installazione a parete,
assicurarsi di contattare il produttore.

Spaziatura 75 mm x 75 mm, 100 mm x 100
dZi fori per il mm, 200 mm x 100 mm o 200
p{ mm x 200 mm (per i dettagli, fare
montaggioa | .. . .
arete riferimento alle specifiche del
P prodotto corrispondenti)
Q.U?”?t'ta ) 2 0 4 pezzi (per i dettagli, fare
di viti per il . o
. riferimento alle specifiche del
montaggio a . .
prodotto corrispondenti)
parete
M4 o M6 (per i dettagli, fare
. riferimento alle specifiche del
Specifiche . i
delle viti per prodotto corrispondenti)
il montageio Profondita della filettatura 8 mm,
a aretegg 10 mm o 12 mm (per i dettagli,
P fare riferimento alle specifiche del
prodotto corrispondenti)

Regolamento UE sulle batterie

Per 'UE: Il simbolo della croce su un
contenitore munito di ruote implica che
le batterie usate non deve essere gettate
nei rifiuti domestici! Esiste un sistema

di raccolta differenziata per le batterie
usate, per consentire un adeguato
smaltimento e riciclo in conformita alle
normative.

Si prega di contattare l'autorita locale per
i dettagli sui sistemi di raccolta e riciclo.

Per la Svizzera: Le batterie usate devono
essere restituite al rivenditore.

Per Paesi fuori dall'UE: Si prega di
contattare le autorita locali per il metodo
di smaltimento corretto delle batterie
usate.

In conformita alla Normativa (UE)
2023/1542, la batteria non puo essere
smaltita in modo non corretto. Assicurare
lo smaltimento differenziato della
batteria da parte del servizio locale.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.



Il simbolo chimico del piombo (Pb) viene
aggiunto sotto questo simbolo se le
batterie contengono piu dello 0,004% di
piombo.

Tenere il telecomando e la batteria
lontano dalla portata dei bambini.
Il telecomando fornito con questo
prodotto contiene una batteria a
moneta/a bottone. Se la batteria a
moneta/a bottone viene ingerita,
puod causare gravi ustioni interne

in appena 2 ore e puod provocare il
decesso.

Se si prevede di non utilizzare il
telecomando per un lungo periodo
di tempo, rimuovere la batteria.

Per installare o sostituire le batterie:

1. Premere e far scorrere il coperchio
per aprirlo.

2. Allineare le batterie osservando le
indicazioni (+) e (=) all’interno del
vano batterie.

3. Riposizionare il coperchio.

& Nota

’uso non corretto delle batterie
potrebbe causare perdite di liquido o
scoppi. Attenersi alle seguenti istruzioni:

Inserire batterie “AAA” facendo
corrispondere i simboli (+) e (=) su
ciascuna batteria con i simboli (+) e
(=) del vano batterie.

Non mischiare tipi diversi di batteria.

Non mischiare batterie nuove e
batterie usate per evitare di ridurre la
vita utile delle batterie o perdite.

Rimuovere immediatamente le
batterie scariche per evitare la
fuoriuscita di liquido nel vano
batterie. Non toccare 'acido
fuoriuscito dalle batterie per evitare
di danneggiare la pelle.

Se non si intende utilizzare il
telecomando per un periodo
prolungato, rimuovere le batterie.
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Sikkerhetstiltak og

vedlikehold(Norwegian)

) Advarsler

Bruk av kontroller, innstillinger eller
prosedyrer som ikke er spesifisert i denne
dokumentasjonen kan fgre til fare for stot og
risiko for elektriske og/eller mekaniske skader.

Les og folg instruksjonene for oppkobling og
bruk av dataskjermen:

Kraftig lydtrykk fra oretelefoner og
hodetelefoner kan fgre til horselskade.
Hvis equalizeren settes til maksimum,
okes utgangsspenningen til gretelefon-
og hodetelefonutgangen og dermed

lydtrykknivaet.

For modeller uten strombryter:

Stikkontakten bgr vaere i naerheten av
utstyret, hvis det har stgpsel, for enkel tilgang.

Drift:

Fjern eventuelle gjenstander som kan
falle ned i ventilasjonsapninger eller
som kan hindre kjgling av skjermens
elektronikk.

Bruk med spesifisert stroamforsyning. Sarg
for at du kun bruker skjiermen med den
angitte stremforsyningen. Bruk av feil
spenning vil fgre til funksjonsfeil og kan
forarsake brann eller elektrisk stet.




USB Type-C-porten kan kun kobles

til spesifikt utstyr med brannkapsling

i samsvar med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.(For egnet modeller, vennligst
henvise instruksjonsanvisningen)

Vedlikehold

For & unnga stet eller at settet blir
permanent skadet, ma ikke skjermen
utsettes for stev, regn, vann eller svaert
fuktige omgivelser.

For at skjermen skal fungere best mulig
og for at den skal vare sa lenge som
mulig, ma du bruke den pa et sted som
oppfyller folgende krav til temperatur
og fuktighet. (Ved konflikt mellom
informasjonen og bruksanvisningen,
gjelder bruksanvisningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F
Fuktighet: 20%~80% relativ fuktighet

Bedrijfshoogte:
OmM~5000m(0Oft~16404ft).

Serg for at fordelingsnettet i
bygningsinstallasjonen har en

effektbryter pa nominelt 120/240 V, 20 A

(maksimum).

Hvis stepselet har jordkontakt, ma
stremledningen kobles til en jordet
stikkontakt. Du skal ikke koble ut
jordingen, for eksempel ved a feste en
2-pinneadapter. Jordkontakten er en
viktig sikkerhetsfunksjon.

Forsiktig (gjeldende modeller med batteri)

Hvis batteriet byttes ut med et av feil
type, kan det forbiga beskyttelsen.

Hvis et batteri kastes i ild eller en varm
ovn, det knuses mekanisk eller skjzeres
inn i, kan fgre det til eksplosjon.

Hvis et batteri legges pa et sted med
ekstremt hgy temperatur, kan det fgre
til eksplosjon eller lekkasje av brennbar
vaske eller gass.

Hvis et batteri utsettes for ekstremt lavt

lufttrykk, kan det fgre til eksplosjon eller

lekkasje av brennbar vaeske eller gass.

Det er fare for brann eller eksplosjon hvis

batteriet erstattes med feil type

Forsiktig (gjeldende
& DE modeller med mynt-/
knappecellebatterier)
Batteriet skal ikke svelges; det er fare for
kjemisk forbrenning.
Dette produktet inneholder et mynt-/
knappecellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det
fore til alvorlige indre brannskader pa
bare to timer og kan fore til dod.
Nye og brukte batterier skal holdes borte
fra barn.
Hvis batterirommet ikke lar seg lukke
ordentlig, ma du slutte a bruke produktet
og holde det borte fra barn.
Hvis du tror at batterier kan ha blitt
svelget eller plassert inne i noen som
helst del av kroppen, ma du oppsoke
lege umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon av

veggmontering (gjelder modeller som
kan monteres med veggmontering)

Denne produktpakken inneholder ingen
reservedeler til veggmontering. Hvis det
er npdvendig & montere pa vegg, ma du
kontakte produsenten.

75 mm x 75 mm,

100 mm x 100 mm,

200 mm x 100 mm eller
200 mm x 200 mm

(se de tilsvarende
produktspesifikasjonene
for mer informasjon)

Hullavstand til
veggfeste

2 eller 4 stykker

Antall (se de tilhgrende
veggmonteringsskruer | produktspesifikasjonene
for mer informasjon)

M4 eller M6 (se

de tilhgrende
produktspesifikasjonene
for mer informasjon)
Gjengedybde 8 mm,

10 mm eller 12 mm

(se de tilhgrende
produktspesifikasjonene
for mer informasjon)

Spesifikasjoner
for skruer til
veggmontering

EUs batteriforordning




For EU: Sgppeldunken med kryss over
betyr at brukte batterier ikke skal kastes
som vanlige husholdningsavfall! Det er
et eget innsamlingssystem for brukte
batterier slik at de kan behandles og
resirkuleres forsvarlig i samsvar med
lovgivning.

Kontakt din lokale myndighet for

mer informasjon om ordninger for
kildesortering og resirkulering.

For Sveits: Det brukte batteriet skal
returneres til salgsstedet.

For andre land utenfor EU: Kontakt
din lokale myndighet for riktig
avhendingsmetode for det brukte
batteriet.

| henhold til forordning (EU) 2023/1542
skal batteriet ikke kastes pa feil mate.
Batteriet skal tas ut for & hentes av lokal
service.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Det kjemiske symbolet for bly (Pb) er lagt
til under dette symbolet hvis batteriet(-
ene) inneholder mer enn 0,004 % bly.

Hold fjernkontrollen og batteriet
utilgjengelig for barn.

Fjernkontrollen som fglger med dette
produktet, inneholder et mynt-/
knappcellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det
fore til alvorlige indre brannskader pa
bare to timer og kan fare til dod.

Hvis fijernkontrollen ikke skal brukes
pa en lang stund, ma du fjerne
batteriet.

Sette i eller skifte batterier:

1. Trykk og skyv dekselet for & apne
det.

2. Sett inn batteriene i henhold
til merkene for (+) og () i
batterirommet.

3. Sett pd dekselet igjen.
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& Merk

Hvis batterier brukes feil, kan det fgre til
lekkasje eller sprengning. Serg for at du
folger disse instruksjonene:

Sett i «kAAA»-batteriene slik at
merkene (+) og (—) pa batteriene
samsvarer med merkene (+) og (—) pa
batterirommet.

Ikke bland ulike typer batterier.

Ikke bland nye og brukte batterier.
Det vil fgre til kortere levetid eller
lekkasje fra batteriene.

Fjern dgde batterier umiddelbart
for a hindre at vaeske lekker inn i
batterirommmet. lkke bergr batterisyre
som kommer ut, da det kan skade
huden.

Hvis du ikke skal bruke fiernkontrollen
pa lengre tid, ber du ta ut batteriene.

Srodki bezpieczenstwa i
konserwacja(Polish)

@ Ostrzezenia

Uzywanie elementow sterowania, regulacji
lub innych procedur niz te, ktore opisano w
niniejszej dokumentacji, moze spowodowac
porazenie pradem i/lub zagrozenia
mechaniczne.

Podczas podtaczania i uzytkowania twojego
monitora komputerowego nalezy przeczytac
instrukcje i postepowac zgodnie z nimi.

Nadmierne cisnienie akustyczne ze
stuchawek dousznych i stuchawek
nagtownych, moze spowodowac utrate
stuchu. Regulacja korektora na maksimum,
zwieksza napiecie wyjscia stuchawek
dousznych i stuchawek nagtownych, a przez
to poziom cisnienia akustycznego.

Dla modeli bez przetgcznikdw zasilania
prgdem zmiennym:

Przy mozliwosci podtaczenia do zasilania,
dla utatwienia dostepu, gniazdo zasilania
nalezy zainstalowac w poblizu urzgdzenia.



Dziatanie

Nalezy usungc jakiekolwiek obiekty, ktore
moga blokowac szczeliny wentylacyjne
lub uniemozliwi¢ prawidtowe chtodzenie
elementow elektronicznych monitora.

Nie wolno blokowac szczelin
wentylacyjnych obudowy.

Nalezy uzywac z okreslonym zasilaniem.
Monitor nalezy uzywac wytgcznie z
okreslonym zasilaniem. Nieprawidtowe
napiecie zasilania bedzie skutkowac
nieprawidtowym dziataniem i moze
spowodowac pozar albo porazenie
prgdem elektrycznym.

Zgodnie ze standardem IEC 62368-1 lub
IEC 60950-1, port USB typu C mozna
podtgczac wytgcznie do okreslonych
urzadzen z odporng na zapalenie
obudowa.(W przypadku odpowiednich
modeli nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi.)

Konserwacja

Aby unikna¢ ryzyka porazenia lub
trwatego uszkodzenia zestawu, nie
nalezy naraza¢ monitora na dziatanie
kurzu, deszczu, wody, lub nadmiernej
wilgoci.

Aby zapewnic¢ najlepsze funkcjonowanie
monitora i jego dtugg zywotnosc¢ nalezy
go uzywac w miejscach, w ktorych
temperatura i wilgotnos¢ miesci sie

w podanym zakresie.(W przypadku
jakichkolwiek rozbieznosci pomiedzy
informacjami, a instrukcje nalezy
stosowac sie do instrukcji.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Wilgotnosc: 20% RH~80% RH
Wysokos¢ n.p.m.: Om ~ 5000m (O
stop ~ 16404 stop)
Nalezy potwierdzi¢, ze system
dystrybucji w instalacji budynku posiada
wytgcznik obwodu o parametrach
znamionowych 120/240V, 20A
(maksymalnie).
Jesli na przewodzie zasilajgcym znajduje
sie 3-bolcowa wtyczka, przewod

podtgczenie 2-bolcowego adaptera.
Bolec uziemienia to wazna funkcja
bezpieczenstwa.

Przestroga (Odpowiednie modele z baterig)

Wymiany baterii na baterie
nieprawidtowego typu, ktéra moze
spowodowac usuniecie zabezpieczenia;

Wrzucania baterii do ognia lub gorgcego
piekarnika lub mechaniczne miazdzenie
lub ciecie baterii, co moze spowodowac
eksplozje;

Pozostawienie baterii w miejscu o
ekstremalnie wysokiej temperaturze
otoczenia, ktora moze spowodowac
eksplozje lub wyciek tatwopalnego
ptynu lub gazu;

Narazenie baterii na ekstremalnie
niskie cisnienie powietrza, co moze
spowodowac eksplozje lub wyciek
tatwopalnego ptynu lub gazu;

Zagrozenie pozarem lub eksplozjg,
po wymianie baterii na baterie
nieprawidtowego typu

Przestroga (Odpowiednie

modele z bateriami
pastylkowymi/

guzikowymi)

Baterii nie wolno potykac¢, moze to
spowodowac poparzenie chemiczne

Ten produkt zawiera baterie pastylkowa/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie potknieta, moze

to spowodowac grozne, wewnetrzne
poparzenia w ciggu 2 godzin i moze
doprowadzi¢ do smierci.

Nowe i uzywane baterie nalezy trzymac
z dala od dzieci.

Jesli wneka baterii nie jest dobrze
zamknieta, nalezy zaprzestac uzywania
produktu i nalezy go umiesci¢c w miejscu
oddalonym od dzieci.

Jesli istnieje podejrzenie, ze baterie
mogty zostac¢ potkniete lub dostaty sie
do jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy
natychmiast zgtosic¢ sie do lekarza.

nalezy podtaczyc¢ do uziemionego
gniazda wyjscie na 3 bolce. Nie wolno
usuwac funkcji uziemienia przewodu
zasilajacego, na przyktad poprzez

Instrukcje dotyczace montazu na scianie
(dotyczy modeli z funkcjg montazu na
scianie)
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To opakowanie produktu nie zawiera
zadnych czesci zamiennych do montazu
na scianie. Jesli wymagany jest montaz
na scianie, nalezy skontaktowac sie z
producentem.

75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
200mm x 100mm or 200mm x
200mm (szczegotowe informacje
mozna znalez¢ w odpowiednich

Odstep
otworow przy
montazu na

scianie specyfikacjach produktu)
. , 2 lub 4 sztuki (szczegodtowe
Liczba srub : . (. EOtOW
. informacje mozna znalez¢ w
do montazu . . o
R odpowiednich specyfikacjach
na scianie

produktu)

M4 lub M6 (szczegotowe
informacje mozna znalez¢ w
odpowiednich specyfikacjach

Specyfikacje produktu)

Srub dQ Gtebokosc¢ gwintu 8 mm, 10
montazu na )
PN mm lub 12 mm (szczegodtowe
scianie

informacje mozna znalez¢ w
odpowiednich specyfikacjach

produktu)

Rozporzadzenie UE dotyczace baterii

Dla UE: Symbol przekreslonego kosza
na smieci na kotkach oznacza, ze
zuzytych baterii nie nalezy wyrzucac do
zwyktych odpadow domowych! Istnieje
oddzielny system zbiorki zuzytych
baterii, umozliwiajacy wtasciwe ich
przetwarzanie i recykling zgodnie z
obowiazujacymi przepisami.

Aby uzyskac szczegdtowe informacje na
temat programow zbiorki i recyklingu,
nalezy sie skontaktowac z lokalnymi
wiadzami.

Dla Szwajcarii: Zuzyta baterie nalezy
oddac do punktu sprzedazy.

Dla krajow spoza UE: W celu uzyskania
informacji o wtasciwej metodzie utylizacji
zuzytej baterii nalezy sie skontaktowac z
lokalnymi wtadzami.

Zgodnie z rozporzadzeniem (UE)
2023/1542, baterii nie mozna usuwac
W niewtasciwy sposob. Baterie nalezy

oddzieli¢ w celu odbioru przez lokalng
ustuge.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Jesli bateria zawiera wiecej niz 0,004%
otowiu, pod tym symbolem jest
dodawany symbol chemiczny otowiu
(Pb).

Pilota i baterie nalezy trzymac poza
zasiegiem dzieci.

Pilot dostarczony z tym produktem,
zawiera baterie pastylkowa/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie potknieta, moze
to spowodowac grozne, wewnetrzne
poparzenia w Ciggu 2 godzin i moze
doprowadzi¢ do smierci.

Jesli pilot nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, baterie nalezy wyjac.

Aby zainstalowa¢ lub wymieni¢ baterie:

1. Nacisnij, a nastepnie przesun
pokrywe, aby jg otworzyc.

2. Dopasuj baterie, zgodnie ze
oznaczeniami (+) i (—) wewnatrz
whneki baterii.

3. Zatoz ponownie pokrywe.

&> O P

© Uwaga

Nieprawidtowe uzycie baterii moze

spowodowac wyciek lub pekniecie.

Nalezy pamietac, aby postepowac

zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
Baterie ,AAA” nalezy tak wtozyc,
aby znaki (+) i (=) na kazdej baterii
odpowiadaty znakom (+) i (=) we
wnece na baterie.

Nie nalezy mieszac typow baterii.

Nie nalezy stosowac nowych baterii z
uzywanymi. Spowoduje to skrocenie
czasu eksploatacji lub wyciek baterii.



Zuzyte baterie nalezy wyjac, aby
zapobiec wyciekaniu ptynu do
wneki baterii. Nie wolno dotykac
odstonietego kwasu baterii,
poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie skory.

Jezeli pilot dtugo nie bedzie
uzywany, baterie nalezy wyjac.

Precaucdes de seguranca e
manutenc¢ao (Portuguese)

@ Avisos

O uso dos controles, ajustes ou

procedimentos diferentes dos especificados

nessa documentacao pode resultar em
exposicao a choque, perigos elétricos e/ou
mecanicos.

Leia e siga as instrucdes abaixo para conectar

e utilizar o monitor do seu computador.

Uma pressao sonora excessiva proveniente
de auriculares ou auscultadores pode
causar perda de audicao. O ajuste do
volume para o maximo aumenta a tensao
de saida dos auscultadores e auriculares

e consequentemente o nivel de pressao
sonora.

Para modelos sem interruptor AC

A tomada elétrica devera estar proxima do
equipamento e ser facilmente acessivel.

Funcionamento

Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacao ou perturbem
o arrefecimento adequado das pecas
eletronicas do monitor.

Nao tape os orificios de ventilagao no
armario.

Utilize a fonte de alimentacao
especificada. Utilize o monitor
apenas com a fonte de alimentacao
especificada. A utilizacao de tensao
incorreta podera causar uma avaria ou
choque elétrico.

A porta USB Tipo C s6 pode ser ligada
a equipamentos em conformidade com
anorma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.
(Para os modelos aplicaveis, consulte o
manual do usuario.)
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Manutencao

Para evitar o risco de chogues ou danos
permanentes no equipamento, nao
exponha o monitor ao po, chuva ou
humidade excessiva.

Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e humidades dentro dos
seguintes limites.(Em caso de conflito
entre as informacdes e o manual,
consulte o manual.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Humidade: 20% RH~80% RH

Altitude: O m~5000 m (O pés~16404
pés)
Confirme que o sistema de distribuicao
da instalacao do edificio inclui um
disjuntor com poténcia de 120/240V,
20A (maximo).

Se o cabo de alimentacao estiver
equipado com uma ficha de 3 pinos,
ligue o cabo a uma tomada de 3 pinos
com ligacao a terra. Nao desative o

pino de ligacao a terra do cabo de
alimentacao, por exemplo, ligando um
adaptador de 2 pinos. O pino de ligacao
a terra € uma caracteristica de seguranca
importante.

Atencao (aplicavel a modelos com bateria)

A substituicao de uma pilha por outra de
tipo incorreto pode anular caracteristica
de protecao;

A eliminacao de uma pilha no fogo ou
num forno quente, ou esmagamento
mecanico ou corte de uma pilha, pode
originar numa explosao;

Deixar uma pilha num local com
temperatura ambiente extremamente
elevada que pode originar uma explosao
ou fuga de liquido ou gas inflamavel;

Uma pilha sujeita a pressao de ar
extremamente baixa pode originar uma
explosao ou fuga de liquido ou gas
inflamavel.

Risco de incéndio ou explosao se a
pilha for substituida por outra de tipo
incorreto



Atencdo (Aplicavel a
A Dﬂ modelos com pilhas tipo
moeda/botao)

Nao ingerir a pilha, Perigo de
gueimadura quimica
Este produto contém uma pilha tipo
moeda/botao. Se a pilha tipo moeda/
botao for ingerida, podera provocar
graves queimaduras internas em apenas
2 horas e pode causar a morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas fora
do alcance de criancas.
Se o compartimento da pilha nao fechar
corretamente, deixe de utilizar o produto
e mantenha-o afastado de criancas.
Se pensa que as pilhas possam ter sido
ingeridas ou introduzidas em qualquer
parte do corpo, procure imediatamente
ajuda médica.

Instrucdes de instalacao para montagem

na parede (Aplicavel a modelos com

funcao de instalacdo na parede)

Esta embalagem do produto nao contém
quaisquer pecas sobresselentes para
montagem na parede. Se for necessaria
a instalacao na parede, contacte o
fabricante.

Espacamento |75 x 75 mm, 100 x 100 mm, 200
dos orificios x 100 mm ou 200 x 200 mm
do suporte de | (para mais detalhes, consulte
montagem na | as especificacdes do respetivo
parede produto)

Quantidade 2 ou 4 unidades (para

de parafusos mais detalhes, consulte as
para PN .
especificagdes do respetivo
montagem na
produto)
parede

M4 ou M6 (para mais detalhes,
consulte as especificagdes do
respetivo produto)
Comprimento da rosca 8

Especificacdes
dos parafusos

para
mm, 10 mm ou 12 mm (para
montagem na .
mais detalhes, consulte as
parede

especificagdes do respetivo
produto)

Regulamento da UE relativo as baterias

Para a UE: O contentor do lixo com uma
cruz indica que as pilhas usadas ndo
devem ser eliminadas junto com lixo
domeéstico! Existe um sistema de recolha
independente de pilhas usadas, para
permitir um tratamento e reciclagem
apropriados de acordo com a legislacao.

Contacte as autoridades locais para
obter mais informacdes acerca dos
esquemas de recolha e reciclagem.

Para a Suica: A pilha usada deve ser
devolvida ao ponto de venda.

Para outros paises fora da UE: Contacte
as autoridades locais para obter mais
informacdes acerca do método correto
de eliminacao da pilha usada.

De acordo com o Regulamento (UE)
2023/1542, a pilha ndao pode ser
eliminada incorretamente. A pilha deve
ser separada para ser recolhida pelo
servigo local.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

O simbolo quimico do chumbo (Pb) &
indicado por baixo deste simbolo se a(s)
pilha(s) contiver(em) mais de 0,004 %
de chumbo.

Mantenha o controlo remoto e a
pilha fora do alcance das criancas.
O controlo remoto fornecido com
este produto contém uma pilha
tipo moeda/botao. Se a pilha tipo
moeda/botdo for ingerida, podera
provocar graves queimaduras
internas em apenas 2 horas e pode
causar a morte.
Retire a pilha se nao utilizar o
controlo remoto durante um periodo
longo.

Para colocar ou substituir as pilhas:

1. Pressione e deslize a tampa para
abrir.

2. Alinhe as pilhas de acordo com as
indicagcdes (+) e (-) no interior do



compartimento das pilhas.
3. Volte a colocar a tampa.

&P P

6 Nota

A utilizacao incorreta das pilhas pode
dar origem a fugas ou ruturas. Siga estas
instrugoes:
Coloque pilhas “AAA” fazendo
corresponder os sinais (+) e (-) de
cada bateria aos sinais (+) e (-) do
compartimento das pilhas.

Nao misture pilhas de tipos diferentes.

Nao misture pilhas novas com pilhas
usadas. As pilhas podem apresentar
uma vida Uutil mais curta ou fugas.

Remova imediatamente as pilhas
gastas para evitar que vertam liquido
para o compartimento das pilhas. Nao
toque no acido da pilha exposto, pois
pode danificar a sua pele.

Retire as pilhas caso nao pretenda
utilizar o controlo remoto durante um
longo periodo.

Masuri de siguranta si
intretinere(Romanian)

() Avertismente

Utilizarea altor dispozitive de control, reglaje
sau proceduri decat cele specificate in

acest document poate cauza expunerea la
scurtcircuite, pericole electrice si/sau pericole
mecanice.

Cititi si respectati aceste instructiuni la
conectarea si utilizarea monitorului pentru
computer.

Presiunea sonora excesiva din casti poate
cauza pierdere de auz. Ajustarea egalizorului
la maxim creste voltajul la iesirea pentru casca,
astfel creste nivelul de presiune sonora.

Pentru modele fara intrerupator AC:

Daca este prevazuta cu stecher, priza de
alimantare trebuie instalata in apropierea
echipamentului pentru acces usor.

Mod de operare

Este necesara indepartarea obiectelor ce
ar putea cadea in orificiile de ventilatie,
precum si a celor care pot impiedica
racirea componentelor electronice ale
monitorului.

A nu se bloca orificiile de ventilatie ale
carcasei.

Conectati produsul la o sursa de
alimentare care respecta specificatiile.
Asigurati-va ca monitorul este conectat
la o sursa de alimentare care respecta
specificatiile. Utilizarea unei tensiuni
incorecte va cauza defectiuni si poate
provoca incendii sau electrocutari.

Portul USB Type-C poate fi conectat
numai la anumite echipamente, ale caror
incinta este conformitate cu standardul
IEC 62368-1sau IEC 60950-1.(Pentru
modelele aplicabile, va rugam sa
consultati manualul de utilizare.)

intretinere

Pentru a se evita riscul aparitiei
suprasarcinii electrice si deteriorarii
permanente a monitorului, acesta nu se va
expune la praf, ploaie, apa sau medii cu
umezeala excesiva.

Pentru asigurarea functionarii optime
permanente a monitorului si prelungirea
duratei sale de viata, acesta va fi plasat
intr-un spatiu ai carui parametri de
temperatura si umiditate se situeaza

in urmatoarea gama de valori.(In cazul
unui conflict intre aceste informatii

si informatiile din manual, consultati
manualul.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Umiditate: 20% UR~80% UR

Altitudinea: intre O m ~ 5.000 m (intre
O ft ~16.404 ft).

Va rugam confirmati ca sistemul de
distributie din instalatia cladirii dispune de
o siguranta 120/240V, 20A (maxim).

Daca este livrat cu un stecher cu 3
picioare pe cablul de alimentare, conectati
stecherul la o priza impamantata cu 3 pini.
Nu dezactivati pinul de impamantare al
cablului de alimentare, de exemplu prin
atasarea unui adaptor cu 2 pini. Pinul de



impamantare este o functie de siguranta
importanta.

Atentie (Pentru modelele cu baterie)

Inlocuirea bateriei cu un tip incorect care
poate inlatura o protectie;

Aruncarea bateriei in foc sau cuptor
fierbinte, sau zdrobirea mecania sau
taierea bateriei, care poate avea ca rezultat
explozia;

Lasarea bateriei in mediu cu temperatura
extrem de ridicata care poate avea ca
rezultat explozia sau scurgerea de lichid
sau gaz;

O baterie lasata in mediu cu presiune
extrem de joasd poate avea ca rezultat
explozia sau scurgerea de lichid sau gaz;

Risc de foc sau explozie daca bateria este
inlocuita cu un tip incorect

A\ (4]

Nu inghititi bateria, pericol de ardere
chimica

Acest produs contine o baterie tip buton.
Daca bateria de tip buton este inghitita
poate cauza arsuri interne severe in doar 2
ore si poate duce la moarte.

Tineti bateriile noi si folosite departe de
copii.

Daca compartimentul de baterii nu se
inchide in mod sigur, opriti folosirea
produsului si tineti departe de copii.

Daca suspectati ca bateriile au fost inghitite
sau introduse intr-o parte a corpului, cereti
imediat ajutor medical.

Atentie (Pentru modelele
cu baterii tip buton)

Instructiuni de instalare cu montare pe perete
(aplicabile modelelor cu functie de instalare
cu montare pe perete)

Prezentul pachet de produse nu contine piese
de schimb pentru montare pe perete. Daca
este necesara instalarea pe perete, va rugam
sa contactati producatorul.

Distanta 75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
dintre 200mm x 100mm sau 200mm x
orificiile de 200mm (va rugam sa consultati
montare pe specificatiile produselor

perete corespunzatoare pentru detalii)
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Cantitatea de . . -

. 2 sau 4 bucati (va rugam sa
suruburi de : e .
’ consultati specificatiile produsului
montare pe - o

corespunzator pentru detalii)
perete

M4 sau M6 (va rugam sa
Specificatii consultati specificatiile produsului
pentru corespunzator pentru detalii)
surubul de Adancimea filetului 8 mm, 10
montare pe mm sau 12 mm (va rugam sa
perete consultati specificatiile produsului

corespunzator pentru detalii)

Regulamentul UE privind bateriile

Pentru UE: Cosul de gunoi cu roti tdiat implica
faptul ca bateriile uzate nu trebuie aruncate
la gunoiul menajer generall Existd un sistem
de colectare separatd pentru bateriile uzate,
pentru a permite tratarea si reciclarea
corespunzatoare in conformitate cu legislatia.

Va rugam sa contactati autoritatea locala
pentru detalii despre sistemele de colectare si
reciclare.

Pentru Elvetia: Bateria uzata trebuie sd fie
returnata la punctul de vanzare.

Pentru alte tari din afara UE: Vd rugam sa
contactati autoritatile locale pentru metoda
corecta de eliminare a bateriei uzate.

Tn conformitate cu Regulamentul (UE)
2023/1542, bateria nu poate fi eliminata in
mod necorespunzator. Bateria trebuie sa fie
colectata separat de catre serviciul local.

Apds o uso, as pilhas deverdo ser entregues ao
estabelecimento comercial ou e/ou baterias
rede de assisténcia técnica autorizada.

Simbolul chimic pentru plumb (Pb) este
addugat sub acest simbol daca bateria
(bateriile) contine mai mult de 0,004 % plumb.

e Tineti telecomanda si bateria departe de
accesul copiilor.

e Telecomanda furnizatd cu acest produs
contine o baterie de tip moneda/buton.
Dacd bateria de tip buton este inghitita
poate cauza arsuri interne severe in doar 2
ore si poate duce la moarte.



¢ Dacd telecomanda nu va fi utilizatd
pentru o perioadd lunga de timp, scoateti
bateria.

Pentru a instala sau Tnlocui bateriile:

1. Apasati si apoi glisati capacul pentru a-|
deschide.

2. Aliniati bateriile Tn conformitate
cu indicatiile (+) si (-) din interiorul
compartimentului pentru baterii.

3. Puneti capacul la loc.

& Nots

Utilizarea incorecta a bateriilor poate duce la
scurgeri sau explozii. Asigurati-va ca urmati
aceste instructiuni:
e Asezati bateriile "AAA” astfel incat sa
se potriveasca semnele (+) si (-) de pe
fiecare baterie cu semnele (+) si (-) din
compartimentul pentru baterii.

e Nu amestecati tipurile de baterii.

e Nu combinati bateriile noi cu cele uzate.
Aceasta determind reducerea duratei de
viata sau scurgerea bateriilor.

e Scoateti imediat bateriile descarcate
pentru a preveni scurgerea de lichid Tn
compartimentul bateriei. Nu atingeti
acidul de baterie expus, deoarece va
poate afecta pielea.

e Daca nu intentionati sa folositi
telecomanda pentru o perioada lunga de
timp, scoateti bateriile.

YKkazaHuAa no mepam
06e30nMacHOCTUN U TEXHNYECKOMY
ob6cnyxuBaHuro (Russian)

@ MpeaynpexaeHus

Wcnonb3oBaHue dyHKUMIA, OpraHoB
ynpaBrieHUs UNu onepauun peryrmpoBKH,
OT/IMYHbIX OT YKa3aHHbIX B JA@HHOM [JOKYMEHTe,
MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO NEKTPUYECKUM
TOKOM U OMacHbIM CUTyaLUUsAM, CBA3aHHbIM

C ANEeKTPUYECKUMM M/MNN MeXaHU4YeCKUMMN
KOMMOHEHTaMM.
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MpounTanTe N HEYKOCHUTENBLHO cobnopanTe
npuBeAeHHbIe HWKE UHCTPYKLUK NpU
NOAKMIOYEHUN U IKCMyaTauMm MOHUTOpa:

Ype3mepHoe 3BYKOBOE AaBrieHue oT
HayLUHUKOB U rOfIOBHOW FapHUTYPbI MOXeT
NPUBECTHU K NoTepe criyxa. YcTaHOBKa
3KBanansepa Ha MakcuMarnbHoe 3HaYyeHue
yBenuvuYMBaeT BbIXOAHOE HamnpshkeHue
HayLUHUKOB U FOfIOBHOW FrapHUTYpPbI U,
COOTBETCTBEHHO, YPOBEHb 3BYKOBOIO
[aBrieHus.

Ons mopenen 6e3 6noka NUTaHuA:

CeTeBas po3eTka AOMKHa ObITb pacnonoxeHa
PSAAOM C YCTPONCTBOM ASIA Nerkoro Aoctyna,
ecnu TpebyeTcs NOAKMIOYEHME K CeTH.

AkcnnyaTtauus

* He ponyckanTte nonagaHus Kakux-
nn6o npegMeToB B BEHTUNSALMOHHbIE
OTBEPCTUSA, a TaKKe HapyLUeHUs
HaAnexawero oxnaxpaeHus aNeKTPOHHbIX
KOMMNOHEHTOB MOHUTOpA U3-3a
NOCTOPOHHUX NpPeAMETOB.

° He 3aKpblBaﬁTe BEHTUNAUUNOHHbIe
OTBepCTUA Ha Kopnyce MOHUTOpaA.

* YcTpoicTBo paboTaeT OT ykasaHHOro
WCTOYHMKa ToKa. 3anpellaeTcs
noakno4YyaTb MOHUTOP K APYrum
UCTOYHUKaM ToKa. MoakntoyeHue K
WCTOYHUKY NMUTaHUA, HanpsikeHue B
KOTOPOM He COOTBETCTBYET TpeboBaHUsAM,
MOXeT NPUBECTU K NOJIOMKE YCTPOMWCTBA,
BO3ropaHu1Io UK NopaxeHnro
ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

* B cooTtBeTcTBUM C TpeGOBaHUAMU
ctaHpapTa IEC 62368-1 unu IEC 60950-
1 k nopty USB 1un C pa3spelieHo
NoAKmMoYeHMe TONbKO onpeaeneHHbIX
YCTPOMNCTB C NMPOTUBOMNOXaPHbLIM
KoXyxoM.(Ons npuMeHUMbIX Moaenen,
noxarnyncra, obpaTtutecb kK pykoBoACTBY
nonb3oBarTens.)

TexHMYeckoe obcnyxMBaHue

¢ Bo usbexaHue NopaxeHUsi aNeKTPUYECKUM
TOKOM WUSM HEYCTPaHMMOrO NOBpeXAeHUs
MOHUTOpA, NPUMUTE MepbI MO ero 3awuTe
OT BO3AEeMCTBUSA NbINK, AOXAA, BOAbI UK
Ype3MepHOM BNAXHOCTMU.

° C uenbio nogaepXxaHua Haunny4wmx
JKcnnyaTauMOHHbIX XapakKTepUuCcTukK
MOHUTOpPa U NpoAasieHnA cpoka



3KcnnyaTauum 3KCnryaTupyinTe MOHUTOP
B NMOMeLUEeHUMN, COOTBETCTBYIOLIEM
cneayloWwmM TpeGoBaHUSIM K TemnepaTtype
1 BnaxHocTu.(B cnyyae npotusopeuuns
mMexay UHdopMaLumeit U pyKoBOACTBOM
cneayiTe yKka3aHUsIM PyKOBOACTBA.)

* Temnepartypa: 0°C~40°C 32°F~104°F

¢ OTtHocuTenbHas BNaxHocTb: 20%~80%
OTHOCUTESNILHOWN BNAaXXHOCTU

e Bcota: o M~5000 m (0 ft~16404 ft)

Y6epuTechb, YTO 3HeprocucTema 3aaHus
OCHalleHa npepbiBaTenem uenu 120/240 B,
20 A (MakcumanbHO).

Ecnu WHyp NUTaHus ocHaLleH
3-KOHTAKTHOW BUIIKOW, NoakKno4YnTe

LIHYP K 3a3eMNeHHOM 3-KOHTaKTHOW
3neKkTpuyeckon poseTtke. He oTkntovanTe
3a3eMIISIOWMIA KOHTAKT WHYpa NUTaHUA,
Hanpumep, NOAKIIOYUB K HEMY
2-KOHTaKTHbIW aganTep. 3a3eMnsaloLWmun
KOHTaKT - BaXkHasi PyHKUUA 6e30nacHOCTM.

BHumaHue! (MpuMeHumMble moaenu c
aKKyMmynsiTopHoW 6aTapee)

3ameHa 6aTtapeu Ha GaTapeto
HenoAxoAsLero Tuna, 4YTo MoxeT
HapywuTbL 6e30MacHOCTb YCTPOUCTBA;

YTunusaums 6atapeu B orHe Unm ropsivem
neyun, MexaHM4yeckoe yHUUTOXeHne Unu
pa3pe3aHue 6aTapeu, YTO MOXET NPUBECTN
K B3pbIBY;

XpaHeHue 6aTapeu B cpeae C OYeHb
BbICOKOW TeMnepaTypou, YTO MOXeT
NPUBECTHU K B3pbIBY, yTeuKe ropoyero rasa
WIN XKUOKOCTH;

XpaHeHue 6aTapeu B cpeae C OYeHb
HU3KUM [aBreHMeM Bo3ayXa, YTO MOXeT
NPUBECTHU K B3PbIBY, yTeUYKe ropioyero rasa
WIN XKUOKOCTH;

OnacHOCTb BO3ropaHus unuv B3pbiBa B
criy4yae yCTaHOBKM Henogxopsiiero Tuna
6arapen

BBHumaHue!

(MpumeHumbIe Mmopenu
A E]E] C aKKyMynsiTopamu
KHOMO4YHOro/ TabneTo4yHoro

TMna)

He rnotatb 6atapeun! OnacHocTb
XUMUYeckoro oxora!
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* [laHHOe uspgenuve coaepXUT aKKyMynsiTop
KHOno4Horo/ TabneTo4yHoro Tuna.

Mpu npornaTtbiBaHUN aKKyMynsTopa
KHOMoYHoro/ TabneTo4yHoro Tuna BCero
3a 2 yaca MOryT BO3HUKHYTb CUIbHbIE
BHYTPEHHUE OXOIU C BEPOSATHbLIM
netanbHbIM UCXOAOM.

¢ XpaHuTe HOBble U OTpaboTaHHble
6arTapeliku BAanv ot geTen.

* Ecnwu 6aTtapenHbIi oTCEK He 3aKpbiBaeTcs
NMOTHO, NPeKpaTUTe UCNorib3oBaHue
yCTpOWCTBa U yoepuTe ero nogarnblue oT
aeTen.

¢ Ecnu Bbl cuuTaete, 4TO NPOU3OLLIIO
criyyanHoe nonagaHue 6atapeek
B XenyaAoK uagu apyrue oprasbi,
HeMeAsieHHO ob6paTUTeCch 3a MeAULIMHCKOMN
MoMOLLbHO.

MHCTpyKUMM NO BbINOJTHEHMIO HACTEHHOIO
MOHTaxa (Ans mogenen ¢ yHKUmnen
HacTeHHOro MoHTaxa)

B KOMNNEeKT NOCTaBKU f4aHHOro
YCTPOWCTBa He BXOAAT AeTanu Ansa
HacTeHHoro MoHTaxa. Ecnu notpe6yeTtca
YCTaHOBUTbL YCTPOMCTBO Ha CTEHY,
obpaTtuTtechb K NPOM3BOAUTENIO.

Pazme 75 x 75 mm, 100 x 100 mm,
P 200 x 100 MM unm 200 x 200
oTBepcTUh Ans

MM (nogpo6Hble cBefeHUs
HacTeHHoro

CM. B COOTBETCTBYHOLUUX
MOHTaxa

cneuundukaumsx)
Konuyectso 2 unu 4 wr. (noapo6HbIe
BUHTOB Ans cBeAeHusi CM. B
HacTeHHoro COOTBETCTBYOLNX
MOHTaxa cneuundukaumsx)

M4 unu M6 (noapoGHble

cBefleHUsl CM. B

COOTBETCTBYHLUX
Creundpmkauus cneuundukaumnsx)
BUHTOB Ansi

Fny6uHa pe3b6bl 8
HacTeHHoro

MM, 10 MM unu 12 mm
MOHTaxa

(noapo6Hble cBeaeHUs

CM. B COOTBETCTBYHOLUX

cneundmkaumsx)

Sigurnosne mere predostroznosti
i odrzavanje(Serbian)
) Upozorenjal

Koriscenje komandi, podesavanja ili procedura
drukcijih od opisanih u ovom dokumentu moze



vas izloziti strujnom udaru i drugim elektri¢nim
i/ili mehanickim opasnostima.

Citajte i postujte ova uputstva kad prikljucujete
i koristite svoj monitor za kompjuter.

Prejak zvucni pritisak od slusalica koje se
stavljaju u uho ili na glavu moze da prouzrokuje
ostecenije ili gubitak sluha. Podesavanje
ekvilajzera na maksimum povecava izlazni
napon slusalica i samim tim nivo zvu¢nog
pritiska.

Za modele bez AC prekidaca:

Strujna uti¢nica treba da bude u blizini opreme,
ako se moze prikljuciti, radi lakSeg pristupa.

Operacija
Uklonite sve objekte koji bi mogli da
upadnu u otvore za ventilaciju ili da sprece
pravilno hladenje elektronskih delova
monitora.

Nemoijte da blokirate otvore za ventilaciju
na kucistu.

Koristite samo navedeni izvor napajanja.
Monitor koristite samo s navedenim
izvorom napajanja. Upotreba nepravilnog
napona moze dovesti do kvara i
prouzrokovati pozar ili elektri¢ni sok.

USB tip C prikljuc¢ak se moze povezati
samo sa specificnom opremom kojima ima
zastitu od pozara u skladu sa standardima
IEC 62368-1ili IEC 60950-1.(For applicable
models, please refer to the User manual)

Odrzavanje
Da bi izbegli rizik od soka ili trajnog
ostecenja, ne izlazite monitor prasini, kisi,
vodi ili sredini u kojoj ima isuvise vlage.
Da bi zadrzali vrhunske karakteristike svog
monitora i da bi on duze trajao, molimo
vas da koristite monitor na mestima
koja su u sledec¢em rasponu toplote i
vlaznosti vazduha. (U sluc¢aju konflikta
izmedu informacija i uputstva, pogledajte
uputstvo.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vlaznost: 20% RV~80% RV

Nadmorska visina: od O m do 5000 m
(od O ft do 16404 ft).

Potvrdite da ¢e sistem za distribuciju u
instalaciji zgrade obezbediti automatsku
sklopu tipa 120/240V, 20 A (maksimalno).
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Ako je obezbeden utikac s tri kontakta

na kablu za napajanje, utaknite kabl

u uzemljenu uti¢nicu s tri kontakta.
Nemojte onemoguciti uzemljenje na
kablu za napajanje, npr. tako sto c¢ete
prikaciti adapter s 2 kontakta. Kontakt za
uzemljenje je vazna funkcija bezbednosti.

Paznja (odgovarajuci modeli s baterijom)

Zamena baterije neodgovaraju¢im tipom
baterije moze da ucini zastitnu meru
neefikasnom;

Odlaganje baterije u vatru ili vrelu rernu il
mehanicko lomljenje ili se¢enje baterije
moze da dovede do eksplozije;
Ostavljanje baterije u okruzenju s veoma
visokom temperaturom moze da dovede
do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti
ili gasa;

Izlaganje baterije izuzetno niskom
vazdusnom pritisku moze da dovede do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili
gasa.

Postoji rizik od pozara ili eksplozije

ako se baterija zameni baterijom
neodgovarajuceg tipa.

AN\ (4]

Ne gutajte bateriju, opasnost od hemijskih
opekotina

Ovaj proizvod sadrzi bateriju u obliku
novcica / dugmeta. Ako se takva baterija
proguta, to moze da prouzrokuje ozbiljne
unutrasnje opekotine za samo 2 sata i
moze za posledicu imati smrt.

Drzite nove i koris¢ene baterije dalje od
dece.

Oprez (odgovarajuci
modeli s baterijom u obliku
novcica/dugmeta)

Ako odeljak za bateriju ne moze ¢vrsto
da se zatvori, prestanite da koristite ovaj
proizvod i drzite ga dalje od dece.
Ako mislite da je doslo do gutanja baterije
ili da li se nalaze u bilo kom delu tela,
odmah potrazite pomoc lekara.
Uputstva za montiranje na zid (primenjivo
na modele sa funkcijom montiranja na zid)

Ovo pakovanje proizvoda ne sadrzi
rezervne delove za montiranje na zid. Ako



je potrebno montiranje na zid, obavezno
kontaktirajte proizvodaca.

75 mm x 75 mm, 100 mm X
Razmak rupa [ 100 mm, 200 mm x 100 mm ili
za montiranje | 200 mm x 200 mm (za detalje
na zid pogledajte odgovarajuce
specifikacije proizvoda)
thcma 2 ili 4 komada (za detalje
vijaka za . S
. pogledajte odgovarajuce
montiranje specifikacije proizvoda)
na zid P
M4 ili M6 (za detalje pogledajte
Specifikacije odg_ovarajuce specifikacije
vijaka za proizvoda)
P Dubina navoja 8 mm, 10 mm ili
montiranje - -
X 12 mm (za detalje pogledajte
na zid L o
odgovarajuce specifikacije
proizvoda)

Regulativa EU o baterijama

Za EU: Precrtana kanta za otpatke s
tockicima znadi da se istrosene baterije
ne smeju odlagati u obic¢an ku¢ni otpad!
Postoji poseban sistem prikupljanja
istrosenih baterija, kako bi se omogucio
pravilan tretman i reciklaza u skladu sa
zakonima.

Kontaktirajte svoje lokalne organe vlasti
za vise detalja o prikupljanju i planovima
za recikliranje.

Za Svajcarsku: Iskoris¢ena baterija se
vraca na prodajno mesto.

Za druge zemlje koje nisu ¢lanice EU:
Za pravilan nacin odlaganja istrosene
baterije kontaktirajte lokalne organe
vlasti.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija
se ne moze odlagati na neodgovarajuci
nacin. Baterija se mora odvojeno odloziti
od strane lokalne sluzbe.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.
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Hemijski simbol za olovo (Pb) se dodaje
ispod ovog simbola ako baterije sadrze
vise od 0,004 % olova.

Drzite daljinski upravljac i bateriju van
domasaja dece.

Daljinski upravljac koji se isporucuje
sa ovim proizvodom sadrzi bateriju
u obliku novcica / dugmeta. Ako

se takva baterija proguta, to moze
da prouzrokuje ozbiljne unutrasnje
opekotine za samo 2 sata i moze za
posledicu imati smrt.

Ako se daljinski upravlja¢ nece
koristiti duzi vremenski period,
izvadite bateriju.

Da instalirate ili zamenite baterije:

1. Pritisnite i potom povucite poklopac
da otvorite.

2. Poravnajte baterije prema oznakama
(+) i (=) unutar odeljka za baterije.

3. Vratite poklopac

& Beleska

Nepravilno koris¢enje baterija moze da
dovede do curenja ili pucanja. Obavezno
pratite ova uputstva:

Postavite ,,AAA" baterije, uklapajuci
(+) i (=) znakove na svakoj bateriji
sa (+) i (=) znakovima odeljka za
baterije.

Nemojte da mesate vrste baterija.

Ne kombinujte nove baterije sa
koris¢enim. To dovodi do kraceg
zivotnog veka baterija ili curenja.

Izvadite potrosene baterije odmah,
da biste sprecili da iscure u odeljak
za baterije. Ne dodirujte izlozenu
kiselinu baterije jer moze da osteti
vasu kozu.

Ako ne planirate da koristite daljinski
upravljac¢ tokom duzeg vremenskog
perioda, uklonite baterije.



Bezpecnostné opatrenia a
udrzba(Slovak)

) Vystrahy

Pouzitie inych ovladacov, prispdsobeni
alebo postupov ako tych, ktoré s uvedené
v tejto dokumentacii, méze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym prudom, rizika
sposobené elektrickym prudom a/alebo
mechanicke rizika.

Pri pripajani a pouzivani vasho pocitacoveho
monitora si precitajte a dodrziavajte tieto
pokyny.

Nadmerny akusticky tlak zo sluchadiel do

usi a sluchadiel méze sposobit stratu sluchu.
Nastavenim ekvalizéra na maximum sa

zvysi vystupne napatie sluchadiel do usi a
sluchadiel a tym aj hladina akustickeho tlaku.
Pre modely bez AC prepinacov:

Sietova zasuvka by mala byt kvoli lahkéemu
pristupu nainstalovana v blizkosti zariadenia,
ak je pripojitelne.

Prevadzka

Odstrante akékolvek predmety, ktore

by mohli spadnut do vetracich otvorov
alebo zabranit spravnemu chladeniu
elektroniky monitora.

Neupchavajte vetracie otvory na skrinke.
Napajajte vyspecifikovanym zdrojom
napajania. Monitor napajajte len
vyspecifikovanym zdrojom napajania.
Nespravne napatie spdsobi poruchu a
moze spdsobit poziar alebo zasiahnutie
elektrickym prudom.

Port USB Type-C sa mdze pripojit len

na urc¢enie zariadenia s poziarnym
uzaverom v sulade normou IEC 62368-1
alebo IEC 60950-1.(Pre prislusné modely
sa pozrite na pouzivatelsku prirucku.)

Udrzba
Aby ste sa vyhli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom alebo trvaléemu
poskodeniu pristroja, nevystavujte
monitor vplyvom prachu, dazda, vody
alebo nadmerne vlhkého prostredia.

Pre zachovanie najlepsej prevadzky
vasho monitora a zabezpecenie ¢o
najdlhsej zivotnosti, prosim pouzivajte
monitor na mieste, ktoré spada do
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nasledujucich rozsahov teplét a vihkosti.
(V pripade akéhokolvek konfliktu medzi
informaciami a touto priruckou si pozrite
tto prirucku.)

Teplota: 0°C~40°C 32°F~104°F

Vlhkost: relativna vihkost 20%
RH~80% RH

Nadmorska vyska: O m~5 000 m (O
stop~16 404 stop).

Uistite sa, ze rozvodna siet v instalacii
budovy obsahuje isti¢ s menovitymi
parametrami 120/240 V, 20 A
(maximalne).

Ak je vyrobok vybaveny 3-kolikovou
pripojovacou zastr¢ckou na napajacom
kabli, pripojte kabel k uzemnenej
3-polovej elektrickej zasuvke.
Nevyradujte z ¢innosti uzemnovaci kolik
napajacieho kabla napriklad pripojenim
2-kolikoveho adapteéra. Uzemnovaci kolik
je dolezity bezpecnostny prvok.

Upozornenie (plati pre prislusné modely s
batériou)

Vymena batérie za nespravny typ, ktory
moze vyradit bezpednostnl ochranu;

Likvidacia batérie v ohni alebo horucej
peci, alebo mechanické drvenie ¢i
rezanie batérie, ktoré moze viest k
vybuchu;

Ponechanie batérie v okolitom prostredi
s extréemne vysokou teplotou, ¢o moze
viest k vybuchu alebo Uniku horlavej
kvapaliny ¢i horlaveho plynu;

Batéria vystavena posobeniu extrémne
nizkeho tlaku vzduchu, ¢o moze viest k
vybuchu alebo uniku horlavej kvapaliny
¢i horlavého plynu;

Hrozi riziko vzniku poziaru alebo
vybuchu, ak sa batéria vymeni za
nespravny typ
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Dbajte na to, aby nedoslo k pozitiu
batérie, hrozi riziko chemickéeho
poleptania

Upozornenie (plati pre
prislusné modely s
mincovymi /gombikovymi
¢lankovymi batériami)



Tento vyrobok obsahuje mincovu/
gombikovu batériu. Ak dojde k
prehltnutiu mincovej/gombikovej
¢lankovej batérie, mdze spdsobit vazne
vnutorné poleptanie uz za 2 hodiny a
moze viest k usmrteniu.
Nové a pouzité batérie uchovavajte
mimo dosahu deti.
Ak sa priestor pre batérie neuzatvori
bezpecne, prestante vyrobok pouzivat a
uchovavajte ho mimo dosahu deti.
Ak si myslite, ze doslo k prehltnutiu
alebo umiestneniu batérii dovnutra
akejkolvek casti tela, ihned' vyhladajte
lekarsku pomoc.
Navod na instalaciu pomocou drziaka
na stenu (plati pre modely s funkciou
inStalacie pomocou drziaka na stenu)

Balenie tohto vyrobku neobsahuje
ziadne nahradné diely drziaka na stenu.
Ak je potrebna instalacia pomocou
drziaka na stenu, kontaktujte vyrobcu.

Rozstu 75 mm x 75 mm, 100 mm x 100
otvorO\? mm, 200 mm x 100 mm alebo
.. 200 mm x 200 mm (podrobnosti
drziaka na 9 . T
najdete uvedené v technickych
stenu e ,
parametroch prislusného vyrobku)
MHO.ZSNO 2 alebo 4 kusy (podrobnosti
skrutiek L . I
.. najdete uvedené v technickych
drziaka na R )
parametroch prislusného vyrobku)
stenu
M4 alebo M6 (podrobnosti
Technicke najdete uvedené v technickych
parametre parametroch prislusného vyrobku)
skrutiek Hlbka zavitu 8 mm, 10 mm
drziaka na alebo 12 mm (podrobnosti
stenu najdete uvedené v technickych
parametroch prislusného vyrobku)

Nariadenie EU o batériach

EU: Symbol pre¢iarknutého
odpadkoveého kosa na kolieskach
znamena, ze pouzité batérie by sa nemali
vyhadzovat do bezného komunalneho
odpadu! Existuje systém separovaného
zberu pouzitych batérii umoznujuci

spravne spracovanie a recyklovanie v
zmysle legislativy.

Podrobnosti a zbere a schémach
recyklovania ziskate na miestnom urade.
Svajciarsko: Pouzité batérie mozete vratit
na mieste predaja.

Ostané krajiny mimo EU: Informacie

0 spravnom spdsobe zneskodnenia

pouzitych batérii ziskate na miestnom
urade.

Podla nariadenia (EU) 2023/1542 sa
batéria nesmie zlikvidovat nespravnym
sposobom. Batéria sa musi separovat na
zber miestnou sluzbou.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Chemicky symbol olova (Pb) sa pridava
pod tento symbol, ak batéria (batérie)
obsahuje (obsahuju) viac ako 0,004 %
olova.

Dialkovy ovladac a batérie
uchovavajte mimo dosahu deti.
Dialkovy ovlada¢ dodany s tymto
vyrobkom obsahuje mincovu/
gombikovu ¢lankovu batériu. Ak
doéjde k prehltnutiu mincovej/
gombikovej ¢lankovej batérie, modze
spdsobit vazne vnutorné poleptanie
uz za 2 hodiny a moze viest k
usmrteniu.
Ak sa dialkovy ovladac¢ nebude dlhsi
¢as pouzivat, vyberte batériu.
Sposob instalacie alebo vymeny batérii:

1. Kryt otvorite stlac¢enim a potom
posunutim.

2. Zarovnajte batérie podla oznacenia
(+) a () v priestore pre batérie.

3. Znovu nasadte kryt.
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© Poznamka

Nespravne pouzivanie batérii moéze
viest k ich vytec¢eniu alebo prasknutiu.
Dodrziavajte tieto pokyny:
Batérie ,AAA" vlozte tak, aby sa
znacky (+) a (=) na kazdej batérii
zhodovali so znackami (+) a (—)
priestoru pre batérie.

Nemiesajte roézne typy batérii.
Nekombinujte noveé batérie s

pouzitymi batériami. Spdsobilo by to

skratenie zivotnosti alebo vytecenie
baterii.

Okamzite vyberte vybite batérie, aby
ste zabranili vyteceniu elektrolytu do
priestoru pre baterie. Nedotykajte sa

odhalenej kyseliny batérie, pretoze
moze poskodit vasu pokozku.

Ak neplanujete dialkovy ovladac
dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z neho
batérie.

Varnostni ukrepi in
vzdrzevanje(Slovenian)

@ Opozorila

Uporaba upravljalnih elementov,
prilagoditev ali postopkov, ki niso navedeni
v tej dokumentaciji, lahko povzroci udare,
elektricno in/ali mehansko nevarnost.

Pri prikljucitvi ali uporabi racunalniskega
monitorja preberite in upostevajte ta
navodila.

Preglasen zvok iz slusalk in slusalk z
mikrofonom lahko povzrodi izgubo sluha.

Nastavitev izenacevalnika na najvisjo stopnjo

poveca izhodno napetost slusalk in slusalk
z mikrofonom ter posledi¢no tudi stopnjo
glasnosti zvoka.

Za modele brez stikal AC:

Ce uporabljate prenosno elektri¢no vti¢nico,

jo za enostaven dostop namestite blizu
opreme.

Delovanje
Odstranite predmete, ki bi lahko padli v

reze in odprtine zaslona ali onemogocili

pravilno prezracevanje monitorjeve
elektronike.

Reze in odprtine na ohisju zaslona so
namenjene prezracevanju, zato ne smejo
biti pokrite.

Upostevajte navedene vrednosti za
elektricno napajanje. Monitor ne sme
delovati pri vrednostih, ki se razlikujejo
od navedenih vrednosti za elektricno
napajanje. Zaradi nepravilne napetosti
monitor lahko preneha delovati in
poveca se tveganje pred pozarom ali
elektricnim udarom.

V vrata USB Type-C lahko prikljucite
samo dolo¢eno opremo s pozarno
zascito, skladno s standardoma IEC
62368-1 ali IEC 60950-1.(Za ustrezne
modele glejte navodila za uporabo.)

Vzdrzevanje

Da se izognete nevarnosti kratkega stika
ali trajni poskodbi izdelka, monitorja

ne izpostavljajte prahu, dezju, vodi ali
pretirano vlaznemu okolju.

Za najboljse delovanje in dolgo
zivljenjsko dobo vasega monitorja
uporabljajte monitor v prostorih, ki
ustrezajo naslednjim temperaturnim
in vlaznostnim pogojem. (V primeru
neskladja med informacijami in
priro¢nikom glejte priro¢nik.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vlaga: 20% RH~80% RH

Delovna nadm. visina: 0 m~5000 m
(O ft~16404 ft)

Preverite, ali distribucijski sistem v
elektroinstalaciji zgradbe zagotavlja
prekinjalo tokokroga z mocjo 120/240 V,
20 A (najved).

Ce je izdelku prilozen priklju¢ni vti¢ s
3 zatici, prikljucite kabel v ozemljeno
vti¢nico s 3 zatici. Ozemljitvenega
zatica napajalnega kabla ne smete
onemogociti, na primer tako, da
prikljucite adapter z 2 zaticema.
Ozemljitveni zati¢ ima pomembno
varnostno funkcijo.

Opozorilo (velja za modele z baterijo)

Zamenjava baterije z nepravilnim tipom
lahko unici varovalo.



Unic¢enje baterije, tako da je vrzete v
ogenj ali vro¢o pecico, ali mehansko
drobljenje ali razrez baterije lahko
povzroci eksplozijo.

Puscanje baterije v okolju z izjemno
visokimi temperaturami lahko povzrocijo
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

Baterija, ki je podvrzena izjemno
nizkemu zracnemu tlaku, lahko povzroci
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

Nevarnost pozara ali eksplozije, ce
zamenjate baterijo z neustreznim tipom.

Opozorilo (velja za modele
A Dﬂ z baterijami v obliki
kovanca/z gumbno celico)
Baterije ne smete zauziti — nevarnost
kemicne opekline
Izdelek vsebuje baterijo v obliki
kovanca/z gumbno celico. Ce pogoltnete
baterijo v obliki kovanca/z gumbno
celico, lahko pride do hudih notranjih
opeklin v zgolj 2 urah in lahko povzroci
smrt.
Nove in rabljene baterije hranite zunaj
dosega otrok.
Ce predala za baterije ni mogoce zapre
trdno, izdelka ne uporabljajte vec in ga
hranite zunaj dosega otrok.
Ce sumite, da je prislo do zauzitja
baterije ali da je baterija zasla v kateri
koli drug del v telesu, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

Navodila za namestitev stenskega

nosilca (za modele s funkcijo namestitve
stenskega nosilca)

Paket tega izdelka ne vsebuje rezervnih
delov za stenski nosilec. Ce je treba
namestiti stenski nosilec, najprej stopite
v stik s proizvajalcem.

Velikosti 75 mm x 75 mm, 100 mm x
lukeni na 100 mm, 200 mm x 100 mm
] ali 200 mm x 200 mm (glejte
stenskem P
. ustrezne specifikacije izdelka za
nosilcu . o
vec informacij)
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S.t.ew{o 2 ali 4 kosi (glejte ustrezne
vijakov e .
specifikacije izdelkov za vec¢
stenskega R
. podrobnosti)
nosilca

M4 ali M6 (glejte ustrezne
specifikacije izdelkov za vec¢

Specifikacije podrobnosti)

Zyearf?lz/e - Globina navoja 8 mm, 10 mm
e ali 12 mm (glejte ustrezne
nosilca

specifikacije izdelkov za vec¢
podrobnosti)

Uredba EU o baterijah

Za EU: Precrtan zabojnik na kolesih
pomeni, da izrabljenih baterij ne smete
odlagati med obicajne gospodinjske
odpadke! Za izrabljene baterije obstaja
sistem locenega zbiranja, ki omogoca
ustrezno obdelavo in recikliranje v skladu
z zakonodajo.

Za podrobnosti o sistemih zbiranja in
recikliranja se obrnite na lokalni organ.

Za Svico: Izrabljeno baterijo je treba vrniti
na prodajno mesto.

Za druge drzave, ki niso ¢lanice EU: Za
pravilen nacin odstranjevanja izrabljene
baterije se obrnite na lokalne organe.

V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542
baterije ni dovoljeno odstraniti na
nepravilen nacin. Baterijo je treba loditi,
da jo lahko zbere lokalna sluzba.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ce baterije vsebujejo vec kot 0,004 %
svinca, je pod tem simbolom dodan
kemijski simbol za svinec (Pb).

Daljinski upravljalnik in baterijo
hranite zunaj dosega otrok.
Daljinski upravljalnik, ki je prilozen
temu izdelku, vsebuje baterijo v
obliki kovanca/z gumbno celico.
Ce pogoltnete baterijo v obliki
kovanca/z gumbno celico, lahko



pride do hudih notranjih opeklin v
zgolj 2 urah in lahko povzroci smrt.
Ce daljinskega upravljalnika dalj
¢asa ne boste uporabljali, odstranite
baterijo.

Ce zelite namestiti ali zamenjati
baterije:

1. Ce zelite odpreti pokrov, ga pritisnite
in nato potisnite vstran.

2. Baterije poravnajte glede na oznaki
(+) in (=) v predalcku za baterije.

3. Zamenjajte pokrov.
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& Opomba

Zaradi nepravilne uporabe baterij
lahko pride do puscanja ali razpocenja.
Upostevajte ta navodila:

Vstavite baterije »AAA«, tako da se
znaki (+) in (=) na posamezni bateriji
ujemajo z znaki (+) in (=) v predalcku
za baterije.

Ne mesajte vrst baterij.

Ne kombinirajte novih baterij z
rabljenimi. To povzroci krajso
zivljenjsko dobo ali uhajanje baterij.
Izrabljene baterije takoj odstranite,
da preprecite iztekanje tekocine v
predalcek za baterije. Ne dotikajte se
izpostavljene baterijske kisline, saj
lahko poskoduje vaso kozo.

Ce daljinskega upravljalnika ne
nameravate uporabljati dlje ¢asa,
odstranite baterije.

Precauciones de seguridad y
mantenimiento(Spanish)

) Advertencias

El uso de controles, ajustes o procedimientos
distintos a los descritos en esta
documentacion puede dar lugar a riesgos de
descarga eléctrica y otros peligros de caracter
electrico y/o mecanico.

Leay siga estas instrucciones al conectary
usar el monitor informatico.

La presion de sonido excesiva de los
auriculares y audifonos puede causar pérdida
de audicion. El ajuste del ecualizador al
maximo aumenta el voltaje de salida de los
auriculares y audifonos vy, por lo tanto, el
nivel de presion de sonido.

Para modelos sin interruptores de CA:

La toma de corriente debe instalarse cerca
del equipo (si se puede enchufar) para
facilitar el acceso.

Uso

Aleje los objetos que pudieran penetrar
a traves de los orificios de ventilacion o
impedir la correcta refrigeracion de los

componentes electronicos del monitor.

No obstruya los orificios de ventilacion
de la carcasa.

Funcionamiento bajo la fuente de
alimentacion especifica. Asegurese de
emplear el monitor Unicamente con la
fuente de alimentacion especifica. El
uso de un voltaje incorrecto causara mal
funcionamiento e incluso podria causar
incendios o descargas eléctricas.

El puerto USB Tipo-C solo se puede
conectar para especificar equipos con
una carcasa contra incendios conforme
a las normas IEC 62368-1 0 IEC 60950-1.
(Para los modelos aplicables, consulte el
manual del usuario.)

Mantenimiento

A fin de evitar riesgos de descarga
eléctrica o danos irreparables en el
monitor, no lo exponga al polvo,

la lluvia, el agua o los ambientes
excesivamente humedos.

Si desea disfrutar sin limitaciones de las
prestaciones del monitor y prolongar su
vida util tanto como sea posible, utilicelo
en un entorno gque se ajuste a los
siguientes margenes de temperatura y
humedad. (En caso de diferencias entre
la informacion y el manual, rijase por
este ultimo.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Humedad: 20% HR~80% HR
Altitud: O m~5000 m(O ft~16404 ft).



- Confirme que el sistema de distribucion
en la instalacion del edificio cuenta
con un disyuntor circuito con un valor
nominal de 120/240V, 20A (maximo).

- Siel cable de alimentacion posee un
enchufe de 3 clavijas, enchufe el cable
a una toma de corriente de 3 clavijas
con conexion a tierra. No anule la
clavija de conexion a tierra del cable de
alimentacion, por ejemplo, colocando
un adaptador de 2 clavijas. La clavija de
conexion a tierra es una caracteristica de
seguridad importante.

Precaucién (modelos aplicables con bateria)

+  Reemplazo de una bateria por un tipo
incorrecto que puede pasar por alto una
proteccion;

- Desechar una bateria arrojandola al
fuego o a un horno caliente, o aplastar
o cortar mecanicamente una bateria, lo
gue puede provocar una explosion;

- Dejar una bateria en un entorno donde
la temperatura sea extremadamente alta
gue pueda provocar una explosion o la
fuga de liquidos o gases inflamables.

+ Una bateria sometida a una presion de
aire extremadamente baja que pueda
provocar una explosion o la fuga de
liguido o gas inflamable.

+ Hay riesgo de incendio o explosion si
la bateria se reemplaza por otra de tipo
incorrecto.
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- No se trague la bateria; existe el riesgo
de quemaduras

- Este producto contiene una pila de
tipo moneda o boton. Si la pila de tipo
moneda o botodn se traga, puede causar
guemaduras internas graves en tan solo
2 horas y puede provocar la muerte.

Precaucién (modelos
aplicables con pilas de tipo
moneda o botbn)

+ Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera
del alcance de los nifos.

+  Siel compartimiento de la pila no se
cierra de forma segura, deje de usar el
producto y manténgalo fuera del alcance
de los ninos.
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- Sjusted piensa que las pilas podrian
haber sido ingeridas o estar dentro
de cualqguier parte del cuerpo, solicite
atencion meédica inmediata.
Instrucciones para instalacion en pared
(aplicables a los modelos con funcion de
instalacion en pared)

Este paguete de producto no contiene
piezas de repuesto para el montaje en
pared. Si es necesaria la instalacion

en la pared, asegurese de ponerse en
contacto con el fabricante.

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 mm,
200 mm x 100 mm o 200 mm x
200 mm (para obtener mas detalles,
consulte las especificaciones del
producto correspondiente)

Separacion entre
orificios para
montaje en pared

Cantidad de
tornillos para
instalacion en
pared

2 0 4 unidades (para obtener
mas detalles, consulte las
especificaciones del producto
correspondiente)

M4 o M6 (para obtener mas detalles,
consulte las especificaciones del
producto correspondiente)
Profundidad de rosca de 8 mm,

10 mm o 12 mm (para obtener

mas detalles, consulte las
especificaciones del producto
correspondiente)

Especificaciones
de los tornillos
para instalacion
en pared

Reglamento sobre baterias de la UE

Para la Union Europea: El contenedor
con ruedas y tachado significa que las
pilas usadas no se deben mezclar con
la basura doméstica general. Existe un
sistema de recoleccion independiente
para las pilas usadas que permite el
tratamiento y reciclaje adecuados
conforme a la legislacion vigente.

Pongase en contacto con las autoridades
locales para obtener detalles sobre los
planes de recoleccion y reciclaje.

Para Suiza: Las pilas usadas se deben
devolver al punto de venta.

Para otros paises no pertenecientes a
la Union Europea: Pongase en contacto
con la autoridad local para conocer el



método correcto de desecho de las pilas
usadas.

En funcion del reglamento (UE) 2023/1542,
las pilas no se pueden desechar de forma
incorrecta. Las pilas se deben separar para
gue las pueda recolectar la empresa de
servicio local.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

El simbolo quimico del plomo (Pb) se
incorpora debajo este simbolo si las
baterias contienen mas de un 0,004 % de
plomo.

Mantenga el mando a distanciay la
pila fuera del alcance de los nifos.

El mando a distancia suministrado
con este producto contiene una pila
de tipo moneda o boton. Si la pila de
tipo moneda o botdn se traga, puede
causar quemaduras internas graves en
tan solo 2 horas y puede provocar la
muerte.

Si no va a utilizar el mando a distancia
durante un prolongado periodo de
tiempo, extraiga la pila.

Para instalar o quitar las pilas:

1. Presioney, a continuacion, deslice la
tapa para abrirla.

2. Alinee las pilas conforme a las
indicaciones (+) y (-) que se
encuentran dentro del compartimento
de dichas pilas.

3. Vuelva a colocar la tapa.

&2 P>

& Nota

El uso incorrecto de pilas puede provocar
fugas en las mismas. Asegurese de

seguir las instrucciones que se indican a
continuacion:

Coloqgue pilas de tipo “AAA” haciendo
coincidir los signos (+) y (=) de cada
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una de ellas con los signos (+) y (—)
del compartimento de las mismas.

No mezcle tipos diferentes de pilas.

No combine pilas nuevas con otras
usadas. Si lo hace, se reducira el
periodo de vida util de las pilas.

Quite las pilas gastadas
inmediatamente para evitar fugas
del liquido en el compartimento de
las mismas. No toque el acido de las
pilas expuesto ya que puede danar
su piel.

Si piensa que no va a utilizar el
mando a distancia durante un
prolongado periodo de tiempo, quite
las pilas.

Sékerhetsatgarder och
underhall(Swedish)

) Varningar

Att anvanda andra kontroller, justeringar

eller tillvagagangssatt an de som beskrivs i
detta dokument kan leda till att du utsatts for
elektriska och/eller mekaniska risker.

Las och folj dessa anvisningar nar du ansluter
och anvander datormonitorn.

Hogt ljudtryck fran horlurar kan orsaka
nedsatt horsel. Genom att justera equalizern
till max dkas horlurarnas och headphone-
enheternas utspanning och darmed
ljudtrycksnivan.

For modeller utan vaxelstromsomkopplare:

Vagguttaget ska finnas nara enheten, om den
ar kabelansluten, for att vara latt att komma
at.

Anvandning

Avlagsna alla foremal som skulle kunna
falla in genom ventilationsdGppningarna
eller forhindra avkylningen av
bildskarmens elektronik.

Blockera inte ventilationséppningarna i
holjet.

Anvand med den angivna
stromforsorjningen. Var noga med att
bara anvanda bildskarmen med den
angivna stromforsoriningen. Att anvanda
felaktig spanning innebar att det uppstar



felfunktion samt kan orsaka brand eller
elektriska stotar.

USB typ C-porten kan endast anslutas
for att ange utrustning med brandskydd
i enlighet med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.(For tillampliga modeller, se
anvandarhandboken.)

Underhall

Undvik elektriska stotar och permanenta
skador pa enheten genom att inte utsatta
den for damm, regn, vatten eller en mycket
fuktig miljo.

For att bildskarmen ska fungera sa bra
som moiligt, och under sa lang tid som
moijligt, bor den anvandas pa platser
som stammer med foljande temperatur-
och fuktighetsomraden. (Vid eventuella
motstridigheter mellan informationen
och bruksanvisningen hanvisas till
bruksanvisningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

Luftfuktighet: 20% relativ
luftfuktighet~80% relativ luftfuktighet

Driftaltitud: O m~5000 m(O ft~16404 ft).

Bekrafta att kretsbrytaren i byggnadens
distributionssystem har nominell effekten
pa 120/240V, 20 A (max).

Den har en sladd med en 3-stiftskontakt,
som ska anslutas till ett jordat 3-stiftsuttag.
Satt inte kontaktens jordstift ur stand
genom att t.ex. ansluta en 2-stifts adapter.
Jordstiftet ar en viktig sakerhetsfunktion.

Forsiktighet (tillampliga modeller med batteri)

Att byta batteri till en felaktig batterityp kan
asidosétta ett skydd.

Att kasta ett batteri i eld eller en varm ugn,
krossa mekaniskt eller kapa ett batteri kan
orsaka en explosion.

Att lamna ett batteri i en miljé med extremt
hog temperatur kan leda till en explosion
eller att lattantandlig vatska eller gas lacker
ut.

Ett batteri som utsatts for extremt lagt
lufttryck kan leda till en explosion eller att
lattantandlig vatska eller gas lacker ut.

Risk for brand eller explosion om batteriet
byts mot en felaktig typ.

Forsiktighet (tillampliga
& DE modeller med mynt-/

knappcellsbatterier)
Fortar inte batteriet, risk for kemisk
brannskada
Denna produkt innehaller ett mynt-/
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet svaljs kan det orsaka
allvarliga inre brannskador pa bara 2
timmar, och kan orsaka dodsfall.
Forvara nya och anvanda batterier utom
rackhall for barn.
Om batterifacket inte stangs ordentligt,
upphor att anvanda produkten och
forvara den utom rackhall for barn.
Uppsok genast lakare om du tror att
batterier kan ha svalts eller stoppats in i
nagon del av kroppen.

Installationsanvisningar for
vaggmontering (galler modeller med
vaggmonteringsfunktion)

Detta produktpaket innehaller inga
reservdelar for vaggmontering.

Om vaggmontering kravs, kontakta
tillverkaren.

75 mm x 75 mm, 100 mm
X100 mm, 200 mm x
100 mm eller 200 mm x
200 mm (se respektive
produktspecifikation for
mer information)

Avstand mellan hal
for vaggmontering

2 eller 4 delar

(se motsvarande
produktspecifikationer for
detaljer)

Antal skruvar for
vaggmontering

M4 eller M6 (se
motsvarande
produktspecifikationer for
Specifikationer for mer information)
vaggmonteringsskruv | Gangdjup 8 mm, 10 mm
eller 12 mm (se respektive
produktspecifikation for
detaljer)

EU:s batteriforordning

For EU: Den &verkorsade soptunnan
innebar att forbrukade batterier inte



far slangas i det vanliga hushallsavfallet!
Det finns ett separat insamlingssystem
for forbrukade batterier for att mojliggdra
korrekt behandling och atervinning i
enlighet med lagstiftningen.

Kontakta din lokala myndighet fér
information om insamlings- och
atervinningssystem.

For Schweiz: Det forbrukade batteriet skall
aterlamnas till forsaljningsstallet.

For andra lander utanfor EU: Kontakta din
kommun for korrekt avfallshantering av det
forbrukade batteriet.

Enligt forordning (EU) 2023/1542 far
batteriet inte kasseras pa ett felaktigt satt.
Batteriet skall separeras for insamling av
lokal service.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Den kemiska symbolen for bly (Pb) laggs
till under denna symbol om batteriet
innehaller mer &n 0,004 % bly.

Forvara fijarrkontrollen och batteriet
utom rackhall for barn.
Fjarrkontrollen som medfoéljer
denna produkt innehaller ett
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet svaljs kan det
orsaka allvarliga inre brannskador
pa bara 2 timmar, och kan orsaka
dodsfall.

Om fjarrkontrollen inte ska anvandas
under en langre tid, ta ur batteriet.

FOor att installera eller byta batterier:

1. Tryck pa och skjut sedan locket for att
Oppna det.

2. Rikta in batterierna enligt
indikationerna (+) och (-) i
batterifacket.

3. Satt tillbaka locket.
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& Obs

Felaktig anvandning av batterier kan leda
till lackage eller sprangning. Var noga
med att folja dessa instruktioner:

Placera “AAA”-batterier sa att
(+)- och (-)-markningen pa varje
batteri passar ihop med (+)- och
(-)-markningen i batterifacket.

Blanda inte olika batterityper.

Kombinera inte nya batterier med
begagnade. Det orsakar kortare
livslangd eller batterilackage.

Ta omedelbart bort de urladdade
batterierna for att forhindra att vatska
lacker ut i batterifacket. Vidror inte
exponerad batterisyra, eftersom den
kan skada huden.

Ta ur batterierna om du inte tanker
anvanda fijarrkontrollen under en
langre tid.
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o wnaauazlilfBlunaauinsaiflunan
U Winaauuainaiaan

Guvenlik 6nlemleri ve
bakim(Turkish)

) uyarilar

Bu belgede belirtilenlerin disinda kontrol

ve ayar yapilmasi veya yonetmenliklerin
kullanilmasi sok, elektrik carpma tehlikesi ve/
veya mekanik tehlikelere sebep olabilir.

Bilgisayar monitorunin baglantisini yaparken
ve kullanirken bu talimatlara uyunuz.

Kulakliklardan gelen asirn ses basinci

isitme kaybina neden olabilir. Ekolayzerin
maksimum degerine ayarlanmasi, kiiguk ve
buyuk kulakliklann ¢ikis voltajini ve dolayisiyla
ses basina seviyesini artinr.

AC dugmesi bulunmayan modeller:

Urun fise takilabiliyorsa, kolay erisim icin
elektrik prizi ekipmanin yakinina kurulmahidir.

Calistirma

Havalandirma deliklerine dusebilecek
ya da monitérun elektronik aksaminin
duzgun sogutulmasin onleyebilecek
herhangi bir nesneyi kaldinn.

Kasa Uzerindeki havalandirma deliklerini
kapatmayin.

Belirtilen guc kaynagiyla calistinin.
Monitord yalnizca verilen guc kaynagi
ile birlikte kullandiginizdan emin olun.
Yanlis bir gerilimin kullanilmasi anzaya
neden olacak ve yangin ya da elektrik
carpmasiyla sonuclanabilecektir.

USB Tip-C baglanti noktasi yalnizca
IEC 62368-1veya IEC 60950-1'e uygun
olarak yangin muhafazasi bulunan
ekipmani belirtmek icin baglanabilir.
(Uygulanabilir modeller icin lUtfen
Kullanim Kilavuzu’na bakin.)

Bakim

Elektrik carpmasina engel olmak veya
sete kalici hasar verilmesini dnlemek icin
monitord toza, yagmura, suya veya asin
nemli ortamlara maruz birakmayiniz.

Monitoéruntzden en iyi performansi
almak ve uzun sure kullanmak icin,
monitoru lutfen asagidaki sicaklik ve
nem araligina dusen yerlerde kullaniniz.



(Bilgiler ile kilavuz arasinda herhangi bir
uyusmazlik olmasi durumunda kilavuza
bakiniz.)

Sicaklik: 0°C~40°C 32°F~104°F
Nem: 20% RH~80% RH

Yuksekligi: 0 m~5000 m(O ft~16404
ft)

Lutfen bina kurulumundaki dagitim
sisteminin 120/240V, 20A (maksimum)
nominal devre kesiciyi saglayacagini teyit
edin.

Gug kablosunda 3 uclu bir fis varsa,
kabloyu 3 uclu toprakli bir prize takin.
GU¢ kablosu topraklama pimini, érnegin
2 pimli bir adaptor takarak devre disi
birakmayin. Topraklama pimi énemli bir
guvenlik ozelligidir.

Dikkat (Pilli uygulanabilir modeller)

Bir korumay1 gecersiz kilabilecek, hatali
tipteki bir pilin degistirilmesi;

Bir pilin atese veya sicak bir firna
atilmasi veya bir pilin patlamasina
neden olabilecek sekilde mekanik olarak
ezilmesi veya kesilmesi;

Pilin, patlamaya veya yanici sivi veya
gaz sizintisina neden olabilecek sekilde
asin yuksek sicakliktaki bir ortamda
birakilmas;

Pilin, patlamaya veya yanici sivi veya gaz
sizintisina neden olabilecek sekilde asin
dusuk hava basincina maruz kalmasi.

Pilin yanlis tipte bir pille degistirilmesi
durumunda yangin veya patlama riski

A\ (]

Pili yutmayin, Kimyasal Yanik Tehlikesi

ikaz (Digme pil iceren ilgili
modeller)

Bu Urtn dugme pil icerir. Dugme pil
yutulursa, sadece 2 saat icinde ciddi ic
yaniklara neden olabilir ve 6lume yol
acabilir.

Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan
uzak tutun.

Pil bolmesi guvenli bir sekilde

kapanmiyorsa, Urtnu kullanmayi birakin
ve ¢ocuklardan uzak tutun.
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Pillerin yutulmus veya vucudun

herhangi bir yerine girmis olabilecegini

dusuntyorsaniz, derhal tibbi yardim alin.
Duvar Montaji Kurulum Talimatlan (Duvar
Montaji Kurulum Fonksiyonlu Modeller
icin Gegerlidir)
Bu Urun paketi herhangi bir duvara
montaj yedek parcasi icermez. Duvara
montaj kurulumu gerekiyorsa, lutfen
Ureticiyle iletisime gectiginizden emin
olun.

Duvara 75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
) . 200mm x 100mm veya 200mm x
montaj delik I S
aralig 200mm (aynntilar igin latfen ilgili
urun ozelliklerine bakin)
Duvar; . 2 veya 4 adet (aynntilar igin lUtfen
montaj vidast |, .20 o ) )
. ilgili uran ozelliklerine bakin)
miktan
M4 veya M6 (ayrnntilar icin lutfen
Duvara ilgili uran ozelliklerine bakin)
montaj vidasi | Dis derinligi 8 mm, 10 mm veya 12
ozellikleri mm (ayrintilar icin lUtfen ilgili Gran
ozelliklerine bakin)

AB Pil Yonetmeligi

AB icin: Uzeri carpi isaretli tekerlekli ¢cop
kutusu sembold, kullanilmis pillerin genel
ev atigi olarak atilmamasi gerektigini
vurgular. Dogru isleme ve mevzuata
uygun olarak geri donusturmeyi saglamak
amaciyla, kullamtmis piller icin ayn bir
toplama sistemi bulunmaktadir.

Toplama ve geri donustirme semalarnyla
ilgili aynntilar icin lUtfen yerel idarenizle
irtibata gecin.

isvicre icin: Kullanilmis piller satis
noktasina geri gdnderilmelidir.

AB Uyesi olmayan diger Ulkeler:
Kullanilmis pilin bertaraf edilmesiyle ilgili
dogru yontem icin lUtfen yerel idarenizle
irtibata gecin.

2023/1542 (AB) sayili Yonetmelige gore
piller uygunsuz sekilde atilmamalidir.
Piller, yerel hizmet tarafindan toplanmasi
icin ayntmabidir.



Apos 0 uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Pil(ler) %0,004’ten fazla kursun iceriyorsa
bu sembolun altina kursunun kimyasal
sembolu (Pb) eklenir.

Uzaktan kumanday1 ve pili
cocuklardan uzak tutun.

Bu urunle birlikte verilen uzaktan
kumanda bir jeton/dugme pil icerir.
Dugme pil yutulursa, sadece 2 saat
icinde ciddi i¢ yaniklara neden
olabilir ve 6lume yol acabilir.
Uzaktan kumanda uzun sure
kullamlmayacaksa pili ¢ikarn.

Pilleri takmak veya degistirmek igin:

1. Kapagi bastirnp kaydirarak agin.

2. Pilleri, pil bélmesi icindeki (+) ve (-)
isaretlerine gore hizalayarak takin.

3. Kapagi geri takin.

o P P

& Not

Pillerin yanlis kullanilmasi sizintiya veya
patlamaya neden olabilir. Asagidaki
talimatlara uydugunuzdan emin olun:
“AAA” pilleri her bir pilin (+) ve (=)
isaretleri pil bolmesindeki (+) ve (-)
isaretlerine denk gelecek sekilde
yerlestirin.
Farkl turde piller kullanmayin.

Yeni pilleri kullanilmis pillerle bir
arada kullanmayin. Pillerin dmrinun
kisalmasina veya sizintiya neden olur.

Pil bolmesinde sivi sizintisin1 dnlemek
icin bitmis pilleri derhal cikarnn. Pil
asitine dokunmayin, cildinize zarar
verebilir.

Uzaktan kumanday1 uzun sure
kullanmayacaksaniz pilleri ¢ikarin.

3axoou 6e3neku Ta
pornaa(Ukranian)

@ YBara!

KopuctyBaHHS iHWMMK 3aco6amMu KOHTPOITHO,
peryntoBaHHs abo npouecamu, KpiMm TUX, sKi
BU3Ha4YeHi B JOKYMeHTaLii, MOXe Npu3BecTun
00 yaapy enekTpocTpymMom T1a qpisMyHnx
MOLWKOAXKEHb.

MpounTanTe i BUKOHYNTE Li BKa3iBKK nif yac
NiAKNOYEeHHsA Ta pO6OTU 3 KOMM'IOTEPHUM
MOHITOPOM.

HapgmipHuiA TUCK 3BYKY 3 HaBYLUHUKIB i
rapHiTyp MOXe CNPUYMHUTUN BTPATY CIyXy.
PeryntoBaHHs ekBanan3epa Ha MakCMMyM
36inbluy€e BMXiA Hanpyrv Ans HaBYLWHUKIB

i rapHiTYpK1, TaKMM YNHOM NiacUNIoYN
piBEeHb 3BYKY.

Onsa mogenen 6e3 nepemMukava 3aMmiHHOro
CTpymy:

Akwo o6nagHaHHA NOTPIGHO Nigkno4aTy Ao
po3eTka enekTpoMepexi, BOHa MycUTb OyTu
nopyY AnsA nerkoro AocTyny.

Ekcnnyartauis

* [lpubepiTb BCi NnpeaMeTH, siKi MOXYTb
noTpanuTu 40 BEHTUNSILINHMX OTBOPIB i
3aBaXaTU NPaBUJIbLHOMY OXONOAKEHHIO
€NeKTPOHHUX KOMMOHEHTIB MOHITOpY.

* He 3atynanTe BEHTUNALINHI OTBOPU Ha
Kopnyci.

¢ [pautonte 3 ykazaHUm
enekTpoxuBrneHHaM. MNepekoHanTecs,
IO MOHITOpP MpaLutoe 3 yKasaHUM
eNeKTPOXUBIEHHAM. BukopuctaHHs
HenpaBwUIlbHOI Hanpyru npussege
[0 HecnpaBHOCTEN | MOXe
BUKIIMKATK NOXeXY abo BpaXeHHs
€NeKTPOCTPYMOM.

¢ Topt USB Tuny C moxe 6yTun
niaKNYeHUn nuwe [o ocoénmeoro
obnagHaHHsA 3 BOTHETPUBKUM KOPMYCOM
3rigHo IEC 62368-1 a6o IEC 60950-1.
(Ansa 3acTocoByBaHUX Moaenen, 6yab
nacka, osHanMomMTecsi 3 NOCiGHUKOM
KopucTyBaya.)

Oornsag

¢ LWo6 3axuctutn moHitop Big LLlo6
YHUKHYTU YPaXXeHHA eNleKTPOCTPYMOM
abo HeBMNPaBHOIO NMOLIKOAXKEHHS



npucTpoto, 6epexiTb MOHITOp BiA
noTpannsiHHA nuiy, aowy, Boan abo
HaAMipHOI Bonoru.

LLlo6 3a6e3neunTtu Harkpalwy poboty

i TpMBanun pob6ouni CTPOK MOHITOpY,

6yAb nacka, 4OTPUMYMTECA HOPM Ansi

TemnepaTypu i BONIorocTi noBiTps

y po6oyomy npumilleHHi.(Y pa3si

po36ixHocTi Mix iHpbopmauicto Ta

noci6HukoMm, 6yab nacka, HapaBanTe

nepeBary noci6Huky.)

¢ Temnepartypa: 0°C~40°C 32°F~104°F

¢ Bonorictb: 20% BigHOCHOI BonorocTi
noBiTpsA~80% BiAHOCHOI BONOrocTi
noBiTpA

* BMCOTa Hap piBHeM mops: 0 m~5000
M (0 dyTiB~16404 chyTiB).

MNMepekoHanTecs, WO eneKTpomepexy

B GyAMHKY OCHalLeHO 3anobiXXHUKOM 3

HOMiHanbHUM 3Ha4yeHHAM 120/240 B, 20

A (makc.).

SIKILO WHYP XXMBMEHHA Ma€ HacaaKy Ha
WwTencenbHy BUAENKY 3 3 KOHTaKTamu,
NiAKNoYITh WHYP A0 3a3eMNEeHOI
pO3eTKN ANs BUAENKM 3 3 KOHTaKTaMu.
He BiaknioyanTe KOHTaKT 3a3eMIEHHSA Ha
LUHYPI )XMBMNEHHS, AK-OT NPUKPINIoKYK
aganTep Ha 2 koHTakTU. KoHTakT
3a3eMIIeHHSA - BaXNUBUIA eNeMeHT
cuctemu 6esneku.

YBara (ans moaenen 3 6atapesmu)

3amiHa 6aTapei HenpaBUNbLHUM TUNOM
MoXe 3pyrMHyBaTU cuctemy 6esneku
NpUCTPOIO.

SAKWO BUKUHYTU BaTapeto y BOroHb
4Yu posnaneHy iy, po3yaBuTtn aéo

po3pi3aTtw ii, Le Moxe CPUYMHUTU

BUOYX.

3anuwuBLM GaTapeto B Micui 3
HaAMipHO BMCOKOI TeMnepaTypoto,
MOXXHa CMPUYNHUTU BUOBYX abo BUTIK
3aMMUCTUX PiAMHK abo rasy.

3anuwmBlKM 6aTapeto B Micui 3
HaA3BUYaWHO HU3LKUM aTMOC(EepHUM
TUCKOM, MOXXHa CNPUYUHUTU BMOYX abo
BUTIK 3aMMUCTUX pigMHKU abo rasy.

Pusuk noxexi abo Bubyxy, AKL0
GaTapeto 3aMiHUTU HeNpaBUIbHUM
TUMNOM
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YBara (ans moaenen
3 baTtapesimu
«TabneTkoBoro» Tumny)

ANBH

¢ He koBTaTu 6arapeto. Hebesneka
ximiyHoro oniky!

¢ Bupi6 micTuTb GaTapetlo «TabneTkoBOro»
TUNy. SIKWO NPOKOBTHYTU GaTapeto
«TabneTkoBOro» TUMy, Lie CNIPUYNHUTL
BaXKKi BHYTPilLHi oniku 3a nuiue 2
roAWHM i MOXe NPU3BecTU A0 CMepTi.

¢ TpumainTe HOBiI Ta BUKOpUCTaHi 6aTapei
noaani BiA AiTen.

* Skuwo Biacik 6aTapen noraHo
3aKpPUBAETLCA, NPUMNUHITL
KOpUCTYBaTUCA BUPOGOM i cxoBauTe
Woro Big Oiten.

* Skwo BM nigo3proeTe, Wo G6aTtapei
NPOKOBTHYNM a6o 3awToBXxanu y o6yab-
SIKy YaCTUHY Tina, HerauHo 3BEepHITbCA
no MeAuYHy gonomory.

IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy Ha CTiHY
(cTocyroTbcs Mopenen i3 dyHkuicto
MOHTaXy Ha CTiHy)

[o uboro KOMnNNekTy BMpoby He
BXOAWUTb XXOAHMX 3anacHuX aeTtanen ans
MOHTaXy Ha CTiHy. flKlo 3HagoouTbLecsA
MOHTaX Ha CTiHy, 000B'A3KOBO
3BepHITLCA A0 BUPOOHMUKA.

75 MM x 75 mm, 100 mm x 100
MM, 200 mm x 100 mm a6o
200 mm x 200 MM (noapoGuui
BKa3aHO B TeXHIYHUX
XapaKkTepucTukax BUpooy)

BigcTtaHb Mix
oTBOpamu Ans
MOHTaXy Ha
CTiHy.

KinbkicTb
rBUHTIB Ana
MOHTaXy Ha

2 a6o 4 wTykn (noppobuLli
BKa3aHO B TEXHIYHUX
XapaKkTepucTukax BUpoby)

CTiHYy

M4 a6o M6 (noapo6uui BkasaHo
TexHiyHi B TEXHIYHMX XapaKTepucTukax
XapaKTepucTUKu | BUpoby)
rBUHTa Ansa Mu6uHa pizsou 8 mm, 10 mm
MOHTaXy Ha a6o 12 Mmm (noppo6uLi BkazaHO
cTiHy B TEXHI4YHWUX XapaKTepUcTUKax

BUpPOOY)

Mpaeuna wopo 6atapen B €C




Ona €C: NepekpecneHun 6ak Ha
KoniwaTtax o3Havae, Wwo 6arapei
3a60pOHeHO BMKMAATH 3 NOGYTOBUM
cmitTam! IcHye okpema cuctema
360py BMKOpMUCTaHUX 6aTapenok, abu
3a6e3ne4YnTn HanexHe NOBOMAXKEHHS
Ta nepepo6Ky BignoBigHO Ao
3aKkoHopaBCTBa.

3BepHiTbLCA A0 MicueBoi agMiHicTpauii
no nogpo6uui wopo 36opy i nepepobku
BTOPCUPOBUHM.

Onsa WBsenuapii: BukopucraHy 6atapeto
HeoO6XigHO NOBepPHYTU B MYHKT NPOAaXYy.
Ona kpaiH no3a €C: 3BepHiTbCA A0
MicueBoOi agMiHicTpauii WwWoao npaBUIbHOI
yTunisauii BXuBaHoi 6aTapei.

3rigHo MpaBun (€C) 2023/1542 6aTapeto
3a060pOHEeHO HenpaBUITbHO YTUMi3yBaTy.
Bartapeto cnig BigokpemuTn gna 36opy
MicueBolo cnyx6o0to yTunisauii.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

CumBon XiMi4HOro efieMeHTY CBUHLIO
(Pb) popaetbca nig UMM CUMBOSIOM, SIKLLO
6arapei MicTaTb noHap 0,004 % cBUHLO.

¢ Tpumante NnynsT AUCTaHUINHOIO
KepyBaHHA i 6aTapei nopgani Big Aiten.

¢ [MynbT guCTaHUINHOIO KepyBaHHA
MicTUTb 6aTapelo «TabneTkoBoro»
TUNy. SKWO NPOKOBTHYTK GaTapeto
«TabneTKkoBOro» TUNYy, Le CNPUYNHUTL
BaXKi BHYTpilLHi oniku 3a nuwe 2
roguHU i MOXe NpuU3BecTU A0 CMepTi.

¢ $lKwo npoTArom TpuMBanoro Yacy Bu
He GyaeTe KOpMCTYBaTUCH NYILTOM
AUCTaHUINHOro KepyBaHHs, BUNMITb 3
HbOro 6aTtapeto.

Ak BcTaBuUTM abo 3amiHuTK GaTapei:

1. HaTUCHITB i 3TArHITbL KPULLKY, abu
BigKpUTH Ti.

2. BctaBTe 6aTapeinku, 4OTPUMYHOYUCH

MONMAPHOCTI, 3rigHO BKasaHUX BcepeauHi
6aTapenHoro Biaciky (+) i (-).
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3.MocTaBTe KPULLKY Ha Micue.

& Mpumirtka

HenpaBunbHe 3acTocyBaHHsA 6aTapen
MoXe NPU3BecTU A0 BUTOKY a6o BUOYXY.
O60B'sI3KOBO BUKOHYITE Lii IHCTPYKLii:

* BcraBTte 6aTapei AAA
AOTPUMYHOHUCH MOMSIPHOCTI, 3riAHO
BKa3aHux BcepeauHi 6aTtapeniHoro
Biaciky (+) i (-).

* He 3miwynTte TNK GaTapen.

* He noegHyiTe HOBI GaTapei 3i
cnpauboBaHuMu. Lle cnpuunHse
BUTiIKaHHA 3 6GaTapewn i ckopouye
iXHi CTPOK Crnyx6u.

* HeranHo BuirimanTe cnpauboBaHi
6arTapei, abu 3anobirtn BUTikaHHIO 3
HUX pianHKM B GaTapenHun Bigcik. He
TOpPKaWTecA KUCMOTH, Lo BUTeKna
3 6aTapen, OCKiNbKNU BOHa MOXe
MOLUKOAWUTU Bally LUKipy.

* Skwo BM He ByaeTe KOpUcTyBaTUCH
NyNnLTOM AUCTaHLINHOroO KepyBaHHS
NPOTAromM TPMBAroro Yyacy, BUNMITb
3 Hboro 6arapei.

Lwu y an toan va bao
dwdng(Viethamese)

O canhpao |, |

Nhirng dieu khién, dieu chinh hay cac quy
trinh ma dworc thwe hién khéng theo chi
dinh trong tai liéu nay c6 thé dan dén nguy
co dién giat, sw cd vé dién va/hoidc sw co vé
co khi.

Hay doc va lam theo cac hwéng dan khi két
néi va str dung man hinh may tinh cta ban.
Ap suéat am thanh qua mrc tir tai nghe cé
thé gay ra mat thinh lwc. Diéu chinh can
béng equalizer dé ting téi da cwong do
dong dién dau ra cia tai nghe, ciing nhw
murc dd ap suat am thanh.

P6i v&i cac model may khong cé6 cong tac
nguén:



O cam dién nén dwoc lap gan thiét bi, néu
c6 thé cam dworc, dé dé dang tiép can.

Hoat dong

»  Di chuyén moi dd vat c6 thé roi vao cac
16 théng gi6é ctia man hinh hoac ngan
can qua trinh lam mat thich hop cua cac
thiét bi dién tr bén trong man hinh.

» Khéng bit kin céc 16 théng gi6 trén vé
man hinh.

* Sirdung theo nguén dién quy dinh. Dam
bao chi str dung man hinh véi nguén
dién quy dinh. S&r dung dién ap khong
dung sé 1am héng man hinh va cé thé
gay chay hoac giat dién.

» Chi c6 thé két n6i cdng USB Type-C dé
chi dinh thiét bi c6 vé chéng Itra theo
tiéu chuan IEC 62368-1 hoic IEC 60950-
1. (Béi v&i cac mé hinh ap dung, vui
Iong tham khao hwéng dan stv dung.)

Bao dwéng

+ Pé tranh nguy co bi dién giat hoac
héng vinh vién bd man hinh, khéng dat
man hinh & noi ¢é bui, mwa, nwéc hoac
& noi qua am wot.

*  Dé duy tri hoat dong téi wu ctia man
hinh va str dung né trong th&i gian dai,
hay dung man hinh & noi nam trong
gi®i han nhiét do va dé 4m sau.(Trong
trwong hop xay ra bat ky xung dot nao
gitba théng tin va sé hwéng dan st
dung, vui Iong tham khao sé hwéng dan
str dung.)
¢ Nhiét do: 0°C~40°C 32°F~104°F
D6 &m: 20% RH~80% RH
* Do cao: ttr Om~5000m (0 foot~16404

foot).

«  Vui long kiém tra hé théng phan phéi
dién trong nha c6 cau dao dat mirc
120/240V, 20A (t6i da).

e Néu di kem véi day dién c6 gidc cam
3 chiu, cadm day vao 6 cam 3 chiu néi
dat. Khéng dwoc vo hiéu héa chau noi
dat trén giac cdm bang cach nhw cam
vao dau chuyén 2 chiu. Chau néi dat Ia
mot bién phap an toan quan trong.

Céan trong (Ddi vé&i cac model c6 pin)

« Thay thé bang pin khéng dung loai ma
c6 thé vo hiéu héa mét bién phap an
toan;

* Ném pin vao Itra hoac cho vao lo
nwéng, hodc dung may co khi dé
nghién nat hodc cit nhé pin cé thé gay
nd;

+  Dé pin & méi trvng nhiét d6 rat cao co
thé gay né hoc ro ri chét Iong hoic khi
ga dé bat chay;

«  Dé pin & noi c6 ap suat khong khi rat
thap c6 thé gay né hodc ro ri chéat léng
hoac khi ga dé bat chay.

* Nguy co’ chay, né néu nhw thay pin
bang mét loai khéng ding chuan

Can trong (Déi v&i cac
model cé pin cuc ao)

«  Khéng dwoc nuét pin, Nguy hiém béng
héa chéat

« San pham nay cé chira mét vién pin clic
40. Néu nuét vién pin ctic 4o nay, c6 thé
dan dén béng niém mac nang chi trong
vong 2 gi® dong hd, va cé thé gay chét
ngwoi.

*  Dé pin m&i va da qua sir dung xa tim
tay cua tré nho.

«  Néu nhw khéng déng dwoc nap pin lai,
hay ngirng s dung san pham va dé xa
khoi tam tay cua tré nhé.

« Néu nhw ban nghi cé thé da nuét phai
pin hodc vién pin & trong co thé, hay t&i
bénh vién ngay lap tirc.

Hwéng dan 13p dit gia dé& treo twong (Ap

dung cho mau san pham cé6 kha ning

lap dat gia d& treo twong)

B6 san pham nay khong bao goém gia d&

treo twong dw phong. Lién hé nha san

xuat néu can lap gia dé treo twong.

75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
Khoang cach [ 200mm x 100mm hodc 200mm x
16 1ap gia d& |200mm (tham khao théng s6 ky
treo twong [ thuat san phadm twong (rng dé
biét thém théng tin)

S6 lwong vit | 2 hodc 4 chiéc (tham khao théng
gan gia do& s6 ky thuat san pham twong (rng
treo twong | dé biét thém thong tin)




M4 hodc M6 (tham khao théng sé
ky thuat san pham twong trng dé

fond $0 &V | biét them thong tin)

o trao™" | D6 sau ren 8 mm, 10 mm hodic 12
gia mm (tham khao thong sé ky thuat
twéng

san pham twong (rng dé biét

thém thoéng tin)

Quy dinh vé pin cta EU

Po6i véi EU: Biéu twong thing rac cé
banh xe bi gach chéo ngu y rdng khong
dwoc virt pin da qua str dung cuing rac
thai sinh hoat binh thwong! Cé hé théng
thu gom riéng danh cho pin da qua s
dung dé cé6 thé xiv ly va tai ché phi hop
theo quy dinh cua phap luat.

Vui long lién hé véi chinh quyén dia

phwong dé biét thong tin chi tiét vé quy

trinh thu gom va tai ché.

D6i véi Thuy Si: Pin da qua stv dung

phai dwoc tra vé noi ban.

Do6i véi cac quéc gia khac khong thude

EU: Vui Iong lién hé v&i chinh quyén dia

phwong dé biét phwong phap thai boé

pin da qua s dung diing cach.

Theo Quy dinh (EU) 2023/1542, khong

dworc thai bé pin sai quy cach. Pin can

dwoc phan loai riéng dé co s& dich vu
dia phwong thu gom.

Apos o uso, as pilhas deverao ser

entregues ao estabelecimento comercial

ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ky hiéu héa hoc cua chi (Pb) dwoc thém

vao dwéi ky hiéu nay néu pin c6 ham

lwong chi I&n hon 0,004 %.

* Diédu khién tir xa va pin phai dé xa
tam tay tré em.

+ Diéu khién tir xa di kém véi san
pham nay cé pin dang ddng xu/ctic
40. Néu nuét vién pin cuc ao nay, c6
thé dan dén béng niém mac ning
chi trong vong 2 gi®» ddng hd, va c6
thé gay chét ngwoi.
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« Hay thao pin néu khong sir dung
diéu khién tir xa trong th&i gian dai.

Dé lap hodc thay pin:

1. Nhén réi treot ndp dé mé.

2. Lap pin theo dau (+) va (-) chi dan
trong ngan chdra pin.

3. Lap lai nap.

© Luuy

Str dung pin khéng dung cach cé thé
dan den ro ri hoac no pin. Hay tuan theo
hwéng dan sau:

« Pat pin “AAA” sao cho dau (+) va (-)
trén pin khép véi dau (+) va (-) cua
ngan chtra pin.

« Khoéng dung lan 16n cac loai pin.

*  Khéng dung pin méi cung pin da
qua str dung. Nhw vay sé lam giam
tuodi tho hoac ro ri pin.

» Thao pin can ngay lap tirc dé tranh
ro ri chat léng vao ngan chdra pin.
Khéng cham vao axit cta pin ro ri vi
nhw vay cé thé gay ton thwong da
cua ban.

» Hay thao pin néu ban khong cé y
dinh str dung dieu khién tir xa trong
thoi gian dai.

Kayincizgik wapanapbl X<aHe TEXHUKAbIK,

KbI3MET KepceTy (AFbIILLbIHLLA)

o Eckeptynep

Ocbl kKy>kaTTamaa KepceTiireHHeH e3srelle

Dackapy aneMeHTTepiH, peTTeynepai Hemece

npouenypanapnbl r|a|7|,uanaHy 3J1IeKTP TOrbl COTY

KayniHe, 3N1eKTPNiK XaHe/Hemece MexXxaHMKablk

Kayintepre yLiblpayfa akenyi MyMKiH.

KomnbloTep MOHUTOPbLIH KOCY XXaHe nanpanaHy

Ke3iH4e OCbl Hyckayapabl OKbIM, CaKTaHbI3.

Kynakkantap MeH HayLHUKTEPAEH LWbIFaTbiH
LaMaaH TbiC AbIObIC KbICbIMbl €CTYy KabineTiHiH
XKOFanyblHa aKenyi MyMKiH. SKkBanansepmi
MaKcUManabl feHrenre peTrey Kynakkantap



MEeH HayLUIHUKTEPAiH WhIFbIC KEPHEeYIH
aApTTbIpPadbl, HATUXeCIHAE AblObIC KbICbIMbIHbIH,
OeHreni Xofapblnangpl.

AC axblpaTKbILLTapbl XXOK, MOAENbAEP YLUIH:

Erep »xabablk po3eTkara >XasfaHaTbiH bosca,
OHaW KOJSKETIMAINIK YLUiH 31eKTp po3eTKachl
>KabablKKa >KakblH OpHATbITYbI TUIC.

@ Eckeprty

e MyMKiH 6onaTbiH ecTy 3akbIMblIH
bonaplpmay YLLiH y3ak yakbT 60Mbl XoFapbl
[blObIC feHreriHae ThIHAaMaHbI3.

e MOHUTOP y3aK yakplT NanganaHblimaraH
Ke3sfe OHbl eLWipyai YCbIHaMBbI3.

ManganaHy

e Xenpety TecikTepiHe Tycyi MyMKiH Hemece
MOHUWTOP 31€KTPOHMKAChIHbIH AyPbIC
caNiKplHOAybIHa Keaepri KenTipeTiH ke3
KefireH 3aTTbl asibln TacTaHbI3.

e KopnycTafbl kengety TecikTepiH 6iTeMeHis.

e KepceTifireH KyaT K&3iMeH XYyMbIC iCTeH;3.
MoHuTOPAObI TEK KOPCETINITeH KyaT Ke3iMeH
FaHa nanpganany Kaxer. [lypbic emec
KepHeyai nanganaHy akaynblkka akenegi
KIHEe epTKe Hemece 31eKTP TOrbl COFyblHa
ceben 60nybl MyMKIH.

e USB Type-C nopTbiH Tek IEC 62368-1
Hemece IEC 60950-1 cTaHgapTTapbliHa
COVIKEC KENETIH, 0TKa Te3iMai kopnychl bap
apHanbl xxabablKTapFa faHa KocyFa bonagbl.
(KonpaHelnaTtelH Mogenbaep Typanbl
aknapaTTel [ManpanaHyLbl HyckayblFbiHaH
KapaHpl3)

TexHuKanblK Kbi3mMeT KepceTy

®  3/eKTp TOrbl COFY KayniHeH Hemece
KYPbIUIFbIHBIH TYPaKThl 3aKbIMAAHYbIHAH
CaKTaHy yLWiH MOHWUTOPAbI LUaH, XaHObIp,
Cy Hemece LiaMafiaH TbIC biNFanabl opTafa
nanganaHbaHbi3.

e MOHUTOPAbIH XOFapbl OHIMAINIMH cakTay
JKIHE KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH
OHbl Keneci TeMnepaTtypa MeH biNFanablibik,
LweriHaeri opbiHaa nangananbiHbi3.(Erep
OepinreH aknapat neH MangananyLbl
HyCKay/1bIFbl apacbiHOa KanLbIbIK,
TyblHAACa, ManganaHyLbl HYCKaybIFbl
OacLbINbIKKA alblHybl TUIC.)

e Temnepatypa: 0 °C-40 °C (32 °F-104 °F)
e blnrangbinibik: 20% RH-80% RH

e TeHi3 geHreniHeH ouikTiri: 0 M—5000 m (0O
hyT-16404 hyT)
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e fuMapar iwiHgeri a1ekTp TapaTy
Xymeci HoMuHangbl kepHeyi 120/240
B, Makcumangpl Tok Kywi 20 A
©onaTbiH @aBTOMATTbl aXblpaTKbILIMNEH
XabaplKTanfFaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3.

e Erep KyaT kabeniHze yw TynpeyiTi
LwTencenbAaik anblp 60sca, kKabenbai xepre
TyMbIKTanfaH (kepneHreH) yLw TyipeyiluTi
po3eTkafa KOCbIHpI3. KyaT kabeniHiH xepre
TYVbIKTay TYMpPEYiLliH eLwipMeHi3, Mblcasbl,
eKi TympeyilTi afgantepai Xasfay apKblibl.
XKepre TymblKTay TyMpeyilli MaHbI3abl
Kayincisgik pyHKumackl 6onbin Tabbinagsl.

Cak, 60bIHbI3 (baTapesckl 6ap mogenbaepre
KoNAaHblnaab)

e KOpFaHbIC XYMeCiH iCTeH LblFapaTbiH AypbIC
emec TunTeri baTapesmeH aybICTbIpy;

e bartapesHbl OTKa HEMecCe bICTbIK,
rneLuke TacTay, COHfa-ak baTapesiHbl
MexaHVKasblK TYpAe e3riney Hemece Kecy,
Oy >KapblSbiCKa SKeyi MyMKiH;

e batapesHbl eTe XOFapbl TemnepaTypasbl
KopLUuaFaH opTtafa kangbipy, oyn
>KapblblCKa HEMeCe XKaHFbILL CYMbIKTbIKTbIH,
He ra3gblH afbln KeTyiHe aKenyi MyMKiH;

® OTe TOMeH aya KblCbIMbIHA YLLbIpaFaH
OaTapesi, byn XapblSibiCka HEMeCe XaHFblLL
CYMbIKTBIKTbIH, HE ra3fblH afbin KeTyiHe
aKenyi MyMKiH.

e Erep 6atapes gypbic eMec TUnneH
aybICTbIPbINCa, ©PT HEMece XapblibIC Kaymi
TyblHOANAOb!

Cak 60nbIHpbI3 (TUbIHAIK/ TYNMenik

A I:E] aneMeHTTi 6atapesinapbl 6ap
Mogenbaepre KonaaHbinaabl)

e baTtapesHbl XXyTnaHbl3, XMMUANbIK KYNiK
Kayni 6ap.

e byn eHiMae TUbIHABIK / TYUMENIK 3/1eMeHTTI
baTapes 6ap. Erep TMbIHABIK, / TyMMmenik
3N1eMeHTTi baTapest XyTbinca, oSl Hebapi 2
cafaT iWiHA4e ayblp iLWKi KyNiKTep TyAbIpyb
MYMKIiH X3He eniMre akenyi bIKTumarl.

e JKaHa oHe namganaHbiifaH
OaTapesinapabl 6ananapnaH anbiC yCTaHbI3.

e Erep 6atapes beniri ceHimai xabblnmaca,
OHIMAI NanganaHyabl TOKTaTbIM, OHbI
©ananapfaH anbic ycTanbi3.

e Erep Gatapesnap XyTblbiN Hemece
NeHeHiH ke3 kenreH beniriHe canbiHfaH gen
onnacaHpl3, aepey MeauLMHanblk Kemekke
SKYTIHIHI3.



TypakTbinbIK
Kayni.

A

OHiM KyJ1an, ayblp Xeke XapakaTka
Hemece eniMre akesyi MyMKiH. XapakaT
anynbl 6onasipmay yLwiH 6yn eHiM opHaTy
HyckaynapblHa caikec efleHre/KabbiprafFa
ceHimaj bekiTinyi kepek.

OHIM XMBIHTBIFbI KyJ1ar, ayblp Xeke xapakaTka
Hemece eniMre akenyi MyMkiH. KentereH
XapakaTTapAbl, 9cipece bananapnarbl,
MbIHafam KapananbiM CakTbIK, LapanapbiH
kabblnaay apkpeiibl 6bongsipmayfa bonaabl:

OPKALLAH eHiM XMbIHTbIFbIHbIH ©HAIPYLUICI
YCbIHFaH WKkadTapabl, TyFblpaapabl Hemece
OpHaTy a4iCTepiH NanfanaHbiHbI3.

e OPKALLAH eHimai kayincis Typae kongau
anaTblH Xnha3gpl narganaHbiHbI3.

e OPKALLIAH eHiMHIH Tipek xuha3nbin,
LUETIHEH WbIFbIN TypMaFaHbIHa Ke3
KETKI3iH,3.

e OPKALLIAH 6ananapfa eHimre Hemece
OHbIH Backapy aneMeHTTepiHe XeTy YLUiH
uhasfa epmeneyiH KayinTi ekeHiH
YVPETIH3.

e OPKALLUAH eHimiHi3re KocbinFaH cbiMaap
MeH kabenbaepai onapfa cypiHin kany,
TapTbIn any Hemece ycTan afy MyMKiH emec
eTin 6afbITTaHbI3.

e OHimai Typakcbi3 6etke ELLIKALLIAH
OpHaTnaHbI3.

e Kuha3s 6eH eHimAj TWiCTi Tipekke ceHiMmai
bekitTnen, eHimai buik xuhasfa (Mbicansl,
wkadTapFa Hemece KiTan cepenepiHe)
ELLIKALLAH KoMaHbI3.

e OHiM MeH TipeyLwi xurha3s apacbiHaa
OpHanacybl MyMKiH MaTa Hemece
Oacka MaTepurangapaplH, YCTiHe eHIMAI
ELLIKALLIAH opHaTtnaHpI3.

e bananapgbl epmeneyre utepmeneyi MymkiH
3aTTapabl, Mblcasibl, OMbIHLLIbIKTAP MEH
KalblKTaH Backapy nyabTTepiH, OHIMHIH
Hemece eHiM OpHaTbINFaH XuhasablH,
ycTiHe ELLUKALLAH KonmaHbI3.

e Erep KonpaHbICTafbl OHIM cakTanbimn, backa
OpblIHFa aybICTbIpbINaTbiH 6ONCa, XXOFapblaa
KepceTiNreH TananTapabl cakTay KaxeT.

Kabblprara bekiTy 6ombIHLIa HycKaynap

(KabblpFrara 6ekiTy hyHKLMsACH Bap

Mopenbaepre KofaaHblnaabl)

Byn eHiM XUbIHTbIFbIHAA KabblpFafa bekiTyre
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apHanfaH Kocankpl benuwekTep xok,. Kabblprafa
OekiTy KaxeT bonFaH xafhanaa, MiHgeTTi Typae
eHAipyLWiMeH xabapnacbiHbI3.

KaGbiprara 75 MM x 75 mm, 100 mm x 100 MM,
BokiTy 200 mm x 100 mm Hemece 200 MM
TeciKTepiHin x 200 MM (Tonblk aknapar any YLUiH
TUWICTi BHIM cneumndukaumsnapbiHa
apakaLubIKTbifFbl L
XKYFiHIHi3)
Kabblprara
GekiTyre 2 Hemece 4 faHa (TonbiFbIpak aknapar
apHanfaH any yLWiH TUICTi eHIMHIH TeXHUKanbIK
GypaHaanap cunaTTamanapblHa XYTiHiHi3)
CaHbl
M4 Hemece M6 (TonbiFbipak aknapat
Kabblprara any YLWiH TUICTi eHIMHIH TEXHUKanbIK
GekiTyre cunaTtTaMmanapblHa XYriHiHi3)
apHanfaH BypaHga TepeHgiri 8 mm, 10 Mm
6ypaHaanapabiH, | Hemece 12 MM (TonbiFbipak aknapat
cunatTamanapbl | any yLiH THICTi @HIMHIH TeXHUKanbIK
cunaTtTaMmanapblHa XYriHiHi3)

EQ Gatapeanap Typanbl pernameHTi

H

EO ywin: Cbi3blFaH OeHreneKTi KOKbIC XKaLUiri
namnpanaHbinFaH 6atapesanapmbl TYPMbICTbIK,
KanablkTapmeH bipre nakTolpyfa 601ManTbIHbIH
6inpipeni! NanpanaHbinFaH 6aTapesnapabl
3aHHaManblk TaanTapfFa cankec TMICTi eHaey
>KIHEe KarTa eHaey MyMKIHAIMH KaMTaMachl3 eTy
YLUIH XKeKe XMHay XyMneci KapacTbipblIFaH.

KuHay xaHe KanTa eHfey baraapnamanapsi
TypaJsibl TONbIK aKnapar asny YLUiH XeprifikTi
Ounik opraHaapbiHa xabapnacbiHpl3.

LLiBeruapusa ywin: ManfanaHeinfaH 6atapesHsl
caTy HyKTeciHe KauTapy Kepek.

EO-fa kipmenTiH Backa engep yLiH:
ManpanaHbinFaH 6aTapesHsl AypbIC Kapere
>Kapaty a4ici Typanbl aknapat any yLiH
KeprinikTi bunik opraHaapbiHa xabapnacbiHpi3.

(EU) 2023/1542 PernameHTiHe Caiikec,
OaTapesiHbl peTci3 kagere xapaTyfa bonmanabl.
BaTapesHbl XeprinikTi KbiI3MeT KepceTy
OpTaNblFbl XKMHAY YLLiH 6enek Tancolpy KaxerT.

ManpanaHfaHHaH keniH baTaperikanap cayna
HYKTecCiHe Hemece/>aHe aBTopm3aLMaaHFaH
TeXHMKanblK KbI3MET KepCeTy XeniciHe
TancblpbTybl TUIC.

Erep 6atapes(nap) kypambinga 0,004 %-naH
acTaM KopFacbiH bosca, ocbl 6eNriHiH acTbiHa
KOPFaCbIHHbIH XUMUSbIK CMBOJbI (Pb)
Kocblambl.



e KauwblkTaH Gackapy NynsTiH XaHe
OaTapesiHbl 6ananapablH, KOsbl XeTnenTiH
Xepae cakTaHbl3.

e Ocbl oHIMMeH Bipre GepineTiH KallblKTaH
Backapy nynbTiHAE TUbIHABIK / TyMenik
anemeHTTi 6aTapes 6ap. Erep TMbIHABIK,

/ TyMenik aneMeHTTi 6aTapes XyTbibIin
Kowca, ofl Hebapi 2 caFaT ilWiHAe ayblp iLUKi
KymnikTepre akenyi MyMKiH XaHe eflimre
COKTbIPYbI bIKTUMAaIT.

e Erep KalwblkTaH Gackapy nynbTi y3ak,
yakbIT 60Mbl NaraanaHbiIManTbiH 60ca,
DaTapesHbl WbiFapbin anbiHbI3.

BaTapesinapibl OpHaTy HEMeCe aybICTbIpy YLUiH:
1. KaknakTbl 6ackaHHaH KeniH CbIpFbITbIN
allbIHbI3.

2. batapesinapabl 6atapest 6enimMiHiH, iwiHaeri (+)
XaHe (-) benrinepiHe cankec KeNTipiHi3.

3. KaknakTbl OpHbIHa KOWMbIHbI3.

&

© Eckepry

batapesinapzbl AypbiC NanfanaHbay afbin
KeTyiHe Hemece XapblJlyblHa aKesyi MyMKIiH.
Keneci Hyckaynapabl MiHOETTI Typae
OpbIHAAHbI3:

e "AAA" TUNTI OaTapesnapaafbl (+) kaHe
(-) TaHBanapbliH 6aTapesa beniMiHaeri (+)
XaHe (—) TaHbanapbiHa cankecTeHAipin
OpHaNacTbIpbiHbI3.

e baTapes TypfiepiH apanactelpMaHbi3.

e )KaHa batapesinapgbl
nanganaHbiiFaHgapmMeH OipikTipmeHis. byn
OaTapesinapabiH KbI3MET eTy Mep3iMiHiH
KbICKapyblHa Hemece 3eKTPONTTIH afbin
KeTyiHe akenefi.

e bartapes 6eniMiHOe CyMbIKTbIKTbIH, afbin
KeTYiHIH, angblH any yLWiH pa3psaTranfaH
OaTapesinapbl Aepey LblFapbin TacTaHbI3.
ALbIK TypFaH 6aTapes KbILKpblIbIHA
TnicneHi3, cebebi on TepiHisre 3usH KenTipyi
MYMKiH.

e Erep ci3 KalwbIKTaH backapy NynbTiH
y3ak yakplT bowbl NnarpganaHyabl
XocrnapflamacaHbi3, batapeanapabl
LblFapbIn anbliHbI3.

Bangladesh RoHS Statement

This product shipping to Bangladesh comply
with RoHS requirements as prescribed in the
Hazardous Waste (E-waste) Management
Rules, 2021 by Government of Bangladesh.
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Name of the Substance E:;Shdd
Cadmium 0.01%
Lead 0.1%
Mercury 0.1%
Chromium VI 0.1%
Polybrominated biphenyls 0.1%
(PBB)

Polybrominated diphenyl 01%
ethers (PBDE)

Bis(2-ethylhexyl) 01%
phthalate (DEHP)

Butyl benzyl phthalate 01%
(BBP)

Dibutyl phthalate (DBP) |0.1%

Bangladesh E-waste Management Reminder

Please manage, dismantle, dispose of,

or recycle e-waste properly as per the
Environmental Protection Rules ,1997 to

avoid the harm that may be caused to the
environment and ecosystem, public interest and
public health.



1.2 Prevent Tipping

English

When using the display, fasten the LCD to a wall

Russian

Mpu ncnonb3oBaHuu gucnnes npukpenute XK-
3KpaH K CTeHe C NOMOLLbIO WWHYypa UMK Lenu,
Ccnoco6HoN BblAepXaTb BEC MOHUTOPA, YTOObI

using a cord or chain that can support the weight
of the monitor in order to prevent the monitor from
falling.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

& Note

Display design may differ from those
illustrated.

Installing must be done by a qualified
technician , and please contact your supplier
for more information.

For the Models with net weight >=7kg. Please
select the suitable way to Prevent Tipping.

For the models with VESA Mount, please use
method @, install the screws with ring to the
VESA Mount hole, then tie the cord or chain to
the wall. Otherwise, please use method @ to
tie the cord or chain to the stand and then fix
it to the wall.

npenoTBpaTUTb ero nageHue.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

€ Mpumeuanne
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[M3aiin aucnnes MOXeT OTNUYaThCs OT
M306paXXeHHOro Ha PUCYHKe.

YcTaHoBKa A0MKHa NPOU3BOAUTBLCSA
KBanuguUMpoBaHHbLIM CMELUAnUCTOM, U,
noxanyncra, o6paTutechb K NocTaBLUMKY ANs
nony4eHusi AOMNOMHUTENbLHOW UHGOpMaLUK.

Ons Mmogeneun ¢ BECOM HETTO> = TKI.
MoxanyicTa, BbIGepUTe NoaxoaAsLMiA cnocob
ANA NpefoTBpalLeHUst ONPOKUAbIBaHUA.

Ons mogenen ¢ kpenneHnem VESA
ncnonb3yiTe metoa @, ycTaHOBUTE BUHTbI

C KonbLoM B oTBepcTue kpenneHus VESA,
3aTeM NPUBSXKUTE LUHYP UNU LieNb K

cTeHe. B npotuBHOM cnyyae, noxanyucra,
ncnonb3ynTe MeToA @, YTOGbI CBA3aTh WWHYP
WNU Uuenb K NoAacTaBkKe, a 3aTeM NPUKPenUTb

€ero K cTeHe.



Turkish
Ekrani kullanirken, monitérun dismesini énlemek

icin monitoran agirbgini tastyabilecek bir kordon
veya zincir kullanarak LCD'yi duvara sabitleyin.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

& Not

*  Ekran tasanmi gosterilenlerden farkli olabilir.

*  Kurulum, kalifiye bir teknisyen tarafindan
yapilmalidir ve daha fazla bilgi icin latfen
tedarikginizle iletisime gecin.

¢ Net agirligr> = 7kg olan modeller igin. Lutfen
Devrilmeyi Onlemek icin uygun yolu secin.

¢  VESA Montajli modeller icin, lutfen yontemi @
kullanin, halkali vidalan VESA Montaj deligine
takin @, ardindan kordonu veya zinciri duvara
baglayin.
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1.3 HDMI

HoOImi

(Only applicable to the model of
application)

English (original)

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade Dress and the HDMI Logos
are trademarks or registered trademarks of HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Arabic

loullaas dab HDMIc 881 ddle Baaatall il gll 42159 HDMIc (6 il ygtaally HDMIc
Ol ylasg HDMIe 38 i) dloruns &5 wladle of & lxs ©ledls HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Bulgarian

Tepmunute HDMI, UHTepcbelic 3a MynTumeaus c
BWUCOKa pa3aenutenHa cnoco6HocT, Tbproscku
o6nuk HDMI un norotunute Ha HDMI ca TbproBcku
wnu pernctpupaHm mapku Ha HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Brazilian Portuguese
Os termos e expressdes “HDMI”, “Interface
multimidia de alta definicdo da HDMI” e “Trade

dress da HDMI”, e os Logotipos da HDMI sdao
marcas comerciais ou marcas registradas da HDMI

Licensing Administrator, Inc.

Canadian/French

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, la présentation commerciale HDMI et

les logos HDMI sont des marques ou des marques
déposées de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Chinese (Simplified)

7iE HDMI. HDMI High-Definition
Multimedia Interface (5 i5M0E S Bz

M) . HDMI E4MAFR HDMI #i#R4 48 HDMI
Licensing Administrator, Inc. BT AR EM

Chinese (Traditional)

HDMI » HDMI mEE L EENE ~ HDMI B
SN HOMI BRIIRE SR & B HDMI
Licensing Administrator, Inc. fIFI2s I 7S

E

Czech

Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, vizualni podoba HDMI a loga HDMI jsou
ochranné znamky nebo registrované ochranné
znamky spolec¢nosti HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Danish

Termerne HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI-varedesign og HDMI-logoerne er
varemaerker eller registrerede varemaerker tilhgrende
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dutch

De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress en de HDMI logo's zijn
handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken
van HDMI Licensing Administrator, Inc.c.

Farsi

oMl HDI i imedi DM Tradie dress s HD! !

o5 03Dl b s s icensi ini Incotiuud,
ekl

Finnish

Termit HDMI ja HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI-tavaramerkin visuaalinen ilme ja
HDMI-logot ovat tavaramerkkeja tai rekisteroityja
tavaramerkkeja, jotka omistaa HDMI Licensing
Administrator, Inc.

French

Les termes HDMI, interface multimédia haute
définition HDMI et habillage commercial HDMI, et
les logos HDMI sont des marques commerciales
et des marques déposées de HDMI Licensing
Administrator, Inc.

German

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface, HDMI-Aufmachung (HDMI
Trade Dress) und die HDMI-Logos sind Marken
oder eingetragene Marken von HDMI Licensing
Administrator, Inc.



Greek

01 6po1 HDMI, AigTragn MoAupéowv YynAng
Eukpiveiag HDMI, Eptropikni Siapépewon (trade
dress) HDMI ka1 Ta Aoyétutra HDMI, ivail eutropikd
OAMATA 1] EUTTOPIKG OHHATA KOTATEBEVTA TNG
eTaipeiag HDMI Licensing Administrator, Inc.

Hungarian

A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia
Interface és a HDMI Trade dress kifejezések,
valamint a HDMI emblémak a HDMI Licensing
Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett
vedjegyei.

Indonesian

Istilah HDMI, Antarmuka Multimedia dengan Definisi
Lengkap HDMI, desain Dagang HDMI, dan Logo
HDMI adalah merek dagang atau merek dagang
terdaftar HDMI Licensing Administrator, Inc.

Italian

| termini HDMI, Interfaccia multimediale ad

alta definizione HDMI (HDMI High-Definition
Multimedia Interface), immagine commerciale HDMI
(HDMI Trade dress) e i loghi HDMI sono marchi
commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Japanese

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface& LN 5EE HDMID L —R KL X

H KUHDMIDOIE. HDMI Licensing
Administrator, Inc. DEIZEE X BEREIZ T,

Korean

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface( 1242 HE|O|IC|Of QIE{I|O|A),
HDMI E20|E E3|A B! HDMI 2E12t=
&0{& HDMI Licensing Administrator, Inc.
of 4% FE 55 AEYLICH

Malay

Istilah HDMI, Antara Muka Multimedia Definisi Tinggi
HDMI, Ciri Penampilan visual (Trade dress) HDMI
dan Logo HDMI ialah tanda dagangan atau tanda
dagangan berdaftar HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Norwegian

Begrepene HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI-merkevarer og HDMI-logoene er
varemerker eller registrerte varemerker som tilhgrer
HDMI Licensing Administrator, Inc.
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Polish

Terminy ,HDMI” oraz ,Multimedialny interfejs
wysokiej jakosci HDMI”, charakterystyczny

ksztatt produktow HDMI (HDMI trade dress)

oraz Logo HDMI stanowig znaki towarowe lub
zastrzezone znaki towarowe spotki HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Portuguese

Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface (interface multimédia de alta-definicao), a
apresentacao comercial HDMI e os Logotipos HDMI
sao marcas comerciais ou marcas registadas da
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Romanian

Termenii HDMI, Interfata multimedia de inalta
definitie HDMI, Imaginea comerciala HDMI si Siglele
HDMI sunt marci comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc.

Russian

TepmuHbl HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, ¢oupmeHHbIN cTuns HDMI v norotun
HDMI siBnsitoTCA TOBapHbIMKU 3HaKaMu uUnun
3aperMcTpMpoBaHHbIMU TOBapPHbLIMU 3HaKaMu
komnaHuu HDMI Licensing Administrator, Inc.

Slovak

Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress a loga HDMI su
ochranné znamky alebo registrované ochranné
znamky spoloc¢nosti HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Slovenian

Izrazi HDMI, visokolocljivostni vecpredstavnostni
vmesnik HDMI (High-Definition Multimedia
Interface), trgovska podoba HDMI in logotipi HDMI
so blagovne znamke ali registrirane blagovne
znamke druzbe HDMI Licensing Administrator, Inc.

Spanish (Latin America)

Los términos HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface, la Imagen comercial de HDMI
(Trade dress) y los logotipos de HDMI son marcas
comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Spanish (Spain)

Los términos HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface (Interfaz multimedia de alta
definicion), HDMI Trade Dress (diseho e imagen
comercial HDMI) y los logotipos HDMI son marcas



comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Swedish

Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress och HDMI-logotyperna
ar varumarken eller registrerade varumarken som
tillhor HDMI Licensing Administrator, Inc.

Thai

131 HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress uaz1aln HDMI
iluedasminasAuatasadminadiisaaansiinuuag
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Turkish

HDMI, HDMI Yuksek Cozunurlukld Multimedya Ara
YUzU terimleri, HDMI Ticari takdim sekli ve HDMI
Logolan HDMI Licensing Administrator, Inc’nin ticari
markalan veya tescilli ticari markalandir.

Ukrainian

Tepminn HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, ipmoBuit ctuns HDMI Ta norotunu
HDMI € ToproBensHUM#U mapkamu a6o
3apeecTpoBaHUMU TOProBeNbHMMM MapkaMu
komnadii HDMI Licensing Administrator, Inc.

Vietnamese

Cac thuat ngir HDMI, Giao dién Da phwong tién
Do nét Cao HDMI, Nhan dién thwong mai HDMI
va Logo HDMI la cac nhan hiéu thwong mai hoac
nhén hiéu thwong mai da dang ky cia HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Kazakh

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
HDMI Trade Dress xaHe HDMI norotuntepi HDMI
Licensing Administrator, Inc. KOMAaHUACbIHbIH cayaa
benrinepi Hemece TipkenreH cayfa 6enrinepi 6onbin
Tabbinagpl.
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2. TCO Certified

A third-party certification according to 1SO 14024

Toward sustainable IT products
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Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations are common in the
factories. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world's most comprehensive sustainability certification for IT
products. Thank you for making a responsible product choice, that help
drive progress towards a more sustainable future!

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Conformity is verified by
independent and approved verifiers that specialize in IT products, social
responsibility or other sustainability issues. Verification is done both
before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities. And last but not
least, to make sure that the certification and independent verification is
accurate, both TCO Certified and the verifiers are reviewed regularly.

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.

User define mode is used for TCO Certified compliance. (DUT Reset firstly, if
information appears, please select “Proceed”, otherwise, go ahead.)
(Only applicable to the model of application)
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A third-party certification according to ISO 14024
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Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations occur in the supply
chain. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world’s most comprehensive sustainability certification for

IT products. Additionally, it fulfills the requirements of TCO Certified
Edge, the supplemental certification that recognizes leading-edge
products that exceed typical performance in a particular sustainability
attribute. At our Product Finder (tcocertified.com/product-finder) you
can find out which TCO Certified Edge criterion or criteria this product
meets.

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Compliance is verified by
independent verification organizations that specialize in IT products,
social responsibility or other sustainability issues. Verification is done
both before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities.

Thank you for making a responsible product choice, that help drive
progress towards a more sustainable future!

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.

User define mode is used for TCO Certified compliance. (DUT Reset firstly, if
information appears, please select “Proceed”, otherwise, go ahead.)
(Only applicable to the model of application)
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3. Regulatory
Information

EPEAT (Only applicable to the model of
application)

(www.epeat.net)

X, The EPEAT (Electronic
QQ Product Environmental
7 Assessment Tool)
program evaluates
computer desktops, laptops, and
monitors based on environmental
criteria developed through an extensive
stakeholder consensus process
supported by US EPA.

EPEAT system helps purchasers in the
public and private sectors evaluate,
compare and select desktop computers,
notebooks and monitors based on their
environmental attributes. EPEAT also
provides a clear and consistent set of
performance criteria for the design of
products, and provides an opportunity
for manufacturers to secure market
recognition for efforts to reduce the
environmental impact of its products.

Benefits of EPEAT (Only applicable to
EPEAT registered model)

Reduce use of primary materials.
Reduce use of toxic materials.
Avoid the disposal of hazardous waste.

EPEAT’S requirement that all registered
products meet ENERGY STAR’s energy
efficiency specifications, means that
these products will consume less energy
throughout their life.

For EPEAT registered model, firmware
update is available for 8 years after the
end of placement on the market.If any
problem for firmware update , please
just contact your local service center (via
"Service Contact Information") for help.

Note: For EPEAT related information please refer to <MMD
EPEAT Declaration> via URL: https://mmdmonitors.com/
corporate-social-responsibility/ since PHILIPS monitor
EPEAT registration manufacturer is MMD-Monitors &
Displays Nederland B.V.(herein after"MMD")

Taking back/Recycling Information for
Customers

MMD establishes technically and
economically viable objectives

to optimize the environmental
performance of the organization's
product, service and activities. From
the planning, design and production
stages, MMD emphasizes the important
of making products that can easily

be recycled. MMD primarily entails
participation in national take-back
initiatives and recycling programs
whenever possible, preferably in
cooperation with competitors.

which recycle all materials (products
and related packaging material) in
accordance with all Environmental
Laws and taking back program with the
contractor company. Your display is
manufactured with high quality materials
and components which can be recycled
and reused.

All of our take-back service follows
employment of the pollution prevention
hierarchy by first prioritizing reuse,
refurbishment and then materials
recovery, before considering energy
recovery and/or disposal.

For recycling contact information,
please refer below

FOR USA&Canada:

About Packaging and Packing Waste
Directive In 1994

The Packaging and Packaging Waste
Directive (Directive 94/62/EC) was
inacted. According to the Directive,
packaging material should meet the
standard of minimum weight and
volume to ensure safety and customer
acceptance including concentration


www.epeat.net

levels of lead, cadmium, hexavalent
chromium and mercury which are
not exceeded limits in packaging or
packaging components. Any material
used for containing, protecting,
handling, delivery and presentation
of any type of goods is considered as
packaging material.

An amendment to the directive was
introduced in 2004, adding new
requirements for packaging waste reuse
(@ minimum of 60% of packaging waste
must be recovered for further use)

and energy recycling (55%~80% of all
packaging waste must be recycled).

Provided below are some links and
information to help you properly recycle
your electronic productts according to
your state’s laws and requirements.

Arkansas

http:/www.adeq.state.ar.us/poa/
recycling/resources/electronics.aspx

California

http://www.calrecycle.ca.gov/
Electronics/

Connecticut

http://www.ct.gov/deep/cwp/view.
asp?a=2714&q=397482

Hawaii
http://health.hawaii.gov/ewaste/

Illinois

http://epadata.epa.state.il.us/land/
eWaste/collection-sites.asp

Indiana

http:/www.in.gov/idem/recycle/2373.
htm

Maine

http://www.maine.gov/dep/waste/
ewaste/
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Maryland

Maryland’s Statewide Electronics
Recycling Program requires that a
recycling takeback program approved
by the Maryland Department of the
Environment must be free, including
contact information, to Maryland
customers. This includes a free

shipping container, if requested, by the
customer. Through DNA Group, Envision
Peripherals offers a mail-back program
that meets the recycling requirements of
Maryland law.

In addition, for applicable devices, a
manufacturer must provide instructions
for the safe wiping of data from devices
prior to their return. Please see this link
for information: http:/www.dban.org/

For information on how to have your
device recycled, please visit OEM
Recycling Solutions.

Tel: 800-362-9608

Massachusetts

http:/www.mass.gov/how-and-where-
to-recycle

Michigan

https://www.oemrecyclingsolutions.
com/contact-us

Minnesota
http:/www.pca.state.mn.us/quick-
links/minnesota-electronics-recycling-
act

Missouri, New York

For information on how to have your
Philips products recycled in your state,
please visit OEM Recycling Solutions.



New Jersey

How to Recycle Electronic Devices in
New Jersey

We provide Consumers with

free and environmentally sound
recycling for our Covered Electronic
Device products in New Jersey in
compliance with the Electronic
Waste Management Act.

The Electronic Waste Management
Act defines Consumer as a person,
small business enterprise, State
entity, school district, or local
government unit that purchases a
covered electronic device in a retail
sale. Consumer does not include
any business concern that purchases
a covered electronic device.

The Electronic Waste Management
Act defines Covered Electronic
Devise (CED) as a desktop or
personal computer, computer
monitor, portable computer,
desktop printer, desktop fax
machine, or television sold to a
consumer.

A covered electronic device does not
include any of the following:

1.

An electronic device that is a part of
a motor vehicle or any component
part of a motor vehicle assembled
by, or for, a vehicle manufacturer

or franchised dealer, including a
replacement part for use in a motor
vehicle.

An electronic device that is
functionally or physically a part of a
larger piece of equipment designed
and intended for use in an industrial,
commercial, or medical setting,
including diagnostic, monitoring, or
control equipment.

An electronic device that is
contained within a clothes

washer, clothes dryer, refrigerator,
refrigerator and freezer, microwave
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oven, conventional oven or range,
dishwasher, room air conditioner,
dehumidifier, or air purifier.

4. A handheld device used to access
commercial mobile data service or
commercial mobile radio service, as
such services are defined at 47 CFR
20.3.

Visit https://dep.nj.gov/dshw/rhwm/
e-waste/collection-sites/ for list of
collection sites.

For collections, transportation
and recycling of bulky CEDs,
Consumers can visit https:/www.
oemrecylcingsolutions.com/
consumer-takeback

For collections, transportation and
recycling of CEDs from Consumers
who are not able to bring a CED to a
collection site, Consumers can visit
https://www.oemrecylcingsolutions.
com/consumer-takeback

For collections, transportation
and recycling of bulky electronic
devices, Consumers can visit https://
www.oemrecylcingsolutions.com/
consumer-takeback

North Carolina

The North Carolina Discarded Computer
Equipment and Television Management
Law (Session Law 2010-67) was enacted
on July 1, 2010. Philips offers a mail-
back program that meets the recycling
requirements of North Carolina.

To find out more about how to recycle
your products in North Carolina, please
visit our North Carolina recycling
website.

New Hampshire
http://www.des.nh.gov/organization/
divisions/waste/hwchb/index.htm

Oklahoma

http:/www.deq.state.ok.us/lpdnew/
ewasteindex.html#plan



Oregon

http:/www.deq.state.or.us/lg/ecycle/
index.htm

Pennsylvania

http:/www.dep.pa.gov/Citizens/
RecyclingDisposal/Electronics/Pages/
default.aspx

Rhode Island

http://www.dem.ri.gov/programs/
wastemanagement/facilities/e-waste.
php

South Carolina

http://www.scdhec.gov/
HomeAndEnvironment/Recycling/
Electronics/Manufacturers/

Texas

Envision Peripherals Inc., manufacturer
of Philips brands of computer
monitors, is pleased to announce

the implementation of its mail-back
recycling program. This program is

free and is available exclusively to
consumers and home business owners
in the State of Texas.

This program has been created to
comply with the State of Texas’ new
law requiring manufacturers to offer
consumers and home business owners
a convenient way to recycle used and
un-wanted computer equipment.

For more information about the law,
please visit the Texas Commission on
Environmental Quality’s website at
http://www.tceqg.state.tx.us/p2 request
recycling service, please go to OEM
Recycling Solutions.

Vermont

http://dec.vermont.gov/waste-
management/solid/product-
stewardship/electronics
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Virginia

Virginia’s Computer Recovery and
Recycling Act was signed into law and
goes into effect on July 1, 2009. The
law requires manufacturers to provide
Virginia household consumers with free
and reasonably convenient collection,
re-use and recycling opportunities for
certain devices. The program will accept
the following devices, covered under
the Virginia law.

Monitors - The list of Envision
Peripherals, Inc. owned brands of
monitors is as follows.

Philips

As part of Virginia’s Computer Recovery
and Recycling Act, manufacturers

are required to post annual recovery
program reports on their websites.
Envision Peripherals, Inc. annual reports
are provided below, indicated by
program year.

To find out more how to recycle your
Philips products in Virginia, please
visit: http://www.mrmrecycling.com/
collection_va.htm

Washington

http:/www.ecy.wa.gov/programs/swfa/
eproductrecycle/

District of Columbia
http://doee.dc.gov/ecycle

West Virginia
http:/www.dep.wv.gov/dlr/oer/reap/
cedprogram/Pages/default.aspx

Wisconsin

http://dnr.wi.gov/topic/Ecycle/
wisconsin.html

We also offer optional nationwide
recycling to institutional and household
customers in the US and Canada for a



fee. For information on how to recycle
and get quotations, please refer to the
following contacts:

OEM Recycling Solutions

Tel. 1-800-362-9608
ken@oemrecyclingsolutions.com
steve@oemrecyclingsolutions.com

https://www.oemrecyclingsolutions.
com/

Energy Star Declaration (Only
applicable to EPA certified model)

(www.energystar.gov)

ENERGY STAR is a program
ers P by the U.S. Environmental
Jl’\\? Protection Agency (EPA) and
U.S. Department of Energy
(DOE) that promotes energy
efficiency.

This product qualifies for ENERGY STAR
in the “default” settings and this is the
setting in which power savings will be
achieved.

L)

Changing the factory default picture
settings or enabling other features will
increase power consumption that could
exceed the limits necessary to qualify
for ENERGY STAR rating.

For more information on the ENERGY
STAR program, refer to energystar.gov.

& Note

To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels
for long periods.

Um mogliche Horschaden zu
verhindern, ist ein dauerhaftes
Horen bei groRer Lautstarke zu
vermeiden.

We recommend you switch off the

monitor when it is not in use for a
long time.
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(CE Only applicable to the model of
application)

CE Declaration of Conformity (English)

This device complies with the require-
ments set out in the Council Directive
on the Approximation of the Laws of the
Member States relating to Electromag-
netic Compatibility Directive (2014/30/
EU), Low-voltage Directive (2014/35/
EU), REGULATION (EU) 2024/1781, RoHS
directive (2011/65/EU) and Radio Equip-
ment Directive (2014/53/EU)( for Radio
Equipment)

This product has been tested and found
to comply with the harmonized stand-
ards for Information Technology Equip-
ment, these harmonized standards
published under Directives of Official
Journal of the European Union.

(Arabic) CE & ¢ds)
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CE AekAapaums 3a cbotBeTcTBue (Bulgarian)

ToBa ycTpoWcTBO CbOTBETCTBA Ha
M3UCKBaHWATA, NOCOYeHW B AMpeKTvBaTa

Ha CbBeTa OTHOCHO COAVKABAHETO Ha
33aKOHOAATEACTBATA Ha AbPXKABUTE-UAEHKM
OTHOCHO EAEKTPOMArHUTHATa ChbBMECTUMOCT
(2014/30/EC), AnpekTiBaTa 3a HUCKOTO
HanpexeHue (2014/35/EC), PEFTAAMEHT



(EC) 2024/1781, AmpeKTuBa 3a orpaHuyeHmne
Ha onacHuTe BellecTsa (2011/65/EC)
AVpeKTrBaTa 3a PaAVOCHOPHKEHNATA
(2014/53/EC)(3a paAnOCbOpPBKEHMS)

To3M NPOAYKT € TecTBaH 1 CboTBETCTBA Ha
XapMOHM3MPaHKTe CTaHAAPTU 33 CbOPbXKEHUS
32 MHGOPMALMOHHUTE TEXHOAOTMM, TE3N
XapMOHM3MPaHK CTaHAAPTY Ca MyOAMKyBaHM
noa Avpextusu Ha ,, OpurumMareH BECTHUK Ha
Esponelickus cbioz"™,

wsfpmasgtgimegini CE (Cambodian)

gunifits: #gENEMY MIEAIAEINE genatund sipmwsiiong
s Gimapundstuen isunin gt
enfitigli ifing @6 madomam tgmag s EEgen
(2014/30/EU). sessiitanst 7 nyisfrdens (2014/35/EU).
sFinngl g REGULATION (EU) 2024/1781. sassiiiangd

i RoHS (2011/65/EU) 8 wwosRinnsh G vimiley (2014/53/

EV) ot dimilg)p

ninBuIss NS EiRanigy Bundnm e
muvshenetyiwnyuMUguRmAviEiignifins
iwushenelulwnygings pinsimsguinmapnusiiangi

stmgupifigimiuamnmnii 1
CE f5&14#/B8 (Chinese Simplified)

EOREHFETIEK: iESRREXRTE TR
BRGEEREERIES (2014/30/EV), BEE
8<% (2014/35/EU) | BRERIEM 2024/1781,

{RoHS #5%) (2011/65/EV) FiFLeFBiIREE
% (2014/53/EV) (BERTHLRBIRE) .

WP REENRESE, FESEERANREIERMN
AR, XL ERIERUGEE T A A IRAYS
SHEITRM.

CE f5514%808 (Chinese Traditional)

REBETEIMNESIES PRPERAEMES
#15< (2014/30/EV), REBEFES (2014/35/
EU). ErP #§< (2009/125/EC). RoHS 1<
(2011/65/EV) R IEARTERRB1E< (2014/53/EU)
(EFREARERME ) ZBRIRILERER.

FERCBAE, EEMAEBEQRAATZE
ARG AR,
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CE izjava o sukladnosti (Croatian)

Ovaj uredaj sukladan je zahtjevima
utvrdenima u direktivi vijeca o
priblizavanju zakona drzava ¢lanica
koji se odnose na direkktivu o
elektromagnetksoj kompatibilnosti
(2014/30/EU), niskonaponsku direktivu
(2014/35/EU), ErP direktivu (2009/125/
EZ), RoHS direktivu (2011/65/EU)

i direktivu o radijskim uredajima
(2014/53/EU) (za radijske uredaje).

Ovaj proizvod ispitan je i utvrdena

j enjegova sukladnost s uskladenim
standardima za informati¢ku tehnologiju,
ti uskladeni standardi objavljeni su u
okviru direktiva sluzberenpg glasnika
Europske unije.

Prohlaseni o shodé CE (Czech)

Toto zafizeni spliuje pozadavky
stanovené ve smérnici Rady o
aproximaci zakonU ¢lenskych statu
tykajici se smérnice o elektromagneticke
kompatibilité (2014/30/EU), smérnice o
nizkém napéti (2014/35/EU), NARIZENI
(EU) 2024/1781, smérnice RoHS
(2011/65/EU) a smérnice pro radiova
zarizeni (2014/53/EU) (pro radiova
zarizent).

Na zakladé testovani tohoto produktu
bylo zjisténo, ze splnuje harmonizovane
normy pro vypocetni techniku, které
byly zvefejnény v oficialnim véstniku
smérnic Evropske unie.

CE-overensstemmelseserklzering
(Danish)

Denne enhed opfylder kravene i Radets
direktiv om indbyrdes tilnaermelse

af medlemsstaternes direktiver om
elektromagnetisk kompatibilitet
(2014/30/EU), lavspandingsdirektivet
(2014/35/EU), FORORDNINGEN (EU)
2024/1781, RoHS direktivet (2011/65/EU)
og direktivet om radioudstyr (2014/53/
EU) (ved brug af radioudstyr).



Dette produkt er blevet testet og er
fundet i overensstemmelse med de
harmoniserede standarder for IT-udstyr.
Disse harmoniserede standarder er
offentliggjort i Den Europaeiske Unions
Tidende under Direktiver.

CE-verklaring van conformiteit (Dutch)

Dit apparaat voldoet aan de eisen van
de richtlijn van de Raad betreffende
de onderlinge aanpassing van de
wetgevingen van de lidstaten inzake
elektromagnetische compatibiliteit
(2014/30/EU), laagspanningsrichtlijn
(2014/35/EU), Verordening (EU)
2024/1781, RoHS-richtlijn (2011/65/EU)
en radioapparatuurrichtlijn (2014/53/
EU)( voor radioapparatuur )

Dit product is getest en voldoet aan de
geharmoniseerde standaarden voor
apparatuur voor informaticatechnologie.
Deze geharmoniseerde standaarden zijn
gepubliceerd onder de Richtlijnen van
het officiéle tijdschrift van de Europese
Unie.

CE-yhdenmukaisuusilmoitus (Finnish)

Tama laite tayttaa sahkomagneettista
yhteensopivuutta koskevan
jasenvaltioiden lainsadadannon
l&hentamisestd annetun neuvoston
direktiivin (2014/30/EU),
pienjannitedirektiivin (2014/35/

EU), ASETUKSEN (EU) 2024/1781,
RoHS-direktiivin (2011/65/EU) ja
radiolaitedirektiivin (2014/53/EU)(
radiolaitteita varten) vaatimukset.

Tama tuote on testattu ja sen on havaittu
olevan informaatioteknologisten
laitteiden harmonisoitujen standardien
mukainen. Nama harmonisoidut
standardit on julkaistu Euroopan
yhteisdjen virallisessa lehdessa
Direktiivit-osassa.
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Déclaration de conformité CE (French)

Cet appareil est conforme aux exigences
énonceées dans la directive du Conseil
sur le rapprochement des législations
des Etats membres concernant la
compatibilité électromagnétique
(2014/30/UE), la directive basses
tensions (2014/35/UE), le REGLEMENT
(UE) 2024/1781, la directive RoHS
(2011/65/UE) et la directive sur les
équipements hertziens (2014/53/UE)
(pour les équipements hertziens).

Ce produit a ete testé et jugeé conforme
aux normes harmonisees pour les
équipements informatiques. Ces
normes harmoniseées sont publiées sous
la rubrique Directives du Journal Officiel
de ['Union Européenne.

CE-Konformitéatserklarung (German)

Dieses Gerat erfullt die

Anforderungen in der Richtlinie

des Rates zur Harmonisierung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten
Uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit (2014/30/EU), in der
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/
EU), in der Verordnung (EU) 2024/1781,
in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
und in der Richtlinie Uber Funkanlagen
(2014/53/EU) (fur Funkanlagen).

Dieses Produkt wurde getestet und als
mit den harmonisierten Standards fur
Gerate der Informationstechnologie
Ubereinstimmend befunden; diese
harmonisierten Standards werden unter
den Richtlinien des Amtsblatts der
Europaischen Union veroffentlicht.

Anhwon cuppopdwong EE (Greek)
AUTT| 1] OUOKEUT) CUUHOPPWVETAL [E TLG
armaitoelg mou opiCovral omy Odnyia
Tou 2UpfouAiou yia TNV TIPOCEYYLON TWV
VOHOBESIWV TWV KPATWV EAWY OXETIKA
pe v Odnyia yia Tv nAekTpopayvnTikn
oupparémra (2014/30/EE), mv Odnyia



mept xapnAng Taong (2014/35/EE), Tov
KANONIZMO (EE) 2024/1781, mv Odnyia
YLa TOV TTIEPLOPLOKO TG XPNONG OPLOUEVWY
ETTIKIVOUVWY OUCLUWVY OE NAEKTPLKO Kal
nAekTpoviko e€omAtopd RoHS (2011/65/EE) kal
™v Odnyia yia Tov padioegomiiopd (2014/53/
EE)

To mpoiov auto exel eheyxBel kat diammoTwbel
OTL CUMHOPPWVETAL [E TA EVAPHOVIOHEVA
mpdTuTa yia Tov EomAiopo Texvoloyiag
[MAnpodopIKnG, OTTWG auTd £xouv dnuooleubel
oty Emionua Ednuepida g Eupwaikng
Evwonge.

CE argure &t =rwon (Hindi)

Iz Sforse afegd e ST ARTHRET (2014/30/EU),
fEE-Aeres SRR (2014/35/EU), REGULATION (EU)
2024/178, RoHS aRTHRET (2011/65/EU) 3T ST 3uahor

SRTHIERT (2014/53/EU) (ST ST & «Aft) o Taer § Heqed
3971 o HIT o AIGIE B W e SRTRe & Fiumwfe
STUHITAT oHT AT LT B

T IAUE FT A ETTE B 3 5 G A e g
TR TR ST UTCT st ST T 71T 21 3 STefd HHe
TR H & TR TaEfehT oh QTR & SaQTd hTId
FH T F

CE-megfelel6ségi nyilatkozat
(Hungarian)

Ez a keszulek megfelel az
elektromagneses dsszeferhetdsegi
iranyelvre vonatkozo tagallami
jogszabalyok kozeliteserdl szold tanacsi
iranyelvben (2014/30/EU), az alacsony
feszultsegrol szolo iranyelviben (2014/35/
EV), az (EU) 2024/1781. sz. RENDELETE,
az RoHS iranyelvben (2011/65/EU) és a
radioberendezesekrél szolo iranyelvben
(2014/53/EU) (a radioberendezésekre
vonatkozoan) meghatarozott
kodvetelmenyeknek.

Ez a termek vizsgalatnak lett

alavetve, amelyen megfelelt az
informaciotechnolodgiai berendezések
harmonizalt szabvanyainak. Ezek a
harmonizalt szabvanyok az Europai Unio

Hivatalos Lapjanak iranyelvei kozott
lettek kozzétéve.

Pernyataan Kesesuaian CE (Indonesian)

Perangkat ini mematuhi persyaratan
yang ditetapkan dalam Petunjuk

Dewan tentang Penyesuaian Hukum
Negara Anggota yang berkaitan dengan
Petunjuk Kompatibilitas Elektromagnetik
(2014/30/EU), Petunjuk Tegangan
Rendah (2014/35/EU), PERATURAN (EU)
2024/1781, Petunjuk RoHS (2011/65/EU)
dan Petunjuk Peralatan Radio (2014/53/
EU) (untuk Peralatan Radio)

Produk ini telah diuji dan dinyatakan
sesuai standar keselarasan untuk
Peralatan Teknologi Informasi, standar
keselarasan diterbitkan berdasarkan
Petunjuk Jurnal Resmi Uni Eropa.

Dichiarazione di conformita CE (ltalian)

Questo dispositivo e conforme ai
requisiti stabiliti nella direttiva del
Consiglio sul ravvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri relative
alla Direttiva sulla compatibilita
elettromagnetica (2014/30/UE),
Direttiva sulla bassa tensione (2014/35/
UE), REGOLAMENTO (UE) 2024/1781,
Direttiva RoHS (2011/65/UE) e Direttiva
sulle apparecchiature radio (2014/53/
UE) (per apparecchiature radio)

Il presente prodotto e stato collaudato
e trovato conforme con gli standard
armonizzati per le apparecchiature
informatiche, tali standard armonizzati
sono pubblicati nelle Direttive del
Giornale Ufficiale dell'Unione Europea.

CE BEEEZ (Japanese)

L@T/\fxi B IT4TES (2014/30/
EU). 1EEE (2014/35/EU) %,%IJ (EV)
2024/1781 RoHS? (2011/65/EU). fELR
HERRIED (2014/53/EU) (fEiRrkasm ) (CAT
éhnﬂﬂlm,ﬁémuu B9 2EBEERERIC

FEDOSNFEMICENLTOET,



ARmIIFROBR. BRIk DB AR
ICEHLL TWB T ENHIBALTVEY ., %
DEEREIE. MMNESERDETOT TR
RAENTVET,

Ce Mgt MAH (Korean)

O Xl MAt7| Mgt X|& (2014/30/
EU), ™R X| &l (2014/35/EU), 78 (EU)

2024/1781, RoHS X|&l (2011/65/EU) W 2

ZH| X| & (2014/53/EU)( &4 ZH|& ) of 2tA
= REdY o= ¥, 72, dE 789

S 2310 CHE X|E HE ZAL| 25t 24T

K& HAIE 27 Atsts &4t

Ol ME2 HAEE MM gAY SE9| K|

Hoj LEE HEEMT|7|0 Cft =3t HEFE

S E38tE Ao 2 YA ELIC

CE-samsvarserklsering (Norwegian)

Denne enheten er i samsvar med kravene
fastsatt i rddsdirektiv om tilnaerming

av lover i medlemslandene relatert

til direktivene om Elektromagnetisk
kompatibilitet (2014/30/EU), Lavspenning
(2014/35/EU), REGULERING (EU)
2024/1781, Farlige stoffer i elektrisk

og elektronisk utstyr (2011/65/EU) og
Radioutstyr (2014/53/EU)

Dette produktet er testet og funnet a
overholde de harmoniserte standarder for
IT-utstyr. Disse harmoniserte standardene
er utgitt under Direktiver i Den europeiske
unions tidende.

Deklaracja zgodnosci CE (Polish)

To urzadzenie jest zgodne z
wymaganiami okreslonymi w
dyrektywie Rady w sprawie zblizenia
ustawodawstw panstw cztonkowskich
odnoszacych sie do kompatybilnosci
elektromagnetycznej (2014/30/

UE), dyrektywie niskonapieciowej
(2014/35/UE), rozporzadzeniu (UE)
2024/1781, dyrektywie RoHS (2011/65/
UE) i dyrektywie w sprawie urzadzen
radiowych (2014/53/UE) (dla urzadzen
radiowych).
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Produkt ten zostat poddany testom i
stwierdzono jego zgodnos¢ z normami
zharmonizowanymi dla urzadzen
technologii informacyjnej; normy
zharmonizowane zostaty opublikowane
w dyrektywach w Dzienniku Urzedowym
Unii Europejskiej.

Declaracao de conformidade CE
(Portuguese)

Este dispositivo cumpre os requisitos
estabelecidos na Diretiva do Conselho
relativa a aproximacao das legislacoes
dos Estados-Membros respeitantes

a Diretiva relativa a compatibilidade
eletromagnética (2014/30/UE), a Diretiva
relativa a baixa tensao (2014/35/UE), ao
REGULAMENTO (UE) 2024/1781, a diretiva
RoHS (2011/65/UE) e a Diretiva relativa a
equipamento de radio (2014/53/UE) (para
equipamento de radio).

Este produto foi testado e considerado
em conformidade com as normas
harmonizadas para Equipamentos de
Tecnologia de Informacao, publicadas
nas Diretivas do Jornal Oficial da Uniao
Europeia.

Declaracdo de Conformidade CE
(Portuguese Brazil)

Este dispositivo esta em conformidade
com 0s requisitos estabelecidos

na Diretiva do Conselho sobre a
Aproximacao das Leis dos Estados
Membros em relacdo a Diretiva de
Compatibilidade Eletromagnética
(2014/30/UE), a Diretiva de Baixa Tensao
(2014/35/UE), ao REGULAMENTO (UE)
2024/1781, a Diretiva RoHS (2011/65/UE)
e a Diretiva de Equipamentos de Radio
(2014/53/UE) (para equipamentos de
radio).

Este produto foi testado e esta

em conformidade com as normas
harmonizadas para Equipamentos de
Tecnologia da Informacao, estas normas



harmonizadas publicadas sob as diretivas
do Jornal Oficial da Unido Europeia.

Declaratie de conformitate CE
(Romanian)

Acest dispozitiv respecta cerintele
prevdzute in Directiva Consiliului
privind armonizarea legislatiei statelor
membre referitoare la Directiva privind
compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/UE), Directiva privind
limitele de tensiune (2014/35/UE),
REGULAMENTUL (UE) 2024/1781,
Directiva RoHS (2011/65/UE) si Directiva
privind echipamentele radio (2014/53/
UE) (pentru echipamentele radio).

Acest produs a fost testat si s-a constatat
ca este in conformitate cu standardele
armonizate pentru echipamentele de
tehnologia informatiei. Aceste standarde
armonizate sunt publicate in conformitate
cu directivele din Jurnalul Oficial al
Uniunii Europene.

Aekaapauus cootsetcteusa CE (Russian)

YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM,
m3noxeHHbIM B AmpekTiee CoseTa EC o
CONVPKEHIIM 3aKOHOAATEABCTB FOCYAAPCTB-
UAEHOB, OTHOCALLIMXCA K SAEKTPOMArHUTHOM
cosmecTumocTn (2014/30/EV), anpekTyise

O HU3KOBOALTHbIX ycTpowncTeax (2014/35/
EV), MOCTAHOBAEHWI (EC) 2024/1781,
apexTmee RoHS (2011/65/EU) 1 ampekTuse
o paavoannapatype (2014/53/EU)(ann
paAvoannapaTypbl).

[Nocae NpoBeAeHNs UCMbITaHKi BbIA0

MPU3HAHO, YTO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
COrAaCOBaHHbIM CTaHAAPTaM AAS OBOPYAOBaHMA
MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOAOTI, OrNyOAMKOBAHHBIM
B pasaene «AnpekTrebly OdrLMarbHOro
BeCTHuKa EBponelickoro colosa.

CE Deklaracija o usaglasenosti (Serbian)

Ovaj uredaj je usaglasen sa zahtevima
navedenim u Direktivi Saveta o
uskladivanju zakona drzava ¢lanica u
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vezi sa Direktivom o elektromagnetnoj
kompatibilnosti (2014/30/EU), Direktivom
o niskom naponu (2014/35/EU), UREDBOM
(EU) 2024/1781, Direktivom RoHS (2011/65/
EU) i Direktivom o radio opremi (2014/53/
EU) (za radio opremu).

Ovaj proizvod je testiran i u saglasnosti

je sa harmonizovanim standardima za
Proizvode informacione tehnologije, a ovi
harmonizovani standardi su objavljeni u
okviru Direktiva Sluzbenog lista Evropske
unije.

CE Uygunluk Beyani (Slovak)

Toto zariadenie splia poziadavky stanovené
v smernici Rady o aproximacii pravnych
predpisov ¢lenskych statov tykajucich sa
smernice o elektromagnetickej kompatibilite
(2014/30/EU), smernice o nizkom

napdti (2014/35/EU), NARIADENIA (EU)
2024/1781, smernice RoHS o obmedzeni
pouzivania nebezpecnych latok (2011/65/
EU) a smernice o radiovych zariadeniach
(2014/53/EU) (pre radiové zariadenia).

Tento vyrobok sa skusal a zistilo sa, ze
vyhovuje harmonizovanym normam pre
zariadenia informacnych technologii,
pricom tieto harmonizované normy boli
uverejnené v ramci smernic oficialneho
zurnala Europskej Unie.

CE-izjava o skladnosti (Slovenian)

Ta naprava izpolnjuje zahteve iz Direktive
Sveta o priblizevanju zakonodaje drzav
¢lanic v zvezi z Direktivo o elektromagnetni
zdruzljivosti (2014/30/EU), Direktivo o nizki
napetosti (2014/35/EU), UREDBO (EU)
2024/1781, Direktivo RoHS (2011/65/EU) in
Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU) (za
radijsko opremo).

Ta izdelek je bil preskusen in v teh
preskusih je bilo ugotovljeno, da je skladen
z usklajenimi standardi za opremo za
informacijsko tehnologijo. Ti usklajeni
standardi so objavljeni v direktivah v
Uradnem listu Evropske unije.



Declaracion de conformidad de CE
(Spanish)

Este dispositivo cumple los requisitos
establecidos en la Directiva del Consejo
sobre la Aproximacion de las Leyes

de los Estados Miembros en relacion
con la Directiva de compatibilidad
electromagnética (2014/30/UE), la
Directiva de baja tension (2014/35/

UE), REGLAMENTO (UE) 2024/1781, la
Directiva RoHS (2011/65/UE) y la Directiva
de equipos de radio (2014/53/UE) (para
equipos de radio).

Se ha comprobado que este equipo
cumple las normas armonizadas para los
Equipos de Tecnologia de la Informacion.
Se han publicado estas normas
armonizadas segun las Directivas del
Diario Oficial de la Union Europea.

CE-forsakran om 6verensstimmelse
(Swedish)

Denna enhet uppfyller kraven i

radets direktiv om tillnarmning av
medlemsstaternas lagstiftning om
elektromagnetisk kompatibilitet
(2014/30/EU), lagspanningsdirektivet
(2014/35/EU), forordning (EU) 2024/1781,
RoHS-direktivet (2011/65/EU) och
direktivet om radioutrustning (2014/53/
EU)(for radioutrustning).

Denna produkt har testats och
dverensstammer med harmoniserade
standarder for IT-utrustning. Dessa
harmoniserade standarder har publicerats
under direktiven i Europeiska unionens
officiella tidning.

aaa

mﬂswmﬁmsmumsﬂaummu
aan1uua CE (Thai)

aUnsaifizannaasiuaunasmsiiivuals
Tuaadimuauasan luizasuasmsisyuna
2avnguanauagilsy WAz Gn A aasfy
AafimuaaNuAulauasaduwndn i
(2014/30/EU), yanmumu,smu"lwmm
(2014/35/EU), saninun
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REGULATION (EU) 2024/1781, Aafivua
RoHS (2011/65/EU) Ltavmanmumaﬂnsm
Jng (2014/53/EU) (s wsuadnsaling).

Naﬁﬂm‘?/;ﬁvl(ii'ﬂ msmmaau LLE\]uW]J'h
aamﬂaaa ﬂ‘i.lﬂ'lﬁ]ig'lu‘l/ll,ﬂ EI'J?.IE\? siwsuaﬂnsm
Y4 ﬂiuia EI&T)'N‘L!LVIFI ﬁaumsgmmm EI'J’LI av
WIE\]'I‘NII ﬂ'ISLNEILLWSﬂ'I u‘lm’uamuum’uaa
PRFLRED! matﬂumw AMTUDIXNAIN f;‘li‘i‘ﬂ

CE Uygunluk Beyani (Turkish)

Bu aygit, Elektromanyetik Uyumluluk
Yonergesi (2014/30/EU), Dusuk Gerilim
Yonergesi (2014/35/EU), REGULATION
(EU) 2024/1781, RoHS Yonergesi (2011/65/
EU) ve Radyo Donanimi Yonergesiyle
(2014/53/EU) (Radyo Donanimi icin) ilgili
Uye Ulkelerin Mevzuatinin Yakinlastinlmasr
konusunda Konsey Yonergesinde
belirtilen gereksinimlerle uyumludur.

Bu Urun test edilmis ve Bilgi Teknolojisi
Donanimina yonelik uyumlastiriins
standartlara uygun oldugu gorulmauastur;
bu uyumlastinlmis standartlar Avrupa
Birligi Resmi Gazetesi'nin Yonergeler kismi
altinda yayimlanmistir.

Aekaapauis €C npo BianosiaHictb (Ukranian)

Llet npucTpilt BIiANOBIAQE BUMOraMm, BCTAaHOBACHNM
y AnpekTuBi Paay Npo HabAMMKEHHS 3aKOHIB
sepas-ureHis €C A0 AMPEKTUBIM NPO
eAeKTpoMarHiTHy cymicHicTb (2014/30/EV),
AVpekTrBi Npo HK3bkuii cTpym (2014/35/EU),
ANPEKTVIBI (EU) 2024/1781, AvpekTrsi RoHS
(2011/65/EV) i AmpekTyBi Npo paaioobraaHaHHA
(2014/53/EU) (ans paaioobrasHaHHS).

Byaa npoBeaeHa nepesipKa Lboro B1poby

| BCTAHOBAEHO, LLIO BiH BIAMOBIAAE BUMOTram
rapMOHI30BaHMX CTAHAAPTIB LLOAO ObAaAHAHHS
iHpOpMaLLiMHMX TexHoAor M. LLi rapMoHizoBaHi
CTaHARPTM NMYDOAIKYIOTbCS B PaMKax AMPEKTUB Y
OdiuirtHomy »ypHani €sponericbkoro Colo3sy.

Tuyén B6 Tuan Thu CE (Vietnamese)

Thiét bi nay tuan tha yéu cau quy dinh trong Chi
thi Hoi ddng vé Tiém can Luat ctia cac Quéc gia
thanh vién lién quan dén Chi thi Twong thich dién



tr (2014/30/EU), Chi thi Dién ap thap (2014/35/
EU), QUY DINH (EU) 2024/1781, Chi thi RoHS
(2011/65/EU) va Chi thj Thiét bj vé tuyén
(2014/53/EU) (d6i voi Thiét b vé tuyén).

San pham nay da duoc thir nghiém va ching
nhan 1a tuan thd cac tiéu chuan hai hoa vé Thiét
bi Cong nghé Théng tin, va cac tiéu chuén hai
hoa nay dwoc cong bé theo Chi thi ctia Tap chi
Chinh thtrc cGa Lién minh chau Au.

CE CaiikecTik geknapauusicbl (AFbiiLwbIH
TiniHae)

By KypbInfbl DNEKTPOMarHUTTIK
ynnecimainikke KatblcTbl AnpekTnBara
(2014/30/EV), ToemeH BOSLTTbI
KypbFbnap Typanbl AnpekTtuBara
(2014/35/EU), (EU) 2024/1781
PEMTTAMEHTIHE, RoHS anpekTtvBacbiHa
(2011/65/EU) xaHe PagmnoxababikTap
Typansl Aupektneara (2014/53/EU)
(PagnoxabablkTap YLUiH) calKec keneqi.

Byn eHiM aknapaTTbik TexHoormsanap
XabAblKTapblHa apHaFaH yrnnecTipinreH
CTaHOapTTapfa CanKec KeneTiHAairi
Tekcepingi XaHe pactangpl; atanfaH
ymnecrtipinreH ctaHgaptTap Eyponansik,
OpakTbiH PecMu XXypHasbIHbIH,
OMpPeKTUBaNapbl Heri3iHAe XapusIaHFaH.

Federal Communications Commission
(FCC) Notice (U.S. Only)

& This equipment has been tested
and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide
reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance
with the instructions, may cause
harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee
that interference will not occur
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in a particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving
antenna.

Increase the separation between the
equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

@ Changes or modifications not
expressly approved by the party
responsible for compliance could void
the user's authority to operate the
equipment.

Use only RF shielded cable that was
supplied with the monitor when
connecting this monitor to a computer
device.

To prevent damage which may result in
fire or shock hazard, do not expose this
appliance to rain or excessive moisture.

THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS
MEETS ALL REQUIREMENTS OF THE
CANADIAN INTERFERENCE-CAUSING
EQUIPMENT REGULATIONS.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any
interference received, including
interference that may cause undesired
operation.



Commission Federale de la
Communication (FCC Declaration)

6 Cet équipement a éteé testé et déclaré

conforme auxlimites des appareils
numeéeriques de class B,aux termes de
l'article 15 Des regles de la FCC. Ces
limites sont congues de fagon a fourir
une protection raisonnable contre les
interférences nuisibles dans le cadre
d'une installation résidentielle.

CET appareil produit, utilise et peut
émettre des hyperfréquences qui, si
l'appareil n'est pas installe et utilisé
selon les consignes données, peuvent
causer des interférences nuisibles aux
communications radio.

Cependant, rien ne peut garantir
l'absence d'interférences dans le cadre
d'une installation particuliere. Si cet
appareil est la cause d'interférences
nuisibles pour la réception des signaux
de radio ou de telévision, ce qui peut
étre décelé en fermant l'équipement,
puis en le remettant en fonction,
['utilisateur pourrait essayer de corriger
la situation en prenant les mesures
suivantes:

Reéorienter ou deplacer 'antenne de
réception.

Augmenter la distance entre
’équipement et le récepteur.

Brancher [’équipement sur un
autre circuit que celui utilisé par le
récepteur.

Demander l'aide du marchand ou

d’un technicien chevronné en radio/
télévision.

@ Toutes modifications n'ayant pas

recu l'approbation des services
compeétents en matiere de conformité
est susceptible d'interdire a 'utilisateur
l'usage du présent équipement.

N'utiliser que des cables RF armés pour
les connections avec des ordinateurs ou
périphériques.

CET APPAREIL NUMERIQUE DE LA
CLASSE B RESPECTE TOUTES LES
EXIGENCES DU REGLEMENT SUR LE
MATERIEL BROUILLEUR DU CANADA.

EN55022 or EN55032 Compliance
(Czech Republic Only)

This device belongs to category B
devices as described in EN55022

or EN55032,unless it is specifically
stated that it is a Class A device on
the specification label .The following
applies to devices in Class A of EN55022
or EN55032(radius of protection up
to 30 meters). The user of the device
is obliged to take all steps necessary
to remove sources of interference to
telecommunication or other devices.

Neni-li na typovem stitku vyslovné
uvedeno, ze toto zafizeni patfi do tridy
A, patfi mezi zafizeni tfidy B dle normy
EN55022 nebo EN55032. Nasledujici
Uudaje plati pro zafizeni tfidy A dle normy
EN55022 nebo EN55032 (ochranné
pasmo do 30 metrd). Uzivatel zafizeni
je povinen proveést veskeré nezbytné
kroky k odstranéni zdroju ruseni
telekomunikac¢nich nebo jinych zafizeni.

MHdpopmaums aas
EAC

Mecsu v roa,
NMpOU3BOACTBA

CM. DTUKeTKy Ha NpoAyKTe.

HaumeHoBaHKe 1
MecTornoAoxeHHne [ CM. DTUKeTKy Ha NMpoayKTe.
MPOU3BOAUTEAS

MmnopTep u

CM. DTHKeTKy Ha Kopobke.
nHdpopmaLms




(MpnmeHseTcsa TonbKoO K Moaenu
NPUNoXeHus)

Ergonomie Hinweis (nur Deutschland)

Der von uns gelieferte Farbmonitor
entspricht den in der "Verordnung
Uber den Schutz vor Schaden durch
Rontgenstrahlen” festgelegten
Vorschriften.

Auf der Ruckwand des Gerates

befindet sich ein Aufkleber, der auf die
Unbedenklichkeit der Inbetriebnahme
hinweist, da die Vorschriften Uber die
Bauart von Storstrahlern nach Anlage Il
o 5 Abs. 4 der Rontgenverordnung erfullt
sind.

Damit Ihr Monitor immer den in
der Zulassung geforderten Werten
entspricht, ist darauf zu achten, dai

1. Reparaturen nur durch Fachpersonal
durchgefuhrt werden.

2. nur original-Ersatzteile verwendet
werden.

3. bei Ersatz der Bildrohre nur eine
bauartgleiche eingebaut wird.

Aus ergonomischen Grunden wird empfohlen,
die Grundfarben Blau und Rot nicht auf
dunklem Untergrund zu verwenden (schlechte
Lesbarkeit und erhohte Augenbelastung bei zu
geringem Zeichenkontrast waren die Folge).
Der arbeitsplatzbezogene Schalldruckpegel
nach DIN 45 635 betragt 70dB (A) oder
weniger.

@ ACHTUNG: BEIM AUFSTELLEN
DIESES GERATES DARAUF
ACHTEN, DAR NETZSTECKER UND
NETZKABELANSCHLUR LEICHT
ZUGANGLICH SIND.

7 [ K fE RoHS

RIBFEXKH (BREFFRBESVRRHIERE
BE) . UTHHSBGFRAEEENEENRN
EHRIEE.

R BASARE, FRAEAE S U TR,
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This product is compliant with requirements
of Circular No. 30/2011/TT-BCT Regulations
"STIPULATING TEMPORARILY THE
PERMISSIBLE CONTENT LIMITATION

OF SOME TOXIC CHEMICALS IN THE
ELECTRONIC, ELECTRICAL PRODUCTS".
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Turkish RoHS

Tirkiye Cumhuriyeti: EEE
Yonetmeligine Uygundur
(XEHHEME &4 EEEEHM )

Ukraine RoHS

O6AaAHAHHSA BIAMOBIAAE BUMOTraM T eXHIYHOro
PErAAMEHTY LLOAO OOMEEHHS BUKOPUCTAHHS AESKUX
HebE3MeYHNX PEUOBKH B EAEKTPUYHOMY Ta EAEKTP
OHHOMY OBAAAHaHHI, 3aTBEPAYKEHOrO NMOCTAHOBOIO
KabineTy MiHicTpis Vkpai H 1 Bia10 6epesHsa 2017 p.
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Bangladesh RoHS Statement

This product shipping to Bangladesh comply
with RoHS requirements as prescribed in the
Hazardous Waste (E-waste) Management Rules,
2021 by Government of Bangladesh.

Threshold limit
0.01%

Name of the Substance

Cadmium

Lead 0.1%
0.1%
0.1%
0.1%
0.1%
0.1%
0.1%
0.1%

Mercury

Chromium VI

Polybrominated biphenyls (PBB)

Polybrominated diphenyl ethers (PBDE)
Bis(2-ethylhexyl) phthalate (DEHP)
Butyl benzyl phthalate (BBP)

Dibutyl phthalate (DBP)
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Bangladesh E-waste Management Reminder

Please manage, dismantle, dispose of, or recycle
e-waste properly as per the Environmental
Protection Rules ,1997 to avoid the harm that may
be caused to the environment and ecosystem,
public interest and public health.
(=M A HE R =N BRI AE AL
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Restriction on Hazardous Substances
statement (India)

This product complies with the “E-Waste
(Management) Rules, 2016” CHAPTER V, rule
16, sub-rule (1). Whereas New Electrical and
Electronic Equipment and their components
or consumables or parts or spares do

not contain Lead, Mercury, Cadmium,
Hexavalent Chromium, polybrominated
biphenyls and polybrominated diphenyl
ethers beyond a maximum concentration
value of 0.1% by weight in homogenous
materials for lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls and
polybrominated diphenyl ethers and of
0.01% by weight in homogenous materials
for cadmium. except of exemptions set in
Schedule 2 of the Rule.

E-Waste Declaration for India

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product must not
be disposed of with your other household
waste. Instead it is your responsibility to
dispose of your waste equipment by handing
it over to a designated collection point for the
recycling of waste electrical and electronic
equipment. The separate collection and
recycling of your waste equipment at the
time of disposal will help to conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a
manner that protects human health and the
environment. For more information about E
-waste please visit http:/www.india.philips.
com/about/sustainability/recycling/index.
page and to know where you can drop off
your waste equipment for recycling in India
please contact on below given contact
details.

Helpline number: 1800-425-6396 (Monday
to Saturday, 9 a.m. to 5:30 pm)

Centralized E-waste collection center
Address:

TPV Technology India Private
Limited,

59, Maheswari Nagar, st Main Road,
Mahadevapura Post, Whitefield
Road,

Bangalore, Karnataka,PIN: 560048,
Tel: 080-3023-1000

E-mail: india.callcentre@tpv-tech.com


http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page
http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page
http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page

Information for U.K. only

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE
EARTHED.

Important:

This apparatus is supplied with an
approved moulded 13A plug. To change
a fuse in this type of plug proceed as
follows:

1. Remove fuse cover and fuse.

2. Fit new fuse which should be a BS
1362 5A,A.ST.A. or BSI approved
type.

3. Retit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off and
an appropriate 3-pin plug fitted in its
place.

If the mains plug contains a fuse, this
should have a value of 5A. If a plug
without a fuse is used, the fuse at the
distribution board should not be greater
than 5A.

NOTE: The severed plug must be
destroyed to avoid a possible
shock hazard should it be
inserted into a 13A socket
elsewhere.
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How to connect a plug

The wires in the mains lead are coloured
in accordance with the following code:

BLUE -“NEUTRAL’(“N”™)
BROWN -“LIVE”(“L")
GREEN&YELLOW -“EARTH”(“E”)

1. The GREEN&YELLOW wire must
be connected to the terminal in
the plug which is marked with
the letter "E" or by the Earth
symbol or coloured GREEN or
GREEN&YELLOW.

2. The BLUE wire must be connected
to the terminal which is marked with
the letter "N" or coloured BLACK.

3. The BROWN wire must be
connected to the terminal which
is marked with the letter "L" or
coloured RED.

Before replacing the plug cover, make
certain that the cord grip is clamped
over the sheath of the lead - not simply
over the three wires.




4. Warranty Statement
Warranty Statement(English)

PHILIPS Monitor’s warranty period listed as below, for areas not covered in this table,
please follow their warranty statement.

Region Product Category Warranty Period
USA, Canada All Monitors 4 years®
USA, Canada Refurbished monitor 90 days*
Mexico All Monitors 3 years*
Chile All Monitors 3 years*
Peru All Monitors 3 years*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 year *
China All Monitors 3 years*
Asia Pacific All Monitors 3 years*
MEA All Monitors 3 years*

Monitors C, E lines 3 years*
Europe - -

Monitors B, M, S, X, P, V lines 3 years*

*: For TCO Certified, Generation 10 models apply below,
5-year available warranty is provided, where at least 1 year is free of charge.

To purchase extended warranty, please refer to “Service Contact Information” section
or search www.philips.com/support for further information.

Extended warranty is charged for maximum 15% of MSRP of a product for each year.

laall ¢l (Arabic)

slall (Jsaad) 138 b dajaal) e (ShUial ) Al s tolisl Jand (3 PHILIPS O &l glaa 55 ) 59) 5
L il gladal) ol gl

*&) gt GLELE g8 1A Baaall by ol
*ag 4o Balaa il JAIS (Baadall el ol
*) il ~LaLE Js Aasall
*) gt “lilE JS LS
*&) gha¥ alald g8 SR
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*) gl ¥ alila g8 Caall
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Declaracao de Garantia(Brazilian Portuguese)

O periodo de garantia do Monitor da PHILIPS listado abaixo, para as areas nao
cobertas nesta tabela, siga a declaracao de garantia.

Regido Categoria de Produto Periodo de Garantia
EUA e Canada Todos os Monitores 4 anos*
EUA e Canada Monitor renovado 90 dias”
Mexico Todos os Monitores 3 anos*
Chile Todos os Monitores 3 anos*
Peru Todos os Monitores 3 anos*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 anos*
China Todos os Monitores 3 anos*
Pacifico Asiatico  |Todos os Monitores 3 anos*
MEA Todos os Monitores 3 anos*
Europa Monitores C, I.inhas E 3 anos*
Monitores B, linhas M, S, X, P, V 3 anos*

*: Para os modelos Certificados pela TCO, Geracao 10, aplicados abaixo, a garantia
disponivel de 5 anos é fornecida, sendo que pelo menos 1 ano é gratuito.

Para adquirir a garantia estendida, consulte a secao “Informacdes de contato do
servico” ou pesquise www.philips.com/support para obter mais informacoes.

A garantia estendida é cobrada por um valor maximo de 15% do MSRP de um produto
para cada ano.

MapaHunoHHu ycnoBus(Bulgarian)

FapaHUMOHHUAT nepuoA 3a MoHuTopa Ha PHILIPS e nocouyeH no-gony. 3a 30HM,
KOUTO He ca BKJIKOYEHU B Ta3u Tabnuua, crnegBanTe rapaHUMOHHUTE YCIIOBUA.

PervnoH KaTeropus npogykrt ::Z::VIOHG’H
CALlU, KaHapa Bcuykn moHuTopm 4 roguHu*
CALU, KaHapa PeuuknupaH MOHUTOP 90 gHu*
Mekcuko Bcuukn moHuTopm 3 roguHun*
Yunu Bcuukn moHuTopm 3 roguHun*




Mepy Bcuykm moHutopm 3 roguHu*
Bpas3unusa EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 roguHn*
Kutan Bcuukn MmoHuUTOpPM 3 roauHn*
A3sunartcko-
TUXOOKEaHCKM Bcuukn moHuTOopmM 3 roauHn*
pervoH
Bnuskua U3tok |Bcuyku moHuTOpMU 3 roauHn*
MoHuTOopM ot nuHum C, E 3 roguHn*
EBpona
MoHuTopu ot nHMM B, M, S, X, P, V 3 roguHn*

*: 3a TCO Certified, mogenute Generation 10 no-gony umar 5-roguwHa rapaHums,
KbAeTo Han-manko 1 roguHa e 6e3nnartHa.

3a ga KynuTe yabikeHa rapaHums, Mons, BUXxTe pasgena “UHdopmaumsa 3a Bpb3ka
3a obcnyxBaHe” unu noTbpceTe AonbiHUTENHa uHdopmaumna Ha www.philips.com/
support.

YabmkeHaTa rapaHuusi ce TakcyBa npu Makc. 15% ot npeanoxeHara oT
npov3BoAUTENS LieHa Ha APe6HO Ha NPOAYKT rOAMLLHO.

UG ARG U MINA N MM 1 (Cambodian)

i mﬂijﬂiUﬁJ‘HSGi PHILIPS [uﬂijﬂ[ﬁuUmD[L‘“lﬁ ﬁijUnUSFuﬂjﬁSmS
nUuﬂﬂUniﬂleifIIS ﬁjﬁi—ian"WH[ﬁjGn[Gﬁﬁiﬂﬂﬂ“‘limmiﬁﬁjﬂnm"l

WIAgHGANU T I S

USA, Mamsh H§§i FANHAS 4 gﬁ*
USA, mam | 6867 Trins sGjuim 90 it
wienBagy  |[9RF S 3gn
iennE® 9861 Fanwg 3 5
[UIGATIL] §861 finnn 3 g
Tﬁtgﬁﬁi‘ét{ﬁm EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 @j*
{UIGRUGS §8¢1 Finneg 3g”
Mmnau]s (G861 Sineas 3§
MEA H8¢1 Haneg 3"
- ig)C £ 1uniHg6: 3 &
Hi 7 :

' i8] B. M, S. X, P,V 1utiG&s: 3gr

*$ QUIHIU TCO IRUHSIONUANUE BIRURS 10 HSIGOMIMY FUKSMIMMNSIW:INN 5 §)
BURUGSERAMGUNNES 1 14

iy mmimsuigy aguiSuigh 'nHimssnngstiunnyritEs” Wakinmuinng el www.philips.
com/support fSTUNHNSUIgH

mimUigEimsAnMAHGUR 15% I8 MSRP isRbARUGHYWEi
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RIEEBA (Chinese Simplified)

THEZH TPHILIPS B&ETRHRARERN, WFARPRESZHXE, B5SREKESH.
X sl RisH
EEH. mEX FEREBERSR 44
EEH. mEX B 2R 90%*
ErE AR RE:
5 B RS 3
e AR 3
Y] EPEAT registered models as in www.epeat.net 3
ik FERTREHR 3F*
I KX B ERHR 34
MEA AR 34+
B BER&EC. ERJ 3
BREB. M. S. X. P. V& 34+

1 BTCOIMERRI10RB S S HUUTSEREMRS, BREMERERE,

MEWIZLERRS, BESL

TS0

R BFBITAEAETETRENENRI15%.
{REEFR (Chinese Traditional)

PHILIPS Monitor B{REEIANT @ BAMARTIRERVEE @ F5ERE

SPES

‘REBZAR” ETHHEEFwww.philips.com/support TR E

LS ERYREZAA -

i@ EmEER R E 5
EE - MEKX FrE#aRes 4"
=B MEX BTERBER 90 X*
ity FrERET a8 3
EF FrERET a8 3
e FrERET a8 3
B EPEAT registered models as in www.epeat.net  |35*
FRE FrEfaTas 3
oo K= FrEfaT s 3
FRERERIEIN FrEfaT s 3L
B gEnER CE EfR 3L
BAREEB M S X PV Ei§ 35

* I B8R TCO 0% »
N EERER -
&Efl o
BEERIERER

FTIHEBALTRG  CRHAERE  E0—

FRE -

E2ME RIS E ) —E1EEE www.philips.com/support TR %

e WEGZEEEN 15% °
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Izjava o jamstvu(Croatian)

Jamstveni period za PHILIPS monitore za podrucja koja nisu navedena u ovoj tablici,
pogledajte izjavu o jamstvu za njih.

Regija Kategorija proizvoda Jamstveni period
SAD, Kanada Svi monitori 4 godina*
SAD, Kanada Obnovljeni monitor 90 dana*
Meksiko Svi monitori 3 godina*
Cile Svi monitori 3 godina*
Peru Svi monitori 3 godina*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 godina*
Kina Svi monitori 3 godina*
Pacificka Azija Svi monitori 3 godina*
MEA Svi monitori 3 godina*
Monitori linije C, E 3 godina*
Europa P .
Monitori linije B, M, S, X, P, V 3 godina*

*: Za TCO certificirane modele Generacije 10 primijenite navedeno ispod, dostupno je
5-godi$nje jamstvo, pri ¢emu je najmanje 1 godina besplatno.

Za kupnju produljenog jamstva pogledajte odjeljak ,Kontaktni podaci servisa® ili potrazite
dodatne informacije na www.philips.com/support.

Produljeno jamstvo naplacuje se za najviSe 15 % MSRP-a proizvoda za svaku godinu.

Prohlaseni o zaruce(Czech)
Zarucéni doba monitoru PHILIPS uvedena nize, ohledné oblasti neuvedenych v této tabulce
se Fidte jejich prohlasenim o zaruce.

Region Kategorie produktu Zarucni doba
USA, Kanada V§echny monitory 4 roky*
USA, Kanada Renovovany monitor 90 dni*
Mexiko VSechny monitory 3 roky*
Chile V8echny monitory 3 roky*
Peru VSechny monitory 3 roky*
Brazilie EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 roky*
Cina VSechny monitory 3 roky*
;Aesquizl:]o-pamflcky V&echny monitory 3 roky*
MEA VSechny monitory 3 roky*

Monitory fady C, E 3 roky*
Evropa - -

Monitory fady B, M, S, X, P, V 3 roky*

*: Na nize uvedené modely generace 10 s certifikaci TCO Certified je poskytovana
dostupna 5 leta zaruka, pfi€emz minimalné 1 rok je zdarma.
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Chcete-li zakoupit rozSifenou zaruku, pfectéte si ¢ast ,Kontaktni informace na servis” nebo
vyhledejte dal$i informace na adrese www.philips.com/support.

Prodlouzena zaruka je uctovana maximalné 15 % z doporucené ceny produktu za kazdy
rok.

Garantierkleering(Danish)

Garantiperioden for PHILIPS-skaermen er vist pa listen nedenfor. For omrader, der ikke er
palisten, bedes du venligst felge garantierkleeringen.

Region Produktkategori Garantiperiode
USA og Canada |Alle-skaerme 4 ar*
USA og Canada |Renoveret-skaerm 90 dage*
Mexico Alle-skeerme 3ar*
Chile Alle-skaerme 3ar
Peru Alle-skaerme 3ar
Brasilien EPEAT registered models as in www.epeat.net 3ar
Kina Alle-skeerme 3ar*
g::ﬁenhg\?somrédet Alle-skeerme 3ar
MEA Alle-skeerme 3ar*

Skeerme C, E-linjer 3ar*
Europa -

Skeerme B, M, S, X, P, V linjer 3ar*

*: Nedenstaende TCO-certificerede modeller af generation 10 har 5 ars garanti, hvoraf

mindst 1 ar er gratis.

Se, hvordan du kgber en udvidet garanti i afsnittet "Servicekontaktoplysninger" eller find
yderligere oplysninger pa www.philips.com/support.

En udvidet garanti koster hgjst 15 % af et produkts MSRP for hvert ar.

Garantieverklaring(Dutch)

De garantieperiode van de PHILIPS-monitor als hieronder vermeld. Voor gebieden die niet

worden behandeld in deze tabel, volgt u hun garantieverklaring.

Regio Productcategorie Garantieperiode
VS, Canada Alle-monitors 4 jaar*

VS, Canada Gereviseerde-monitor 90 dagen*
Mexico Alle-monitors 3 jaar”

Chili Alle-monitors 3 jaar*

Peru Alle-monitors 3 jaar”

Brazilié EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 jaar”

China Alle-monitors 3 jaar”
Azié-Pacific Alle-monitors 3 jaar*

MEA Alle-monitors 3 jaar”




Europa

Monitors C, E lijnen

3 jaar*

Monitors B, M, S, X, P, V lijnen

3 jaar*

*: Voor TCO-gecertificeerde Generation 10-modellen geldt hieronder 5 jaar garantie,
waarbij minimaal 1 jaar gratis is.
Om een verlengde garantie aan te schaffen, raadpleegt u het gedeelte “Contactgegevens
voor service” of zoekt u op www.philips.com/support voor meer informatie.

Verlengde garantie wordt in rekening gebracht voor maximaal 15% van de adviesprijs van
een product voor elk jaar.

Takuuilmoitus(Finnish)

PHILIPS-monitorin takuuaika on listattu alla. Alueilla, joita ei ole tassa taulukossa, toimi
niiden takuuilmoitusten mukaisesti.

Alue Tuoteluokka Takuuaika
Yhdysvallat, Kaikki-monitorin 4 vuotta*
Kanada
Yhdysvallat, Kunnostettu-monitori 90 paivaa*
Kanada
Meksiko Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Chile Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Peru Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Brasilia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 vuotta®
Kiina Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Aasian ja
Tyynenmeren Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
alue
MEA Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Monitorit C-, E-linjat 3 vuotta®
Eurooppa — —
Monitorit B-, M-, S-, X-, P-, V-linjat 3 vuotta*®

*: TCO-sertifioiduille, sukupolven 10 alla oleville malleille myoénnetdan 5 vuoden takuu,
josta vahintaan 1 vuosi on maksuton.
Jos haluat hankkia laajennetun takuun, katso kohta “Huollon yhteystiedot” tai etsi lisatietoja
osoitteesta www.philips.com/support.
Laajennetusta takuusta veloitetaan enintaan 15 % tuotteen enimmaishinnasta jokaista

vuotta kohden.
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Déclaration de garantie(French)

La période de garantie du moniteur de PHILIPS est affichée ci-dessous ; pour les payas
n’apparaissant pas dans ce tableau, veuillez consulter votre déclaration de garantie.

Catégorie de produit :::::; £
USA, Canada Tous les moniteurs 4 ans*
USA, Canada Moniteur remis a neuf 90 jours™
Mexique Tous les moniteurs 3 ans*
Chili Tous les moniteurs 3 ans”
Pérou Tous les moniteurs 3 ans*
Brésil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 ans*
Chine Tous les moniteurs 3 ans*
Asie - Pacifique |Tous les moniteurs 3 ans*
MOA Tous les moniteurs 3 ans*

Moniteurs des gammes C, E 3 ans*
Europe -

Moniteurs des gammes B, M, S, X, P, V 3 ans*

*: Pour les modéles certifies TCO, Génération 10 applicables ci-dessous, une garantie de
5 ans est fournie, dont au moins 1 an est gratuit.

Pour acheter une extension de garantie, veuillez-vous reporter a la section «Coordonnées
des services » ou consulter le site www.philips.com/support pour plus d'informations.
L'extension de garantie est facturée pour un maximum de 15 % du prix de vente conseillé
d'un produit pour chaque année.

Garantieerklarung(German)

Garantiedauer zum PHILIPS-Monitor ist wie nachstehend aufgelistet. Bei nicht in dieser
Tabelle aufgeflihrten Regionen bitte der Garantieerklarung folgen.

Region Produktkategorie Garantiedauer
USA, Kanada Alle-Monitore 4 Jahre*
USA, Kanada Generalliberholter-Monitor 90 Tage*
Mexiko Alle-Monitore 3 Jahre*
Chile Alle-Monitore 3 Jahre*
Peru Alle-Monitore 3 Jahre*
Brasilien EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 Jahre*
China Alle-Monitore 3 Jahre*
gzlgir;-nPazmk- Alle-Monitore 3 Jahre*
MEA Alle-Monitore 3 Jahre*
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3 Jahre*
3 Jahre*

Monitore C-, E-Reihen
Monitore B-, M-, S-, X-, P-, V-Reihen

Europa

*: Bei Modellen, auf die TCO Certified, Generation 10 zutrifft, gilt die nachstehende
5-jahrige Garantie, wobei mindestens 1 Jahr kostenlos ist.

Zum Kauf einer verlangerten Garantie beachten Sie bitte den Abschnitt
~Servicekontaktinformationen“ oder besuchen Sie www.philips.com/support flr weitere
Informationen.

Bei der verlangerten Garantie werden pro Jahr maximal 15 % der UVP eines Produktes
erhoben.

ARAwon eyyunong(Greek)

H trepiodog eyyunong yia 1ig 006veg Tng PHILIPS eival auTrh TTou ava@épeTal
TTapakdTw. Mo TEPIOKEG TTOU SEV KAAUTTTOVTAI OE QUTO TOV TTIVAKO, TTOPAKAAW
akoAouBnoTe Tn SAwon £yyunong Toug.

Kartnyopia Tpoiévrog I'Isp'iobog
HNA, Kavaddg |[OAeg ol 086veg 4 ¢Tn*
HMA, Kavaddg |AvakaTtaokeudouévn o8ovn 90 nuépeg*
Megikoé ‘OAeg o1 086veg 3 ém*
XIAR ‘OAeg o1 086veg 3 ém*
Mepov ‘OAeg o1 086veg 3 ém*
BpadiAia EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 éTn*
Kiva ‘OAgg o1 006veg 3 émn*
Aocia, Eipnvikég [OAeg ol 086veg 3 émnn*
MEA ‘OAeg o1 006veg 3 én*

: 006veg, ypappués C, E 3 émn*

Eupw1trn - - -

006veg, ypappés B, M, S, X, P, V 3 énn*

*: Na Ta povréAa pe miortomoinon TCO, Generation 10 rapakdTw, SiaTifeTal eyyunon
5 eTwyv, 61ToU TOoUAd)IoTOV 1 £€TOG €ival Swpedv.

MNa va ayopdoeTe EKTETAPEVN £yyUnon, avaTpéSTe oTnv evoTnTa "NMAnpo@opisg
ETTIKOIVWVING ME TO TUAMA €EUTTNPETNONG ] AvadNTAOTE TTEPICTOTEPES TTANPOPOPIES
oT1o www.philips.com/support.

H xpéwon yia TNV eKTETOPEVN £yyUNoN avépxeTal o€ €wg 10 15% TNG TINAG TTWANONG
€VOG TTPOIOVTOG YIO KABE £T0G.

TJRET PAAHindi)

PH|L|Psmnaa?rzm€rth€Tashaa% 50 diforer F & anfdrer &4t & o,
PUAT 3Ah IRET HUA Pl RO

108



HANDI, BATST  |FdIAPd AlACL 90 feets
Haafar Tl AifeT 3 T«
Tfelr AT AlAR 3 gux
R Tl FedeT 3 afe
ER‘IGﬁT»r EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 a¥«
BIGH Tt AT 3 aux
TR GRId ot Al 3 g
MEA g Al 3 qus
Al C, E asat 3 aux
T Aldlexd@ B, M, S, X, P, V aga 3 g

*: TCO ATV & ATY, e 10 Aied = AR 214 &, 5 A1 il ITAG el [aTT HF STt
g, STel 97 T &9 1 947 41 9F 2

FIEART AT @diad & AT, FOAT "FLa T SO0 STAFE TTAN 39 AT AGH STAHE & ar,
www.philips.com/support @

FIERT AT & AU JAF TAF a0 & A0 FiE IqI1E & MSRP & sgfahan 15% grar 2

Garancianyilatkozat(Hungarian)

A PHILIPS-monitor alabb felsorolt jotallasi id6szaka a tablazatban nem szerepl6 teriiletek
esetében. Kérjik, kdvesse azok megfeleld jotallasi nyilatkozatait.

Termékkategoria

Jotallasi id6szak

USA, Kanada Minden-monitor 4 év*
USA, Kanada Ujracsomagolt-monitor 90 nap*
Mexikd Minden-monitor 3 év*
Chile Minden-monitor 3 év*
Peru Minden-monitor 3 év*
Brazilia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3év”
Kina Minden-monitor 3 év*
Azsiai és
csendes-6ceani  |Minden-monitor 3 év*
térség
MEA Minden-monitor 3 év*
i Monitorok C, E sorozatok 3 év*
Euroépa - X
Monitorok B, M, S, X, P, V sorozatok 3 év*

*: ATCO tanusitott, 10. generacios modellek esetében az alabbiakban alkalmazandé 5
éves garancia biztositott, amelybdl legalabb 1 év ingyenes.
A kiterjesztett garancia megvasarlasahoz kérjuk, olvassa el a ,Szerviz elérhetéségek” ciml
részt, vagy keressen tovabbi informacidkat a www.philips.com/support oldalon.

A kiterjesztett garancia a termék MSRP-jének (gyarto altal ajanlott kiskereskedelmi ar)
legfeljebb 15%-4ért kerul felszamitédsra minden egyes évben.
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Pernyataan Jaminan(Indonesian)

Masa jaminan Monitor PHILIPS tercantum di bawah ini, untuk area yang tidak tercakup

dalam tabel, ikuti pernyataan jaminannya.

Kawasan Kategori Produk Masa Jaminan
Amerika Serikat, Semua Monitor 4 tahun*
Kanada
Amerika Serikat, Monitor Refurbished 90 hari*
Kanada
Meksiko Semua Monitor 3 tahun*
Cile Semua Monitor 3 tahun*
Peru Semua Monitor 3 tahun*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 tahun*
China Semua Monitor 3 tahun*
Asia Pasifik Semua Monitor 3 tahun*
MEA Semua Monitor 3 tahun*
Monitor, saluran C, E 3 tahun*
Eropa -
Monitor saluran B, M, S, X, P, V 3 tahun*

*: Untuk Sertifikasi TCO, ajukan permohonan di bawah ini untuk model Generasi 10;
tersedia garansi 5 tahun, setidaknya gratis 1 tahun.
Untuk membeli perpanjangan garansi, silakan lihat bagian “Informasi Kontak Servis” atau

telusuri www.philips.com/support untuk informasi lebih lanjut.
Perpanjangan garansi dikenakan biaya 15% dari MSRP produk per tahun.

Dichiarazione di garanzia(ltalian)

Il periodo di garanzia del monitor PHILIPS elencato di seguito, per le aree non coperte in
questa tabella, segue quanto indicato nella dichiarazione.

Regione Categoria di prodotti ::;dz?ad'
g?;;ggltl’ Tutti i monitor 4 anni*
gt;:;"djglt]’ Monitor rigenerato 90 giorni*
Messico Tutti i monitor 3 anni*
Cile Tutti i monitor 3 anni*
Peru Tutti i monitor 3 anni*
Brasile EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 anni*
Cina Tutti i monitor 3 anni*
Asia Pacifico Tutti i monitor 3 anni*
MEA Tutti i monitor 3 anni*




Monitor linee C, E 3 anni*

Europa

Monitor linee B, M, S, X, P, V 3 anni*

*: Per i modelli TCO Certified, Generation 10 di seguito, & fornita una garanzia disponibile
di 5 anni, di cui almeno 1 anno & gratuito.

Per acquistare una garanzia estesa, fare riferimento alla sezione “Informazioni di contatto
per I'assistenza” o visitare il sito www.philips.com/support per ulteriori informazioni.

La garanzia estesa viene addebitata per un massimo del 15% del prezzo consigliato dal
produttore di un prodotto per ogni anno.

{REEICEET PR (Japanese)

PHILIPSDEZZ—DRIEFAEZ U TIC—ERRLE T, CORICEEH TN TWEWIU I
DWW ZFNZTNOREEICEE T BEBBICHRED TLIEELY,

Hhisy 8mhrd)— {REEHAR
KE.HFTHZ IRTDEZZ— AR
KE.HTFTHZ WETNRBEZZ 90H*
XF20 INCDE=Z— SR
F1) ITRTCDEZZ— I/
~NJ— INCDE=Z— 3"
7o) EPEAT registered models as in www.epeat.net 3R
FE IRTCOEZZ— 3
TITARFFMY | INTDEZZ— 3
MEA IRTDEZZ— 3F[
o EZ42—C.ERRE 3R
EZZ—B.M.S. X, P, VB EF SLER

*:TCO FBEDNFE.LUTDE 10 HRET/IVAERIN. 5 EBDRIEDRBEIN. ZDS5E
DEdEE 1 FRIERTT,

ERFAZEBATBICIE [ —EREELIER £V 3> ZBR T SH www.philips.com/
support CaHliZERERLTLEEL,

ERARFEICIE BE WBED A —H—FENEMEDRK 15% KRS INET,

S & B S (Korea)

PHILIPS 2LIES & J|2t2 Otch E2F Z&LICH Ofeh ZE0ofl Sle g2 oY S&

2EME FIotYAL.

X HE HF 25 7|1
EECEEEERE JIE
o=, FHLICH 2|HH|A| 2LIH 90¢
SINEN DE DU 34
Ao 2E ZLH 34




| 7 2E 2L H 34

Bt EPEAT registered models as in www.epeat.net (3

Cal 2= ZLUH 3d

OfAIOF EHEY  |Z& ZL|H 3d

MEA 2E ZUH 34

o o4 Z2LUH C E 2t 2471

e 2LE B M,S, X, PV 2l 36748

**TCO Q1E2 2= OtcH2 10MICH 2201 BEEIMH EF J12401 5@l O & A 192
f== HM3ELILCH

HE B35E P0HotHAH "AMUl A Aty 2" AlEd s 0L AHMISE HE2 www.

philips.com/support

A 232 1dE ¢

EELICHL

= AMBIAAIR.
9|2 M= MSRP(Z &4 24

=

HI X2t

Garantibevis(Norwegian)

Garantiperioden for PHILIPS-skjermer er som oppfert nedenfor; for omrader som ikke er
dekket i denne tabellen falges gjeldende garantierkleering.

O X CH 15%01 ol &

ot 2o

0l

Region Produktkategori Garantiperiode
USA, Canada Alle -skjermer 4 ar*
USA, Canada Renovert-skjerm 90 dager*
Mexico Alle-skjermer 3ar
Chile Alle-skjermer 3ar
Peru Alle-skjermer 3ar*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3ar
Kina Alle-skjermer 3ar
é::lae/havsomrédet Alle-skjermer sar
MEA Alle-skjermer 3ar

Skjermer i C- og E-linjene 3ar
Europa i X —

Skjermer i B-, M-, S-, X-, P- og V-linjer 3ar*

*: For TCO-sertifisert gjelder generasjonen 10 modeller nedenfor, 5 ar er tilgjengelig, hvor

minst 1 ar er gratis. To purchase extended warranty, please refer to “Service Contact
Information” section or search www.philips.com/support for further information. Utvidet
markedsfaring er siktet for maksimalt 15 % av MSRP-produktet i hvert ar.

Oswiadczenie

dotyczace gwarancji(Polish)

Okres gwarancji na monitor PHILIPS zostat podany ponizej, dla regionéw nie objetych w
tej tabeli nalezy sprawdzi¢ o$wiadczenie dotyczgce gwarancji dla tych regiondw.

12




Region Kategoria produktu Okres gwarancji
USA, Kanada Wszystkie monitory 4 lata*
USA, Kanada Odnowiony monitor 90 dni*
Meksyk Wszystkie monitory 3 lata*
Chile Wszystkie monitory 3 lata*
Peru Wszystkie monitory 3 lata*
Brazylia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 lata*
Chiny Wszystkie monitory 3 lata*
QZJCEIV]IC”}:J&JG Wszystkie monitory 3 lata*
MEA Wszystkie monitory 3 lata*

Monitory linii C, E 3 lata*
Europa - —

Monitory linii B, M, S, X, P, V 3 lata*

*: Dla modeli z certyfikatem TCO, generacji 10, ktére znajdujg sie ponizej, dostepna jest
5-letnia gwarancja, z czego co najmniej 1 rok jest bezptatny.
Aby zakupi¢ przedtuzong gwarancje, nalezy sprawdzi¢ czes¢ ,Informacje kontaktowe
serwisu” lub wyszukaé¢ dalsze informacje pod adresem www.philips.com/support.

Optata za przediuzong gwarancje wynosi maksymalnie 15% sugerowanej ceny detalicznej
produktu za kazdy rok.

Declaragao de garantia(Portuguese)

O periodo de garantia do monitor PHILIPS esta listado abaixo. Para areas nao abrangidas
nesta tabela, siga a sua declaracéo de garantia.

Regiao Categoria de produto Periodo de garantia
EUA, Canada Todos os monitores 4 anos*
EUA, Canada Monitor restaurado 90 dias”
México Todos os monitores 3 anos”
Chile Todos os monitores 3 anos”
Peru Todos os monitores 3 anos”*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 anos*
China Todos os monitores 3 anos”*
Asia Pacifico Todos os monitores 3 anos*
MOA Todos os monitores 3 anos”*

Monitores das gamas C, E 3 anos*
Europa -

Monitores das gamas B, M, S, X, P, V 3 anos*

*: Para TCO Certified, os modelos de geracao 10 aplicam-se abaixo, 5 anos de garantia
disponivel é fornecida, onde pelo menos 1 ano é gratuito. Para comprar garantia
estendida, consulte a segéo "Informacdes de contato de servigo" ou procure www.philips.
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com/suporte para obter mais informagées. A garantia estendida é cobrada por um maximo
de 15% do MSRP de um produto para cada ano.

Declaratie de garantie(Romanian)

Perioada garantiei pentru monitorul PHILIPS este afigsata mai jos. Pentru alte regiuni decat
cele acoperite in acest tabel, va rugam consulta{i declaratia de garantie corespunzatoare.

Regiune Categorie produs Perioada de garantie
SUA, Canada Toate monitoarele 4 ani*
SUA, Canada Monitor refurbished 90 zile*
Mexico Toate monitoarele 3 ani*
Chile Toate monitoarele 3 ani*
Peru Toate monitoarele 3 ani*
Brazilia EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 ani*
China Toate monitoarele 3 ani*
Asia Pacific Toate monitoarele 3 ani*
MEA Toate monitoarele 3 ani*
Monitoare din gamele C, E 3 ani*
Europa - - -
Monitoare din gamele B, M, S, X, P, V 3 ani*

*: Pentru modelele certificate TCO, de generatia 10, care se aplica mai jos, se ofera o
garantie disponibila de 5 ani, dintre care cel putin 1 an este gratuita.

Pentru a achizitiona o garantie extinsa, consultati sectiunea ,,Informatii de contact
pentru service” sau cautati www.philips.com/support pentru informatii suplimentare.
Garantia extinsa este tarifata pentru maximum 15% din MSRP al unui produs pentru

fiecare an.

MapaHTUnHbIE obs3aTenbcTBa(Russian)

Cpown genctBus rapaHtum Ha KK-moHutop PHILIPS npuBoguTtcs Huxe. Ana
PEermoHoB, He BKITHOYEHHbIX B NepeyeHb, CM. COOTBETCTBYIOLWME rapaHTUAHbIEe

obsi3aTenbCTBa.
PervoH KaTteropus yctponcts Cpok AeNCTBUA rapaHTUm
CLUA, KaHapa Bce XK-moHuTOpPLI 4 ropa*
CLIA, Kanapa BocctaHoBneHHbI XKK-MmoHuTOp 90 gHen*
Mekcuka Bce XK-MoHuTOpPBI 3 ropga*
Yunu Bce XK-MoHuTOpPBI 3 ropga*
Mepy Bce XK-MoHuTOpPLI 3 ropa*
Bpasunus EPEAT registered models as in www. 3 roga*
epeat.net
Kutan Bce XK-MoHuUTOpLI 3 ropga*
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A3sunartcko-
TuxookeaHckun |(Bce XKK-moHuTOpDI 3 ropa*
peruoH
BnvxHun
BocTtok n Bce XK-MmoHuTOpPBI 3 ropa*
Adpuka

XXK-moHuTOpbI NUHeek C, E 3 ropga*
EBpona

XK-moHutopbl nuHeek B, M, S, X, P, V |3 ropga*

*: Ana ceptucdukaumm TCO npumeHstoTcs cnegyrowme mogenu 10 - ro
nokoneHus,FapaHTUA npegocTaBnsieTcA Ha 5 neT, U3 KOTOpbIX He MeHee 1 roga
6ecnnaTtHO.YToObI KYyNUTbL pacLUMPEeHHY rapaHTUI0, 03HAaKOMLTECh C pPa3feriom «
UHdopmaumsa o KoHTaKTax crnyobi» mnu nonckom www.philips.com/support ans
nony4yeHus gononHutensHon nHdopmauun.fMipoaneHHasa rapaHTus Baumaet ao 15%
ot ctoumocTu npoaykra MSRP B roa.

Izjava o garanciji(Serbian)

Period garancije za PHILIPS monitor naveden je ispod, a za oblasti koje nisu pokrivene u
ovoj tabeli, pratite njihovu izjavu o garanciji.

Regija Kategorija proizvoda Period garancije
SAD, Kanada Svi monitori 4 godine*
SAD, Kanada Reparirani monitor 90 dana*
Meksiko Svi monitori 3 godine*
Cile Svi monitori 3 godine*
Peru Svi monitori 3 godine*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 godine*
Kina Svi monitori 3 godine*
Azija Pacifik Svi monitori 3 godine*
MEA Svi monitori 3 godine*
Linije monitora C, E 3 godine*
Evropa . : .
Linije monitora B, M, S, X, P, V 3 godine*

*: Za TCO sertifikovane modele generacije 10 prijavite se u nastavku — obezbedena je
5-godiSnja garancija, a najmanje 1 godina je besplatna.
Da biste kupili produzenu garanciju, pogledajte odeljak ,Informacije za kontakt sa
servisom® ili potrazite dodatne informacije na www.philips.com/support.

Produzena garancija se naplacuje u iznosu od najvise 15% MSRP proizvoda za svaku

godinu.




Vyhlasenie o zaruke(Slovak)

Zaruénu dobu na monitor PHILIPS, ktora je uvedena niz8ie, pre oblasti, ktora nie su
uvedené v tejto tabulke, si vyhladajte v prislusnom vyhlaseni o zaruke pre tieto oblasti.

Oblast’ Kategoria vyrobku Zaruéna doba
USA, Kanada VSetky monitory 3 roky*
USA, Kanada Renovovany monitor 90 dni*
Mexiko VSetky monitory 3 roky*
Cile V&etky monitory 3 roky*
Peru VSetky monitory 3 roky*
Brazilia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 roky*
China VSetky monitory 3 roky*
Azia a Tichomorie |V&etky monitory 3 roky*
i};ﬁ(iny vyehod a VSetky monitory 3 roky*
. Monitory radu C, E 3 roky*
Eurépa -
Monitory radu B, M, S, X, P, V 3 roky*

*: Pre nizSie uvedené modely s certifikaciou TCO generacie 10 sa poskytuje 5-roéna
dostupna zaruka, pri€com minimalne 1 rok je zadarmo.

Ak si checete zakUpit predizent zaruku, pozrite si &ast' ,Kontaktné informacie servisu* alebo
vyhladajte dalSie informacie na adrese www.philips.com/support.

PrediZena zaruka sa U¢tuje maximalne 15 % odporuéanej ceny produktu za kazdy rok.

Izjava o garanciji(Slovenian)

Garancijsko obdobje za monitor druzbe PHILIPS je navedeno v spodniji tabeli. Za dele, ki
niso navedeni v tej tabeli, si oglejte njihovo izjavo o garanciji.

Kategorija izdelka

Garancijsko obdobje

ZDA, Kanada Vsi-monitorji 4 leta*
ZDA, Kanada Obnovljenmonitor 90 dni*
Mehika Vsi-monitorji 3 leta*
Cile Vsi-monitorji 3 leta*
Peru Vsi-monitorji 3 leta*
Brazilija EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 leta*
Kitajska Vsi-monitorji 3 leta*
Azija Pacifik Vsi-monitorji 3 leta”
2?;;;' vzhod in Vsi-monitorji 3 leta*

Monitoriji linije C, E 3 leta”
Evropa Y

Monitoriji linije B, M, S, X, P, V 3 leta”
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*: Za certificirano s strani TCO veljajo spodnji modeli generacije 10. Zagotovljena je 5-letna
garancija, pri kateri je vsaj 1 leto brezpla¢no.

Glejte razdelek »Informacije o stiku za storitev«, da kupite podaljSano garancijo, ali pa
pojdite na www.philips.com/support za dodatne informacije.

Za podaljSano garancijo se zaracuna vsaj 15 % priporo¢ene maloprodajne cene izdelka za
vsako leto.

Declaracion de la garantia(Spanish)

Periodo de garantia del monitor de PHILIPS que se detalla a continuacion, para las areas

no cubiertas en esta tabla; siga la declaracion de garantia.

Region Categoria de producto :::::; e
EEUU, Canada |Todos los monitores 4 afos*
EEUU, Canada |Monitor restaurado 90 dias*
México Todos los monitores 3 afios*
Chile Todos los monitores 3 afos™
Peru Todos los monitores 3 afos*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 afos*
China Todos los monitores 3 afos*
Asia-Pacifico Todos los monitores 3 afios*
MEA Todos los monitores 3 afos*
Europa Mon?tores, Ifneas C,E 3 ar:mos*
Monitores, lineas B, M, S, X, P, V 3 afos*

*: Para los modelos de Generacion 10 con la certificacion TCO que se indican a
continuacion, se proporciona una garantia disponible de 5 afios, de los que, al menos 1
afio, es gratuito.

Para adquirir una garantia extendida, consulte la seccion “Informacion de contacto de
servicio” o busque en www.philips.com/support para obtener mas informacion.

El importe maximo anual de la garantia extendida es el 15 % del precio de venta al publico
recomendado por el fabricante de un producto.

Garantibeskrivning(Swedish)
Garantiperioden for PHILIPS-skdrmen som anges nedan, for omraden som inte omfattas
av denna tabell, folj deras garantibeskrivning.

Region Produktkategori Garantiperiod
USA, Kanada Alla-skarmar 4 ar*

USA, Kanada Foérnyad-skarm 90 dagar*
Mexiko Alla-skarmar 3ar

Chile Alla-skarmar 3ar

Peru Alla-skarmar 3ar

Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3ar*
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Kina Alla-skarmar 3ar*

Asien och Stilla Alla-skarmar 3ar*

havet

MEA Alla-skarmar 3ar*
Skarmar C, E-linjer 3ar*

Europa - . .
Skarmar B, M, S, X, P, V-linjer 3ar*

*: For TCO-certifierade, Generation 10-modeller géller nedan, 5 ars garanti tillhandahalls,
dar minst 1 ar ar kostnadsfritt.
For att kopa utokad garanti, se avsnittet "Kontaktinformation for service" eller sok pa www.

philips.com/support for ytterligare information.
Forlangd garanti debiteras for eller maximalt 15% av MSRP for en produkt for varje ar.

F1tiuagnissuilseAu(Thai)

JLEIY Lummssnﬂs"numaaaal,tamwa PHILIPS iszy Y Tiduany dmsuwumm"lﬂmsamau‘tu

a oo

a5t Tdsalfieuerfuasnisiuilseiu

- Do SZHZNAINIS5U
nNfiAA KUY HARA N
L & sziu
AUsgaluIn . <
3 ! “iaa Nnua 4 1*
LAUIA
qnsgaluIn s . . .
3 ! MW N'aFunisanusaln 90 Ju*
LAUIA
indn i e 3 f*
ity uiinaa Wonue 3 1
wls wiinaa onua 3 f*
SIERbin EPEAT registered models as in www.epeat.net 31*
fu winaa Wonue 3 q*
gandaila winaa Wonue 3 1
MEA winaa onue 3 1%
T [0 W dseian C, E 34*
b}
@MW dsetan B, M, S, X, P,V 31*

*: @wFusuiauiuaistu 10 Ariunisiusas TCO aglindauladuareil Winis¥ualsedu 5 1
Taaatvtiag 1 daghifinsdneldane
vnnmaoms«ﬁamssnﬂsvnuuuwmmam Tsagiahu “ayanisiasadauinns” wiadum

www.philips.com/support Wagiayatiiuiéu
mssn'ﬂs"numwmusvu"nan”ﬂmﬂ"fhjmuqaz\m 15% ua9 MSRP sandadaurilusasll
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Garanti Beyani(Turkish)

PHILIPS Monitor’'iin asagidaki tabloda belirtilen garanti siiresi, bu tabloda ele alinmayan
alanlar igin, lGtfen garanti bildirimlerini izleyin.

Uriin Kategorisi Garanti Siiresi
ABD, Kanada TUm Monitorler 4 yilI*
ABD, Kanada Yenilenen monitor 90 gun*
Meksika Tum Monitérler 3 yil*
Sili Tum Monitérler 3yl
Peru Tum Monitérler 3yl
Brezilya EPEAT registered models as in www.epeat.net 3yl
Cin Tum Monitorler 3yl
Asya Pasifik Tum Monitorler 3yl
MEA Tum Monitorler 3yl

Monitorler C, E serileri 3yil*
Avrupa — —

Monitorler B, M, S, X, P, V serileri 3yil*

*: Asagida belirtilen TCO Sertifikali, 10. Nesil modeller igin en az 1 yili Ucretsiz olmak Uzere
5 yilhk garanti verilmektedir.

Uzatilmis garanti satin almak igin liitfen "Servis Iletisim Bilgileri" béliimiine bakin veya
daha fazla bilgi icin www.philips.com/support adresinde arama yapin.

Uzatilmis garanti, her yil bir Griiniin MSRP'sinin maksimum %15'i igin Gcretlendirilir.

MapaHTinHa 3asaBa(Ukranian)

FapaHTiiHUIM cTpok gnsa-moHiTopa PHILIPS nogaHo y cnucky Huxk4ye. [ins perioHis,
He BKasaHuX y uiv Tabnuui, giicHa MapaHTiHa 3asaBa.

PerioH KaTteropisi BupoGy TpuBanicTb rapaHTii

CLUA, Kanapa Bci-moHiTOpH 4 poku*

CLUA, Kanapa BigHoBNeHu MoOHITOp 3-gUcNeem 90 gHiB*

Mekcuka Bci-MmoHiTOpH 3 pokn*

Yuni Bci-MoHiTOpuU 3 pokn*

Mepy Bci-MoHiTOpu 3 pokn*
. BEPEAT registered models as in www. *

Bpas3unia 3 poku

epeat.net

Kutan Bci-MoHiTOpH 3 pokn*

Azincbko-

TuxookeaHcbkui |Bei-MoHiTOpM 3 poku*

perioH

Brmabkuia Cxin | Bci-MoHiTOpK 3 poku*

Adpuka P P




MoHiTtopwu niHin C, E 3 pokn*

€Bpona

MoHiTtopu niHin B, M, S, X, P, V 3 pokn*

*: Onsa ceptudikoBaHux TCO mopenen 10-ro NOKoniHHA, HaBeAEHUX HUXKYe,
HapaeTbCA 5-piyHa 4OCTYNHa rapaHTis, WoHanMeHwe 1 pik AKoi € 6e3KOLTOBHUM.
AGu npupa6aTu posMpeHy rapaHTilo, 3BepHiTbcs A0 po3ainy «KoHTakTHa
iHchopmauis cnyx6u o6cnyroByBaHHA» abo WykanTe aoaaTkoBy iHhopmauito Ha
Be6-canti www.philips.com/support.

Po3wupeHa rapaHTia HapaxoBy€eTbCcA AK Makcumym 15 % Big pekomeHAOBaHOI
po3ApiGHOI LiHM BUPOBY Ha KOXeH pik.

Tuyén b6 bao hanh(Vietnamese)

Th&i han bao hanh man hinh cua PHILIPS dworc liét ké nhw bén dwéi; dbi véi cac
khu vwc khéng dwoc bao hanh trong bang nay, hay tuan tha tuyén bd bao hanh lién
quan.

The&i han bao

Khu vuwec Danh muc san pham hanh
My, Canada T4t ca cac dong man hinh 4 nam*
My, Canada Man hinh tan trang 90 ngay*
Mexico Téat ca cac dong man hinh 3 nam*
Chile Tat ca cac dong man hinh 3 nam*
Peru Téat ca cac dong man hinh 3 nam*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 nam*
Trung Quéc TAt ca cac dong man hinh 3 ndm*
(B:ihnéhu ;‘w;;:;é' Tt ca cac dong man hinh 3 nam*
MEA Tat ca cac dong man hinh 3 nam*
. Man hinh dwong C, E 3 nam*
Chau Au — - -
Man hinh dwong B, M, S, X, P, V 3 nam*

*: P6i vé&i cac mau dwoc chirng nhan TCO, thé hé 10 ap dung bén dwéi, cé sin
chwong trinh bao hanh trong 5 nam, trong dé it nhat 1 nam dwgc mién phi.

Pé mua chwong trinh bao hanh mé réng, vui long tham khao phan “Théng tin lién
hé dich vu” hodc tim kiém www.philips.com/support dé biét thém théng tin.

Bao hanh mé réng dwoc tinh mirc phi téi da 15% MSRP clia san phdm cho mdi nam.

Keningik Typanbl manimpgeme (aFbiiWbIH TiNliHAE)

PHILIPS MOHUTOPBIHBIH KeNiNAIK Mep3iMi TOMeHAe KOPCETINreH; OCbl KecTefle KaMTblIMaraH
aviMaKTap YLWiH TWICTi Keningik ManimaemMeciH 6aclublIbIKKa anblHbI3.

AVIVELS OHim caHaTbl Keningik mep3simi
AKLU, KaHaga bapsiblk MOHUTOPIAP 4 xpIn*
AKLL, KaHaga KeHpeyneH eTkeH MOHUTOP 90 kyH*
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Mekcurka bapnbik MoHUTOPNAP 3 XKbIn*
Yunn bapsblk MOHUTOPNAP 3 XKbIn*
Mepy bapsblk MOHUTOPNAP 3 XbIn*
Bpasunns V\_/v_\/vy.epeat.net canTblHOa KepceTinreHaen EPEAT 3 o *
TisiMiHe eHreH mogensaep
KbiTam bapsibik MOHUTOPIAP 3 Xbl*
A3na-TbIHbIK, %
- Bapnblk MOHUTOPNAP 3 XbIN
MYXUT aiMafbl
MEA bapnbik MoHUTOPNAP 3 XKbIn*
C, E xxenini moHuTOpnap 3 XKbIn*
Eypona .
B, M, S, X, P, V xenini MoHnTOpNap 3 Xbln*

*: TCO Certified 10-6yblH MofenbaepiHe ToMeHAerinep KonaaHbiaabl,
5 XbINAabIK Keningik ycblHbaabl, OHblH KeMiHAe 1 Xblbl TEFiH.

KeHewnTinreH keningikTi catbin any ywiH “KbismeT kepceTy 6annaHbic aknapatbl” 6enimiHe
XKYTiHiHI3 HeMece KocbIMLLIA aKknapar any ywiH www.philips.com/support cintemeciH i3geH;s.

KeHenTinreH keningik ap Xbla yLWiH ©HIMHiH yCbIHbINaTbIH Genwek cayna 6afacbiHbiH, (MSRP) eH,
Kebi 15%-blHa TeH, cOMara TeneHen,.
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5. Security and functionality software updates
Apply for TCO Certified, Generation 10 models with operating system
English

The security updates, corrective updates and functionality updates to the operating
system is available for 5 years after the end of placement on the market.

Arabic
LBl (B ) plgi) day ) gl © Baal Juidal) aUAH L8 ) £1aY) g paaaall g Aadludly Allaial) cilipaadl) b gt
Brazilian Portuguese

As atualizacdes de seguranca, atualizacdes corretivas e atualizacdes de
funcionalidade do sistema operacional estdao disponiveis por 5 anos apds o término
da comercializacao.

Bulgarian

AKTyanusaummTe 3a 3alyMTa, aKTyanusauuuTe 3a KOPeKUMs U akTyanusauumre
Ha (pyHKLUMOHANHOCTTa Ha onepauMoHHaTa CMCTeMa ca HanuyHm 5 roauHu cneg
npeycTtaHoBsiBaHe Ha Npopax6ute Ha nasapa.

Cambodian

maguguyigmnignniiimn majugyismaguidichigs Samafugyigmnmuyeinisipiis
WRURMIBMGTTMSIWINN 5 guguimugpiismintnmishldtn

Chinese Simplified

BRIERZAETHRHAERESFNEZALZEENH . REEFMIIBEEF.

Chinese Traditional

LHRRBHOAFA - JEEFERRLEZEH  (EIEEIHMINEER

Croatian

Sigurnosna azuriranja, korektivna azuriranja i azuriranja funkcionalnosti operativnog ustava
dostupna su 5 godina nakon zavrSetka stavljanja na trziste.

Czech

Bezpecnostni aktualizace, opravné aktualizace a aktualizace funkci opera¢niho systému
jsou k dispozici po dobu 5 let od ukonéeni prodeje.
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Danish

Sikkerhedsopdateringerne, rettende opdateringer og funktionsopdateringer til styresystemet
tilbyde i 5 ar efter produktet ikke leengere er pa markedet.

Dutch

De beveiligingsupdates, corrigerende updates en functionaliteitsupdates voor het
besturingssysteem zijn beschikbaar gedurende 5 jaar na het einde van de plaatsing op de
markt.

Finnish

Kayttojarjestelman tietoturvapaivitykset, korjauspaivitykset ja toiminnallisuuspaivitykset ovat
saatavilla 5 vuoden ajan markkinoille saattamisen paattymisesta.

French

Les mises a jour de sécurité, les mises a jour correctives et les mises a jour de
fonctionnalité du systéme d’exploitation sont disponibles durant 5 ans aprés la fin de la
mise sur le marché.

German

Sicherheitsaktualisierungen, Korrekturaktualisierungen und Funktionsaktualisierungen am
Betriebssystem bleiben 5 Jahre nach Beendigung der Vermarktung verfugbar.

Greek

O1 evnuepwoelig aoPaAgiag, ol S1I0pBWTIKEG EVNIEPWOEIG KAI O EVIHEPWOEIG
AEITOUPYIKOTNTAG TOU AEITOUPYIKOU CUCTAUATOG gival S100£0IpEG yia 5 €Tn JETA TO
TéAOG TNG B1G0EONG TOU TTPOIOVTOG OTNV ayopd.

Hindi

AT FEH & A GLaRuT T2, GURIQHT AT T FRARTHAAT TS AT § [eraHe i
FETIAT & a1 5 a7 & A0 ITAG 2

Hungarian

Az operacios rendszer biztonsagi frissitései, javito frissitései és funkcionalis frissitései a
forgalomba hozatal végétdl szamitott 5 évig allnak rendelkezésre.

Indonesian

Pembaruan keamanan, pembaruan perbaikan, dan pembaruan fungsi untuk sistem operasi
tersedia selama 5 tahun setelah akhir perkenalan ke pasar.
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Italian

Gli aggiornamenti di sicurezza, gli aggiornamenti correttivi e gli aggiornamenti delle
funzionalita del sistema operativo sono disponibili per 5 anni dopo la fine del lancio sul
mercato.

Japanese

ARNL—=T42T YATLN T2 X1 T BT O S LEBERHTOT S L K
#7075 LIS THIHRAKRTE 5 FRMATELT,

&l 5= (Korea)
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Norwegian

Sikkerhetsoppdateringer, korrekte oppdateringer og funksjonaliteter er tilgjengelig i 5 ar
etter avsluttet plassering pa markedet.

Polish

Aktualizacje zabezpieczen, aktualizacje korygujgce i aktualizacje funkcjonalnosci systemu
operacyjnego, sg dostepne przez 5 lat od zakonczenia wprowadzania do obrotu.

Portuguese

As atualizagbes de seguranga, atualizagdes corretivas e atualizagdes de funcionalidade
do sistema operacional estédo disponiveis por 5 anos apos o término da colocagéo no
mercado.

Romanian

Actualizarile de securitate, actualizarile corective si actualizarile de functionalitate
ale sistemului de operare sunt disponibile timp de 5 ani de la finalizarea introducerii
pe piata.

Russian

O6HoBneHnsa 6e3onacHoOCTH, ucnpaeneHunsa n (*)yHKLIMOHaﬂbeIe 0GHOBNEHunA
OnepaLWIOHHOVI CUCTeMbl AOCTYNHbI B Te4eHune 5 neT nocrne BbiXxoAa Ha PbIHOK.

Serbian

Bezbednosne ispravke, korektivne ispravke i azuriranja funkcionalnosti operativnhog
sistema dostupni su 5 godina nakon zavrSetka prodaje na trzistu.
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Slovak

Bezpecénostné aktualizacie, opravné aktualizacie a aktualizacie funkénosti operaéného
systému su dostupné 5 rokov po ukonéeni uvedenia na trh.

Slovenian

Varnostne posodobitve, posodobitve za popravke in funkcionalnost operacijskega sistema
so na voljo za 5 let po dajanju na trg.

Spanish

Las actualizaciones de seguridad, las actualizaciones correctivas y las actualizaciones de
funcionalidad del sistema operativo estan disponibles durante 5 afios después de finalizar
la comercializacion.

Swedish

Sakerhetsuppdateringar, korrigerande uppdateringar och funktionsuppdateringar av
operativsystemet ar tillgangliga under 5 ar efter det att produkten har slappts ut pa
marknaden.

Thai

Asaliaaduanulaands n'rsé“ﬂl,mmﬁguﬁvl,m wagnsaliaaileAtunisvinouuassruud §iis
Asagwsanliudaisilunal 5 dudvannfuganisvaaiauadndniae

Turkish

isletim sistemine yonelik giivenlik giincellemeleri, diizeltici giincellemeler ve islevsellik
glincellemeleri, piyasaya surlldikten sonra 5 yil boyunca kullanilabilir.

Ukranian

OHoBreHHs 6e3nekn, KOpUryBarnbHi OHOBIIEHHSI Ta OHOBIeHHS (pyHKLiOHanbHOCTI
onepauifiHOi cMCTeMM AOCTYMHI NPOTArom 5 pokiB nicns 3aBepLlUeHHs1 PO3MILLEHHA Ha

PWHKY.
Vietnamese

Cé!c ban cap nh_at bao mat, ban cap nhat stra 16i va ban cap nhat chirc nang cho hé
dieu hanh c6 san trong 5 nam sau khi ngtrng ban trén thi trwong.

Kazakh

Onepaumansik >XXynere apHanfaH Kayincisgik XkaHapTynapbl, Ty3eTy XXaHapTy/lapbl XXKaHe
yHKLMOHaNabl XXaHapTynap HapblkKa LWbiFapy Mep3iMi asKTanfaHHaH KeniH 5 Xbin
60ombl KomkeTimai 6onaabl.
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6. Spare Parts Service

Spare Parts Service (English)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Components or Assemblies Replaceable Repairable How to Replace or Repair

By hand without tool, but
Connectivity cables Yes No please contact your dealer or
your local service center (via
www.philips.com/support)
Power cables Yes No for confirming the cables
specification when necessary.

For replacing, please follow
above action. For repairing,
please just contact your local
External power supply® Yes Yes service center (via www.
philips.com/support) for help
when necessary to avoid any

risk.

Display panel or display )
Yes Yes Please just contact your local

assembly . .

service center (via www.
Internal power supply® Yes Yes philips.com/support) for help
System board®/ e e \r/ivshken necessary to avoid any
motherboard )
& Note

M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.
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Servico de pecas de reposicao (Brazilian Portuguese)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products

for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Componentes ou
Conjuntos

Substituivel Reparavel Como substituir ou reparar

Entregue manualmente sem
Cabos de Sim Nao ferramenta, mas entre em contato
conectividade com o revendedor ou o centro
de servico local (via www.philips.
com/support) para confirmar a
Cabos de Energia Sim Nao especificacao dos cabos quando
necessario.

Para a substituicao, siga as
medidas acima.Para reparar,
entre em contato com o centro
Sim Sim de servico local (via www.philips.
com/support) para obter ajuda
guando necessario para evitar
qualqguer risco.

Alimentacao
elétrica externa®

Painel de exibicao
ou conjunto de Sim Sim

R Entre em contato com o centro
exibicao

de servico local (via www.philips.

Alimentacao i ) com/support) para obter ajuda
Sim Sim . .
elétrica interna® guando necessario, a fim de

Systermn board®/ evitar qualquer risco.

motherboard

& Note

M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.

Sim Sim
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Service van reserveonderdelen (Dutch)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their environmental
impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to www.
epeat.net) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of production,
whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products for minimum
3 years after the point of sales or 1 year after the end of production, whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for further
information.

Key Spare Parts List

Componenten of
montages

Vervangbaar Te repareren Hoe vervangen of repareren

Met de hand zonder
gereedschap, maar graag
contact opnemen met

uw dealer of uw lokale
servicecentrum (via www.
philips.com/support) om waar
nodig de specificatie van de
kabels te bevestigen.

Verbindingskabels Ja Nee

Voedingskabels Ja Nee

Voor vervangen volgt u de
bovenstaande actie. Voor
repareren neemt u gewoon
contact op met uw lokale
servicecentrum (via www.
philips.com/support) voor
hulp waar nodig om risico’s te

Externe voeding® Ja Ja

vermijden.
Weergavepaneel of Ja Ja
weergavemontage Neem gewoon contact op met
uw lokale servicecentrum (via
Interne voeding® Ja Ja www.philips.com/support)
voor hulp waar nodig om
System board®/ Ja Ja risico’s te vermijden.
motherboard
& Note

(M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models with
related function.
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Ersatzteil-Service(German)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Komponenten /
Baugruppen

Austauschbar Reparierbar Vorgehensweise

Von Hand, ohne Werkzeug.
Bitte wenden Sie sich bei
Bedarf an Ihren Handler oder
das fur Ihr Land zustandige
Servicecenter (via www.philips.
Stromkabel Ja Nein com/support), um die Kabels-
pezifikationen zu Uberprufen.

Verbindungskabel Ja Nein

Bei Austausch: wie oben. Bei
Reparatur: Bitte vermeiden
Sie jedes Risiko und setzen
Externe Ja Ja Sie sich mit dem fur Ihr Land
Stromversorgung® zustandigen Servicecenter (via
www.philips.com/support) in

Verbindung, wenn Sie Hilfe

bendtigen.
Display-Panel oder Ja Ja Bitte vermeiden Sie jedes
Display-Aufbau Risiko und setzen Sie sich mit
dem fur Ihr Land zustandigen
Interne Ja Ja Servicecenter in Verbindung
Stromversorgung® (via www.philips.com/
System board®/ support), wenn Sie Hilfe
motherboard Ja Ja bendtigen.
& Note

M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models

with related function.
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Servizio ricambi(ltalian)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Componenti o gruppi Sostituibili Riparabili Come sostituire o riparare

A mano senza attrezzi, ma si prega
Cavi di collegamento Si No di contattare il rivenditore o il
centro di assistenza locale (via
www.philips.com/support) per
verificare le specifiche dei cavi, ove
necessario.

Cavi di alimentazione Si No

Per la sostituzione, osservare

le azioni precedenti. Per la
riparazione, si prega di contattare
Si Si il centro di assistenza locale (via
www.philips.com/support) per
['assistenza, se necessario, al fine
di evitare qualsiasi rischio.

Alimentatore
esterno®

Pannello display o S S

gruppo display Si prega di contattare il centro
Alimentatore ‘ \ di g;sistenza locale (via www.
interno® Si Si philips.com/support) per
['assistenza, se necessario, al fine
System board®/ S Si di evitare qualsiasi rischio.
motherboard
& Note

M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.
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Servicio de piezas de repuesto (Spanish)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Componentes o
ensamblados

Reemplazable Reparable Como reemplazar o reparar

A mano sin herramientas, pero

Cables de S NO pongase en contacto con su
conectividad distribuidor o su centro de
servicio local (via www.philips.
Cables de com/support) para confirmar
: i¢ Si No la especificacion de los cabl
alimentacion pecificacion de los cables

cuando sea necesario.
Para el reemplazo, siga
la accion anterior. Para la
reparacion, simplemente

Fuente de pongase en contacto con su
alimentacion Si Si centro de servicio local (via
externa® www.philips.com/support) para

obtener ayuda cuando sea
necesario y evitar asi cualquier
riesgo.

Panel de

visualizacion o
ensamblaje de
pantalla Simplemente pongase en
contacto con su centro de

Si Si

Fuente de . . .

: y . , servicio local (via www.philips.
alimentacion Si Si
) > com/support) para obtener
interna

ayuda cuando sea necesario y
evitar asi cualquier riesgo.

System board®/

motherboard Si S
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& Note
M: only applicable for the models with external power supply.

(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.

132



7. Service Contact Information

English
Contact Information for Europe region:

Bulgarian (Bbnrapcku)
UHdopmauma 3a KOHTAKT 3a pernoH EBPOIA:

Croatian (Hrvatski)
Podaci za kontakt u regiji Europa:

Czech (Cestina)
Kontaktni udaje pro oblast Evropa:

Danish (Dansk)
Kontaktoplysninger i Europa:

Dutch (Nederlands)
Contactgegevens voor de regio Europa:

Finnish (Suomi)
Yhteystiedot Euroopan alueella:

French (Francais)
Coordonnées pour la région Europe :

German (Deutsch)
Kontaktdaten fur die Region Europa:

Greek (EAANvViIka))
Zroixeia emkoivwviag yia Tnv EYPQIH:

Hungarian (Magyar)
Kapcsolatinformacio Eurdpa régionak:

Indonesia (Bahasa Indonesia)
Informasi Kontak untuk wilayah Eropa:

Italian (Italiano)
Informazioni di contatto per la regione Europa:

Polish (Polski)
Informacje kontaktowe dla regionu Europy:

Portuguese Brazil (Portugués (Brasil))
Informacdes de contato para a regiao da Europa:



Portuguese (Portugués)
Informacdes de contacte para a regido da Europa:

Romanian (Romana)
Informatii de contact pentru regiunea Europa:

Russian (Pycckun)

KoHTakTHas nHcdopmaumua ana pernoda EBPOINbI:

Slovak (Slovencina)

Kontaktné informacie pre region Eurdpy:

Slovenian (Slovenscina)
Kontaktni podatki za Evropo:

Spanish (Espanol)

Informaciéon de contacto para la region de Europa:

Swedish (Svenska)

Kontaktinformation for Europa-regionen:

Turkish (Turkce)

Avrupa bélgesi icin irtibat Bilgileri:

Country Hotline Number Country Hotline Number
AlEEmE (+355) 692099389 Lithuania (Lietuva) | (+370) 880 030 049
(Shqgipéria)

Armenia

o) (+374) 11 300 350 Luxembourg (FR) (+352) 26 84 30 00
TS (+43)1502 842 133 emlEei (+352) 26 84 30 00
(Osterreich) (Luxemburg) (GE)

Lzl (+998) 711200002 Moldova (+373) 67 11136 15
(Azarbaycan)

Belarus (benapycn) | (+375) 017 2173386 Montenegro (+381) 011 20 70 677
Belgium (Dutch) | (+32) 2 700 7360 g’f;g::;:g? (+31)10 428 9533
Belgium (French) (+32) 2700 7360 Norway (Norge) (+47) 2270 82 50
Bosnia-

E'Begzﬁgci’vma (+387) 030 718 844 Poland (Polska) (+48) 2 22030327
Hercegovina)

Bulgaria (+359) 2 960 2360 Portugal (+351) 800 780902
(Bbnrapus)

Croatia (Hrvatska)

(+385) 1640111

Romania (Romania)

(+40) 21 3134566




Cyprus (Kumtpog/

Kibris) (+357) 800 92 256 Russia (Poccus) (+7) 8 800 220 00 04

Czech (Cesko) (+420) 800 142 100 gret:fj’:)‘ (Cpbuija/ (+381) 0112070677

Denmark .

o (+45) 35 25 87 61 Slovakia (Slovensko) | (+421) 800 004551

Estonia (Eesti) (+372) 6 546543 Slovenia (Slovenija) | (+386) 15300824

Finland (Suomi) (+358) 9 2290 1908 Spain (Espafa) (+34) 915 909 335

France (+33) 15732 4070 Sweden (+46) 10 750 2839

Georgia Switzerland (Suisse)

O (+995) 32 2422215 (FR) (+41) 223102 116

Germany Switzerland

(aiediE ) (+49) 696 640 4383 (Schweiz) (GE) (+41) 223102 116

Greece (EAAG6a) | (+30) 800 4414 4670 Switzerland (Italian) | (+41) 223102 116

Hungary (+36) 680 018 544 Tajikistan (+992) 37 2221450

(Magyarorszag)

Ireland (Eire) (+353) 16011161 Turkey (+90) 212 444 4 832
. ) (+993) 12 460957,

Italy (Italia) (+39) 2 4528 7030 Turkmenistan (+993) 12 460733

Israel ("WN7) (+972) 0355 98 555 Ukraine (+380) 6 71113615

Kazakhstan (+77) 273097515 United Kingdom (+44) 207 949 0069

(KasakcraH)

Kyrgyzstan (+996) 312 462626, Uzbekistan (+998) 71 2346848,

(Knprusus) (+996) 312 311856 (+998) 71 2340961

Latvia (Latvija) (+371) 800 03 448

Contact Information for America region:
Country Consumer care number Country Consumer care number
Argentina (+54) 0810-444-7782 Mexico SERIESRICEE =t
ext 120

Brazil (Brasil) (+55) 0800-7254101 Peru (+51) 0800-00-688

Canada (+1) 800 479-6696 US.A. (+1) 877 835-1838

Chile (+56) 800 384 300

Contact Information for China:

Country
China (&)

Consumer care number

(+86) 4009 555 666
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Contact Information for AP region:

Country

Australia

Consumer care number Country

(+61) 1300 360 386

Philippines (Pilipinas)

Consumer care number
(+63) 9175990545

Hong Kong (&

Hong Kong:
Tel: (+852) 2619 9639

ﬁa)cau T VEGENE Singapore (+65) 6286-7333
‘ Tel: (+853) 0800-987
Indonesia (+62) 1500155 Taiwan (=& ) (+886) 0800-231-099

Korea ( ¢t )

(+82) 1661-5003

Thailand (Uszwneng)

(+66) 086-3787751 hot-Line
(+66) 02-0622211 tech.
support

076 553 3977 Ho Chi Minh

Malaysia

(+60) 80022-0180
(+60) 3-7808-4000

Vietnam (Viét Nam)

(+84) 28 7300 0911 Ho Chi
Minh

(+84) 292 3781978 Can Tho
(+84) 24 7300 0911 Ha Noi
(+84) 236 356 2666 Da Nang

New Zealand

(+64) 0800 657447

Japan ( BHA)

(+81) 0120-060-530

Contact Information for India/MEA region:

Country Consumer care number Country Consumer care number
(+20) 1000305629 /

Bangladesh (+880) 248113087 (=) Egypt | (+20) 1000305630 /
(+20) 1000715313

India (HT) (+91) 1800 425 6396 (¢4s) Lebanon | (+961) 1514 003

Saudi Arabia - . (+92) 300-8271914 /
(A s (+966) 114614408 (¢hwsly) Pakistan 32270410
South Africa UAE | (+971) 4 8213832 /
(Suid-Afrikay | (+27) 112018927 (333l ) i L)) | (+971) 4 8849074
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